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Read the Operating Manual

Uﬂ Read this operating manual through carefully, observing all the information contained
regarding handling and using the shredder. Keep the operating manual close by for future
reference.

Intended Use

The shredder has been designed to shred paper, credit cards, paper clips and staples. The shred-
der is exclusively intended for private use indoors.

Any other use is considered unintended use. Unauthorised modifications or reconstructions are
not permitted and lead to loss of rights to claims under the terms of guarantee.

Observe the Safety Information
Read and observe all the warnings to protect yourself and the environment from any harm.

Warning!

A Risk of injury through the insertion mechanism. Loose items could get caught in the

insertion slot and cause injuries. Keep fingers, hair, scarves, ties, jewellery etc. away from

the insertion slot.

Warning!

A Risk of injury through electric shock. Handling the shredder improperly could lead to an
electric shock. Unauthorised modifications or reconstructions to the shredder are not

permitted. Do not operate the shredder if the power cable is damaged. Switch off the

shredder immediately in the case of damage or improper functioning and disconnect the

power plug. Only use the power cable supplied.

Repairs may only be carried out by properly qualified specialists. Pay attention that the

shredder is set-up in the vicinity of an easily accessible power socket so that the shred-

der can be disconnected from the power supply in an emergency. Never handle the

shredder with wet hands. Avoid any contact with water.

Always unplug the power plug when the device is not being used. Only use the power

cable supplied

Warning!

A Risk of suffocation due to small parts, packaging or protective foils. Children can swallow
or choke on small parts, packaging and protective foils. Keep the device and its packag-
ing materials out of reach of children.

-10 -



Warning!

A\

This device can be used by children from the age of eight and persons with restricted
physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or knowledge when

they are supervised or have been instructed with regard to safe use of the device and the
risks involved with its use. Children must not be allowed to play with the device. Children
must not be allowed to complete any cleaning or service work on the device without

adequate supervision.

Caution!

Important!

> >

Risk of tripping due to improperly laid power cable. Lay the power cable in such a way
that nobody can trip over it. Make sure the power plug and cable cannot be damaged.

Risk of property damage. Avoid exposing the device to environmental influences such as
smoke, dust, vibration, chemicals, moisture, heat or direct sunlight.

Only use the shredder in indoor rooms and within the permissible ambient conditions stipulated in

the Technical Data.

Observe the following information to ensure that the shredder always functions as you expect it

Read the operating instructions
thoroughly before starting to use the
device.

Keep long hair away from the shred-
der.

Keep all loose pieces of clothing, jew-
ellery or other loose items away from
the shredder.

Keep ties and scarves away from the
shredder.

General indication of potential risks,
so that particular care is required.

B
&
&
&
4N

@@%@@

Never reach into the insertion slot.

Keep children and pets away from the
shredder.

Do not spray any inflammable gases
in the direction of the shredder. Never
use air sprays.

Observe the maximum number of
sheets (refer to "Technical Data").

Caution!
Risk of injury through sharp edge of
cutting mechanism!



Warning!

This device is not intended to be used
by children. Prevent hands, clothes
and hair coming into contact with the
insertion slot.

Unplug the power plug if the device
will not be used for a longer period.
This device is equipped with hazard-
ous moving parts, so ensure you keep
limbs well away from the moving
parts.

Only use the product indoors.

-12 -

Credit cards must be inserted verti-
cally.

The «Gepriifte Sicherheit» mark (GS
@E tested safety mark) certifies that

the product satisfies the requi-
rements defined by the German
Product Safety Act (ProdSG).

The GS tested safety mark indica-
tes that when implemented for its
intended use and in the event of
foreseeable misuse the identified
product will not endanger the safety
and health of the user. It concerns

a voluntary safety mark which was
issued by an authorized testing
institute.



Checking the Package Contents
Check the package contents of your shredder before putting the shredder into operation.

If anything is missing or damaged, do not use the shredder. Contact our Service department.

m 1 0neShred 24CC or OneShred 16MC shredder with waste bin for cuttings
m 1 operating manual

m 1 power cable

m 1 oiled sheet

General View of the Shredder

The following figure illustrates the shredder in detail.

1 Operating buttons / Status indicator 5 Grip

2 Insertion slot 6 Viewing window / Grip
3 Cutting mechanism 7 Waste bin

4 Status indicator, front 8 Castors

-13 -



/bin open bin full\
7 6
1 Reverse running button 5 Forward running button
2 Overheat, status LED 6 Bin full, status LED
3 On/O0ff button 7 Bin open, status LED
4 Overload, status LED

Positioning the Shredder and Starting It Up

The shredder only operates when the waste bin supplied is fitted. Do not position the shredder
near any sources of heat and maintain a distance of at least 10 cm to walls. This ensures the
shredder is sufficiently cooled.

1 Set the shredder down on a stable, level, horizontal surface and in the vicinity of an easily
accessible power socket.

2 Slide the waste bin in the device. The waste bin latches audibly in place. If the waste bin is not
fitted in the device properly, the shredder cannot be switched on.

Only use the power cable supplied.

®

3 Connect the power cable to the device.

4 Connect the power plug to a power socket.
5

Switch the device on by pressing the On/Off button.

=>» The status indicator lights up blue.

=>» You have put the shredder into operation.

-14 -



Operating the Shredder

The shredder works using an automatic shredding mechanism. The shredder is operated using
the operating buttons on the top of the device.

® The shredder is equipped with an additional status indicator at the front. This status indicator
indicates a fault has occurred which is specified by the buttons and status LEDs on the top of
the device.

Shredding Material Automatically

Observe the maximum permissible cutting capacity and other specifications defined in Section
Technical Data.

Warning!

This device is not intended to be used by children. Prevent hands, clothes and hair coming
into contact with the insertion slot.

Unplug the power plug if the device will not be used for a longer period. This device is
equipped with hazardous moving parts, so ensure you keep limbs well away from the
moving parts.

Important!
Risk of property damage through material jam! Observe the maximum cutting capacity of the
insertion slot.

1 Feed the material to be shredded in the centre of the insertion slot.

=>» Theinsertion slot draws the material in automatically and stops when no more material is
fedin.

-15 -



Shredding Material Manually

On rare occasions, it is possible that the sensors do not detect the material inserted.

1 Press and hold the FWD button.
=» The material is then drawn in and shredded.
2 Release the FWD button.

Switching the Shredder Off

Switch the shredder off when you no longer need to use it.

1 Switch the device off by pressing the On/Off button.
=>» The shredder is switched off.

2 Disconnect the power plug from the power socket if the shredder will not be used for a longer
period of time.

Sleep Mode

If the shredder remains switched on but is not operated for 30 minutes, it automatically enters
Sleep mode. The status indicator on the front of the shredder goes out. The status indicator on
the top of the shredder dims.

Proceed as follows to deactivate Sleep mode:

1 Feed material to be shredded in the centre of the insertion slot.
=>» The shredder is ready to operate again.
i Alternatively, press the FWD or REV key on the shredder to deactivate Sleep mode.
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Troubleshooting
The following information should provide help if something is not working as would be expected.
Overheating Protection

The shredder switches off automatically in the event of overheating. The status indicator lights up
RED.

Wait the period of time defined in Section Technical Data for the shredder to cool down.
=>» When the cool down phase has elapsed, the status indicator lights up BLUE.
=>» Shredding is resumed.

® Observe the minimum clearance to walls and the information on continuous operationin
Section Technical Data.
Overload Protection

If you have inserted more material than is specified in Section Technical Data , the status indicator
flashes RED and the shredder automatically starts running in reverse for 5 seconds.
1 Pull the material out of the shredder.

=>» The blockage has now been cleared.

® After the material has been removed from the shredder, the cutting mechanism continues to
run for 3 seconds to clean itself. Wait until the shredder has stopped and the status indicator
lights up BLUE.
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Oiling the Cutting Mechanism

If you want to increase the working life of the shredder, you should oil the shredder's cutting
mechanism at regular intervals.

Special oil and oiled sheets are available for the shredder from HP.

Important!
Risk of property damage through using the wrong oil! Do not use spray oils. Only use a special oil
intended for shredders.

There are various ways to oil the cutting mechanism.
Oiling Using Self-0iled Paper:
1 Apply the special oil for shredders in several lines horizontally across a sheet of paper.
2 Insert the oiled sheet of paper in the insertion slot.
=>» The paper with oil applied is inserted and oils the cutting mechanism.

Qiling Using Oiled Sheets

1 Insert the oiled sheet in the paper infeed.

=> The paper with oil applied is inserted and oils the cutting mechanism.

Emptying the Waste Bin
The fill level of the waste bin is monitored by a sensor.

i When the fill level is high, the "Bin full" status LED flashes RED. The cutting mechanism of the

shredder stops and you must empty the waste bin.

1 Switch the device off by pressing the On/Off button.

2 Pull the waste bin out of the device.
i If you have not switched the device off, the "Bin open" status LED lights up RED.

3 Empty the waste bin.
4  Sslide the waste bin in the device.
=>» The waste bin latches audibly in place.

=>» You have emptied the waste bin.
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Clearing Residual Material

If the shredder no longer shreds material as you expect, remove any residual material from the
cutting mechanism.

1 Press and hold the REV button. The cutting mechanism runs in reverse and releases any ma-
terial remaining in the cutting mechanism.

2 Release the REV button.
3 Switch the device off by pressing the On/Off button.

4 Disconnect the power plug from the power socket.

Caution! Risk of injury through sharp edge of cutting mechanism! Take the utmost care
when removing the material residue.

5 Remove the residual material carefully from the cutting mechanism using an appropriate
pointed object.

=>» You have removed material residue from the cutting mechanism.

Cleaning the Shredder
Clean the shredder at regular intervals.

Caution! Risk of injury through ftash flame! Such flash flames can occur when using air
sprays. Never use air sprays.

1 Switch the device off by pressing the On/Off button.
2 Disconnect the power plug from the power socket.

3 Clean the surface of the housing with a soft, dry, lint-free cloth. Do not use any aerosols,
solvents or cleaning agents.
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Technical Data

Model OneShred 24CC OneShred 16MC

W: 295 W: 295
Dimensions (mm) L:424 L:424

H: 645 H: 645
Security level compliant with DIN 66399-2 P-4 P-5
Cuttings size (thickness x width, mm) 4 %35 2 %15
iAaarzggutting capacity (sheets / credit 24/1 16/1
Working width (mm) 220 220
Power supply 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,

3.0A,680W 3.0A,680W

Max. ambient temperature [°C] 25 25
Capacity, waste bin (1) 30 30
Weight (kg) 20.0 18.4
Volume (dB) 55 55
gﬁgggtzr?qtiﬁ)operation (min) / Cool down 4050 40/50
Operating speed (m/min) 1.6 1.6
Shred type Cross cut I\ihccurto

We declare that these devices, with regard to their task of the destruction of documents, fulfil the
conditions defined for Security Levels P-4 and P-5 in accordance with DIN 66399.

P-4: Recommended for data media containing particularly sensitive and confidential data.
Material particle area < 160 mm? and for consistent particles: strip width < 6 mm (e.g. particles

4 x40 mm).

P-5: Recommended for data media containing data which should remain secret. Material particle
area < 30 mm2 and for consistent particles: strip width < 2 mm (e.g. particles 2 x 15 mm).
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Disposal

@ Find out about the possibilities of taking back used appliances free of charge from your
dealer.

longer required must be disposed of separate from domestic waste. Dispose of your
mmmm CeVice at a collection point provided by your local public waste authority. Packaging
materials must be disposed of according to local regulations.

ﬁ Observe the identification on the packaging materials during the waste sorting process;
they are identified by abbreviations (b) and numbers (a) which have the following signifi-
b cance: 1-7: plastic/20—22: paper and cardboard/80-98: composite materials

E The adjacent symbol indicates laws dictate that electrical and electronic apparatus no

@ Packaging materials must be disposed of according to local regulations.

“ Y The packaging is made of environmentally friendly materials that you can dispose of
n at local recycling points. Advice on the options with which to dispose of your old
W device can be obtained from your municipal or local administration offices.

2y The device and packaging materials can be recycled; sort them for disposal to simplify
§* waste management. The Triman logo is only relevant for France.r Frankreich.

lo Riciclo!

The device and the packaging material can be recycled, so sort them prior to disposal for
éa:) better waste management. Contact your local authorities for information on the various
s Options available to ensure correct disposal. Observe the following identifications of the
packaging materials: (@) numbers, (b) abbreviations and (c) materials which have the
following significance: 1-7: plastics / 20—-22: paper and cardboard / 80-98: composite
materials and (d) type of packaging. The logo is only applicable to Italy.

Information on Storage
The shredder must be stored safely after use. Observe the following information:
Store the shredder

m inits original packaging
m inadry, clean location
m inacooled state
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Queries and Service

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen this product.

If it does not work as intended or it appears to be defective, please contact the sales outlet where
you purchased the product.

Further information is available under the heading Contact & Service on our website:
www.hp.com/officeequipment.

Declaration of Conformity

c The CE mark on the device confirms its conformity.
The Declaration of Conformity can be read online at www.hp.com/officeequipment.

U KThe UKCA mark on the device confirms its conformity.

C nThe Declaration of Conformity can be read online at www.hp.com/officeequipment.

Manufacturer

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Germany
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Bedienungsanleitung lesen

Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie die Hinweise bei
der Handhabung lhres Aktenvernichters. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fiir eine
spatere Verwendung auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Ihr Aktenvernichter ist geeignet fiir das Zerkleinern von Papier, Kreditkarten, Buroklamsnmern und
Heftklammern. Der Aktenvernichter ist ausschlief3lich flr den privaten Gebrauch in geschlossenen
Raumen geeignet.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemal3. Eigenmachtige Veranderungen oder
Umbauten sind nicht zulassig und fihren zum Verlust der Gewahrleistung.

Sicherheitshinweise beachten

Lesen und beachten Sie die Warnhinweise, um sich und die Umwelt zu schiitzen.

Warnung!

A Verletzungsgefahr durch Einzugsmechanismus. Lose Gegenstande kénnen sich im Ein-
zug verfangen und Verletzungen hervorrufen. Halten Sie Finger, Haare, Schals, Krawat-
ten, Schmuck etc. vom Einzug fern.

Warnung!

A Verletzungsgefahr durch Stromschlag. Fehlerhafter Umgang mit dem Aktenvernichter
kann zu Stromschlag fihren. Eigenmachtige Veranderungen oder Umbauten am Akten-
vernichter sind nicht zulassig. Betreiben Sie den Aktenvernichter nicht mit einem be-
schadigten Netzkabel. Schalten Sie den Aktenvernichter bei Beschadigungen oder nicht
ordnungsgemal3er Funktion sofort ab und ziehen Sie den Netzstecker. Verwenden Sie
ausschlieflich das mitgelieferte Netzkabel.

Lassen Sie Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfihren. Stellen Sie den
Aktenvernichter in der Nahe einer leicht zuganglichen Steckdose auf, damit der Akten-
vernichter im Notfall schnell vom Stromnetz getrennt werden kann. Niemals mit nassen
Handen anfassen. Jeden Kontakt mit Wasser vermeiden.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Verwenden Sie
ausschlief3lich das mitgelieferte Netzkabel.

Warnung!

A Erstickungsgefahr durch Kleinteile, Verpackungsmaterialien oder Schutzfolien. Kinder
konnen Kleinteile, Verpackungsmaterialien oder Schutzfolien verschlucken. Kinder vom
Gerdt und dessen Verpackung fernhalten.
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Warnung!
A Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von acht Jahren und von Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durch-

gefuhrt werden.

Vorsicht!

Stolpergefahr durch unsachgemaR verlegtes Netzkabel. Verlegen Sie das Netzkabel so,
dass niemand darUber stolpern kann. Achten Sie darauf, dass keine Schaden am Netz-

Wichtig!

Sachschaden maglich. Umwelteinfliisse wie z. B. Rauch, Staub, Erschitterungen, Chemi-
kalien, Feuchtigkeit, Hitze oder direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

stecker und am Netzkabel auftreten kdnnen.

Verwenden Sie den Aktenvernichter nur in geschlossenen Raumen und innerhalb der in den Tech-
nischen Daten angegebenen zulassigen Umgebungsbedingungen.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, damit Ihr Aktenvernichter stets so funktioniert, wie Sie es

erwarten.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die

Bedienungsanleitung durch.

Halten Sie langes Haar von lhrem

Aktenvernichter fern.

fern.

Halten Sie Krawatten und Schals von

Ihrem Aktenvernichter fern.

Allgemeiner Hinweis auf mogliche Ge-
fahren, die lhre besondere Aufmerk-

samkeit erfordern.

Halten Sie lose Teile von Bekleidung,
Schmuck oder andere lose Gegen-
stande von lhrem Aktenvernichter

> ) 4%@@
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Greifen Sie niemals direkt in den Ein-
zug.

Halten Sie Kinder und Haustiere von
Ihrem Aktenvernichter fern.

Sprihen Sie keine brennbaren Gase in
die Richtung Ihres Aktenvernichters.
Verwenden Sie niemals Druckluft-
sprays.

Beachten Sie die maximale Anzahl an
Blattern (siehe Technische Daten).

Vorsicht!
Verletzungsgefahr durch scharfkanti-
ges Schneidwerk!



Warnung! D] Fiihren Sie Kreditkarten nur vertikal
Dieses Gerat ist nicht fur die Verwen- ein.
A 4

dung durch Kinder vorgesehen. Ver-
meiden Sie es, die Einzugsoffnung mit
den Handen, Kleidung oder Haaren zu
berthren.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerat Uber einen langeren Zeit-
raum nicht benutzen. In diesem Gerat
befinden sich gefahrliche bewegliche
Teile, halten Sie Korperteile von be-
weglichen Teilen fern.

Verwenden Sie das Produkt nur in Innen- (_y*
i \_ raumen. ®Gs
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Das Siegel «Gepriifte Sicherheit»
(GS-Zeichen) bescheinigt, dass das
Produkt den Anforderungen des
deutschen Produktsicherheitsge-
setzes (ProdSG) entspricht. Das GS-
Zeichen zeigt an, dass bei bestim-
mungsgemafer Verwendung und
bei vorhersehbarer Fehlanwendung
des gekennzeichneten Produkts

die Sicherheit und Gesundheit des
Nutzers nicht geféhrdet sind. Es
handelt sich hierbei um ein freiwil-
liges Sicherheitszeichen, das durch
ein geeignetes Prifinstitut ausge-
stellt wurde.



Verpackungsinhalt priifen

Prufen Sie den Verpackungsinhalt Ihres Aktenvernichters, bevor Sie Ihren Aktenvernichter in Be-

trieb nehmen.

Sollte etwas fehlen oder beschadigt sein, nehmen Sie den Aktenvernichter keinesfalls in Betrieb.

Wenden Sie sich an unseren Service.

|
m 1 Bedienungsanleitung
m 1 Netzkabel

m 1 Blatt Ol-Papier

lhr Aktenvernichter im Detail

1 Aktenvernichter OneShred 24CC oder OneShred 16MC mit Auffangbehalter fiir Schnittgut

Die folgende Abbildung zeigt Innen den Aktenvernichter im Detail.

1 Bedientasten / Statusanzeige 5 Handgriff

2 Einzug 6 Sichtfenster / Handgriff
3 Schneidwerk 7 Auffangbehalter

4 Statusanzeige vorne 8 Rollen
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1 Taste Rickwartslauf 5 Taste Vorwartslauf

2 Status-LED Uberhitzung 6 Status-LED Auffangbehalter voll
3 Hauptschalter Ein/Aus 7 Status-LED Auffangbehalter offen
4 Status-LED Uberladung

Aktenvernichter aufstellen und in Betrieb nehmen

Ihr Aktenvernichter funktioniert nur mit dem Auffangbehalter. Stellen Sie den Aktenvernichter
nicht in der Nahe von Warmegquellen auf und halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm zur
Wand ein. So wird der Aktenvernichter ausreichend gekdhlt.

1 Stellen Sie den Aktenvernichter standsicher auf einer ebenen, waagerechten Oberfiache und
in der Nahe einer leicht zugdnglichen Steckdose auf.

2 Schieben Sie den Auffangbehalter in das Gerat. Der Auffangbehalter rastet horbar ein. Sitzt
der Auffangbehalter nicht ordnungsgemaf? in dem Gerat, kann der Aktenvernichter nicht ein-

geschaltet werden.
)

I Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Netzkabel.

3 SchlieRen Sie das Netzkabel an das Gerat an.

4 SchlieRen Sie den Netzstecker an der Steckdose an.

5 Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Hauptschalter Ein/Aus drlicken.
=>» Die Statusanzeige leuchtet BLAU.

= Sie haben Ihren Aktenvernichter in Betrieb genommen.
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Aktenvernichter bedienen

Ihr Aktenvernichter arbeitet mit einer automatischen Zerkleinerung. Der Aktenvernichter wird Uber
die Bedientasten an der Oberseite des Gerats bedient.

® Der Aktenvernichter ist auf der Vorderseite mit einer zusatzlichen Statusanzeige ausgestattet.
Diese Statusanzeige gibt die Anzeigen der auf der Oberseite vorhandenen Tasten und LEDs
wieder.

Material automatisch zerkleinern

Beachten Sie die maximal zuldssige Schnittleistung und weitere in den Technischen Daten an-
gegebenen Spezifikationen.

Warnung!

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Vermeiden Sie es, die
Einzugsoffnung mit den Handen, Kleidung oder Haaren zu berUhren. Ziehen Sie den
Netzstecker, wenn Sie das Gerdt Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen. In diesem
Gerat befinden sich gefahrliche bewegliche Teile, halten Sie Kdrperteile von beweglichen
Teilen fern.

Wichtig!
Sachschaden durch Materialstau! Beachten Sie die maximale Schnittleistung des Einzugs.

1 Fihren Sie zu zerkleinerndes Material mittig in den Einzug ein.

=>» Der Einzug zieht das Material ein und stoppt, wenn kein weiteres Material eingefiihrt wird.

Material manuell zerkleinern

In seltenen Fallen erkennen die Sensoren eingefthrtes Material nicht.
1 Driicken und halten Sie die Taste FWD.

=>» Das Material wird manuell eingezogen und zerkleinert.
2 Lassen Sie die Taste FWD los.

Aktenvernichter ausschalten

Schalten Sie den Aktenvernichter aus, wenn Sie den Aktenvernichter nicht mehr bendtigen.

1 Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Hauptschalter Ein/Aus driicken.
=>» Sie haben den Aktenvernichter ausgeschaltet.

2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn der Aktenvernichter {iber einen langeren
Zeitraum nicht benutzt wird.
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Schlafmodus

Wenn Sie den Aktenvernichter fir 30 Minuten nicht verwenden, geht der Aktenvernichter in den
Schlafmodus. Die Statusanzeige auf der Vorderseite des Aktenvernichters erlischt. Die Statusan-
zeige auf der Oberseite des Aktenvernichters wird gedimmt.

Um den Schlafmodus auszuschalten, fihren Sie folgenden Schritt aus:

1 Fuhren Sie zu zerkleinerndes Material mittig in den Einzug ein.

=>» Der Aktenvernichter ist wieder betriebsbereit.

o Alternativ driicken Sie die Taste FWD oder die Taste REV des Aktenvernichters, um den
Schlafmodus auszuschalten.

Wenn etwas nicht funktioniert
Die folgenden Hinweise helfen Ihnen, wenn etwas nicht so funktioniert, wie Sie es erwarten.
Uberhitzungsschutz

Der Aktenvernichter schaltet sich bei Uberhitzung automatisch ab. Die Statusanzeige leuchtet
ROT.

Warten Sie die in den Technischen Daten angegebene Zeitdauer ab, bis der Aktenvernichter ab-
gekdhlt ist.

=>» Nach der AbkUhlphase leuchtet die Statusanzeige BLAU.

=> Die Zerkleinerung wird fortgesetzt.

® Beachten Sie den Mindestabstand zur Wand und die Angaben zum Dauerbetrieb in den
Technischen Daten.
Uberladungsschutz

Haben Sie mehr Material zugefihrt als in den Technischen Daten angegeben, blinkt die Statusan-
zeige ROT und der Aktenvernichter startet fiir 5 Sekunden den automatischen Riuckwartslauf.

1 Ziehen Sie das Material aus dem Aktenvernichter.

=>» Sie haben die Blockierung geldst.

® Nachdem das Material aus dem Aktenvernichter entfernt wurde, bewegt sich das Schneidwerk
fur 3 Sekunden weiter um sich zu reinigen. Warten Sie, bis der Aktenvernichter wieder stillsteht
und die Statusanzeige BLAU leuchtet.
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Schneidwerk 6len

Olen Sie das Schneidwerk des Aktenvernichters in regelmaRiigen Abstanden, um die Lebensdauer
des Aktenvernichters zu verlangern.

Es sind spezielles Ol und Ol-Blatter fiir Aktenvernichter von HP erhaltlich.

Wichtig!
Sachschaden durch die Verwendung falscher Ole! Keine Spriihéle verwenden. AusschlieRRlich Spe-
zialol fur Aktenvernichter verwenden.

Sie haben verschiedene Maglichkeiten das Schneidwerk zu 6len.

Olen mit selbst gedltem Papier:

1 Tragen Sie Spezialol fir Aktenvernichter in mehreren Querlinien auf ein Blatt Papier auf.
2 Fihren Sie das geolte Blatt Papier dem Einzug zu.
= Das mit Ol benetzte Papier wird eingezogen und 6lt das Schneidwerk.

Olen mit Ol-Blattern

1 Fihren Sie das OL-Blatt Papier in den Einzug ein.

= Das mit Ol benetzte Papier wird eingezogen und 6lt das Schneidwerk.

Auffangbehilter leeren
Der Fullstand des Auffangbehalters wird durch einen Sensor Uberwacht.

® Bei hohem Fiillstand blinkt die Status-LED LAuffangbehalter voll“ ROT. Das Schneidwerk des
l. Aktenvernichters stoppt und sie missen den Auffangbehalter entleeren.

1 Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Hauptschalter Ein/Aus driicken.

2 Ziehen Sie den Auffangbehalter aus dem Gerat.

® Falls Sie das Gerat nicht ausgeschaltet haben, leuchtet die Status-LED , Auffangbehalter offen”
ROT.

3 LeerenSie den Auffangbehalter.

4 Schieben Sie den Auffangbehalter in das Gerat.
=>» Der Auffangbehalter rastet horbar ein.
=> Sie haben den Auffangbehadlter entleert.
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Materialreste entfernen

Wenn Ihr Aktenvernichter das Material nicht mehr so zerkleinert, wie Sie es erwarten, entfernen
Sie verbliebene Materialreste aus dem Schneidwerk.

1 Driicken und halten Sie die Taste REV. Das Schneidwerk lauft riickwérts und gibt im Schneid-
werk verbliebenes Material frei.

2 Lassen Sie die Taste REV los.
3 Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Hauptschalter Ein/Aus driicken.

4 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Vorsicht! Verletzungsgefahr durch scharfkantiges Schneidwerk! Lassen Sie beim Entfer-
nen von Materialresten besondere Vorsicht walten.

5 Entfernen Sie verbliebene Materialreste mit einem geeigneten spitzen Gegenstand vorsichtig
aus dem Schneidwerk.

= Sie haben die Materialreste aus dem Schneidwerk entfernt.

Aktenvernichter reinigen
Reinigen Sie den Aktenvernichter in regelmaRigen Abstanden.

Vorsicht! Verletzungsgefahr durch Stichflamme! Bei Verwendung von Druckluftsprays
kann es zu Stichflammen kommen. Verwenden Sie niemals Druckluftsprays.

1 Schalten Sie das Geréat aus, indem Sie den Hauptschalter Ein/Aus driicken.
2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

3 Reinigen Sie die Gehauseoberflachen mit einem weichen, trockenen, fusselfreien Tuch. Ver-
wenden Sie keine Druckluftsprays, Reinigungs- oder Losungsmittel.
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Technische Daten

Modell OneShred 24CC OneShred 16MC

B: 295 B: 295
Abmessungen (mm) L:424 L:424

H: 645 H: 645
Sicherheitsstufe nach DIN 66399-2 P-4 P-5
GroRe Schnittgut (Dicke x Breite, mm) 4 x35 2 x15
max. Schnittleistung (Blatter / Kreditkarte) 24/1 16 /1
Arbeitsbreite (mm) 220 220
Stromversorgung 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,

3.0A,680W 3.0A,680W

Max. Umgebungstemperatur [°C] 25 25
Fassungsvermogen Auffangbehalter (1) 30 30
Gewicht (kg) 20,0 18,4
Lautstarke (dB) 55 55
Dauerbetrieb (min) / Abkihldauer (min) 40/ 50 40/ 50
Arbeitsgeschwindigkeit (m/min) 1.6 1.6
Schnittart Partikelschnitt Mikroschnitt

Wir erklaren, dass diese Gerate bei der Vernichtung von Dokumenten die Voraussetzungen der
Sicherheitsstufen P-4 und P-5 nach DIN 66399 erfllen.

P-4: Empfohlen fur Datentrager mit besonders sensiblen und vertraulichen Daten. Materialteil-
chenfléche < 160 mmz2 und fir regelmaRige Partikel: Streifenbreite < 6 mm (z.B. Partikel 4 x 40

mm).

P-5: Empfohlen fur Datentrager mit geheim zuhaltenden Daten. Materialteilchenflache < 30 mm?
und fur regelmalige Partikel: Streifenbreite < 2 mm (z.B. Partikel 2 x 15 mm).
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Entsorgung

Informieren Sie sich Uber die Moglichkeiten der unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten
bei lhrem Handler.
[

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Altgerate
aufgrund gesetzlicher Bestimmungen getrennt vom Hausmull zu entsorgen sind. Entsor-
gen Sie Ihr Gerat bei der Sammelstelle Ihres kommunalen Entsorgungstragers.

sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
& 1-7:Kunststoffe / 20—22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

‘ﬁ Beachten Sie die Kennzeichnung des Verpackungsmaterials bei der Abfalltrennung, diese

@ Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien entsprechend den lokalen Vorschriften.

Y Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Uber die &rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune Uber die
W" Moglichkeiten der korrekten Entsorgung.

° Das Gerat und das Verpackungsmaterial sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt flir
é eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

lo Riciclo!

Das Gerat und das Verpackungsmaterial sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt fiir
& eine bessere Abfallbehandlung. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune Uber die Moglich-
smw keiten der korrekten Entsorgung. Dieses Symbol gilt nur fir Italien.

Hinweise zur Lagerung

Nach der Verwendung muss der Aktenvernichter sicher gelagert werden. Beachten Sie die folgen-
den Hinweise:

Lagern Sie den Aktenvernichter

m nurinder Originalverpackung
m aneinem trockenen, sauberen Ort
m nurinabgekihltem Zustand
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Fragen und Service

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fir dieses Gerat entschieden haben.
Bei Fragen und Problemen steht Ihnen unsere Service-Hotline unter der Telefonnummer

+49 (0)180 5 007514 (Kosten aus dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 14ct/Min., mobil maximal
42ct/Min.) zur Verfligung.

Weitere Informationen finden Sie auch im Bereich Kontakt & Service auf unserer Internetseite
www.hp.com/officeequipment.

Eine Rucksendung erfolgt unter Beifligung des Kaufbelegs und idealerweise in der Originalverpa-
ckung an:

WSG Wilhelmshavener Service Gesellschaft mbH
Krabbenweg 14
26388 Wilhelmshaven (Germany)

Konformitatserklarung
c Das CE-Kennzeichen auf dem Gerat bestatigt die Konformitat.
Die Konformitatserklarung finden Sie unter www.hp.com/officeequipment.

U KDas UKCA-Kennzeichen auf dem Gerat bestatigt die Konformitat.
C nDie Konformitatserklarung finden Sie unter www.hp.com/officeequipment.

Hersteller

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Deutschland
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3ano3HaBaHe C PbKOBOACTBOTO 3a 06cny>|<BaHe

MpoyeTeTe BHMMATEHO PbKOBOACTBOTO 33 0OC/YKBaHe 1 CbOMoaaBaTe yKasaHmaTa
npum ynoTpeda Ha Wpenepa. 3anasete PbKoBOACTBOTO 3@ 0OC/y»KBaHe 3a N0-KbCHa
ynoTpeda.

yI'IOTD968 no npegHasHavyeHue

BalumAT Wpeaep e NoaxoaaLl] 3a HapA3BaHe pecn. HaaApodABaHe Ha XapTua, KPeAWUTHM KapTu, KNa-
Mepw 1 ckodw. LLipeaepbT e npeaHasHavdeH camo 3a YacTHa ynoTpeda B 3aTBOPEHM NoMeLLeHMS.

Bcaka opyra ynoTtpeda He 0TroBaps Ha npeaHasHadeHneTo. 3adpaHeHo e 13BbpLLBAHETO Ha CBOe-
BOJTHM NMPOMEHN 1N MoavdUKaLMK Ha LUpenepa, KOeTo BoaM 40 3aryda Ha rapaHumaTa.

CvbénopaBaHe Ha yKa3aHuATa 3a besonacHocT

MpoyeTeTe 1 CNasgaiTe NpeaynpeanTesiHiTe ykasaHus, 3a Aa npeanasvte cede cm v okonHaTa
cpena.

MpenynpexnpeHue!

A OnacHocT oT HapaHABaHe OT N3TernaLna MeXaHN3bM. CBO60,D.HI/IT€ npeaMeTn Morat ga
6J'IOKI/IDaT B N3Ternawmna MexaHm3bvM 1 a NpuYnNHAT HapaHABaHNA. ﬂ,Db>KTe NPpbCTH, KOCa,
LLiannoBe, BPAaTOBPb3KK, 61/1>|<yTa W T. H. Oaney ot n3Ternaumna MexaHm3bM.
MpenynpexneHue!

A OnacHocT oT HapaHABaHe nopaan enekTpnyeckn yaap. Hel‘IDaBl/U'IHOTO 6ODaBEHe C
Lipenepa Moxe fa rnpu4nHn enekTpnyeckn yoap. 386DaHeHO € N3BbpLUBAHETO Ha CBOe-
BOJTHW NMPOMEHN NN MO,D,I/I(DI/IKaLLI/IVI Ha Wwpegepa. He nsnonssamnte Lipenepa c nospeneH
MpexoB kabden. BeJJ,HaI'a M3KHYBanTe Lipenepa npn nospena v HernpasuiiHa d)yHK—
uma n I/I3,D,bDI'Ial;lTe kabena oT KoHTakTa. 13non3sanTe camo N0CTaBeHNA MpeXXoB kadern.
OcTaBeTe nonpaBknTe Oa Ce N3BbPLUBAT CaMO OT KBaJ'Il/lCDl/lLl,l/IDaH nepcoHar. [MocTaseTe
LipenepaB dnusocT 00 NecHoO OO0CTbMeH KOHTAKT, 3a a MOXXe B CreLleH cnyqaﬂ TOM 6bD—
30 Aa Obae M3KMYeH. Hukora He ro JoKocBaTe ¢ MOKPU pblie. M30areaiiTe BCAKakbB
KOHTAaKT C BOAa.

BuHaru nsknroysante LLierncesia OT KOHTaKTa, Korato yCTDOl7|CTBOTO He ce n3nonsea. M3-
non3BanTe camo 00CTaBeHNA MpeXoB Kabden.
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MpenynpexaeHune!

OnacHocT oT 3a4yllaBaHe nopagn Hann4neTo Ha ,EI,DE‘(SHI/I ,D,ETal7IJ'Il/I, OMNakoBbYHM MaTepun-
anvt UNn 3alMTHN d)onma. ,ﬂeuaTa MOraT Oa NorbHAT Mankn 4act, ONakKOBbYHW MaTe-
pvann nnmn 3alnTHO (DOJ'II/IO. ﬂ,pb>KTe HaCTpaHa feuata OT ypena 1 HeroBaTa OrnakoBKa.

MpenynpexnpeHue!

To3n ypen MoXe fia Ce 13nos3ea oT Aela Haf 8-roamilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT uua

C HaMarneHun CDVIBI/ILIECKI/I, CeTUBHN UMK YMCTBEHN CNOCOSHOCTM MM NINMCA Ha ONUT W
MO3HaHKMS, ako Te Ce HamMpaT Nnof, HadNHAEHNE UK Ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6€30MacHoTo
13Mn0M3BaHe Ha ypeaa v pa3dmpat Npomn3TMYaLLmMTe OT TOBa OnacHoCTK. [lelaTta He Tpad-
Ba 3 M3MoN3BaT ypeaa Kato urpadka. NovmcTBaHeTo M NoaapbkkaTa He TpadBa aa ce
M3BbPLUBAT OT AeLa de3 Haa3op.

BHumaHue!

OnacHocT oT npenbBaHe Nopaan HernpaBWITHO MNONOXeH kaden. MNonoxeTe MpeXxoBuna
kaden TakKa, 4ye HUKOM 0a He MOXXe [a Ce NperbHe B Hero. OébDHETe BHMMaHWE Ha TOBA
LencensT Mnu kadenbT Aa He MoraT aa dbaaT noBpeaeHn.

BaxkHo!
Bb3MOXKHM ca MaTepuantu weTun. M3dsreate BAMAHMS Ha OKOMHATa Cpeaa Kato AnM,
npax, BMOpaLmn, XMMUKanu, Bnara, TonMHa UNn AMpeKTHa CibHYeBa CBET/IMHA.

> B> B Pl

VM3non3ganTe Wpeaepa camo B 3aTBOPEHN MOMELLIEHNA 1 CAMO NPV MOCOYEHUTE B TEXHUYECKMTE
OaHHKW 00onYyCTUMK YCNoBKA.

CbonropasanTe cnegHUTe yKasaHua, 3a 4a Moxe LpeaepbT BUHArM Ja GyHKUMOHMPA Taka, KakTo
ovakBarTe.

Hukora He nocaraTe OVPeKTHO B
N3TErNALLMA MEXAHW3bM.

[poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
0bcny>kBaHe, Npeayv aa u3non3eaTe
wipenepa.

[pw>XTe HacTpaHa OT Wpefepa feLla u
[OMALLIHN XMBOTHW.

[pbXTe HacTpaHa oT Lpeaepa obnru
Kocw.

[pbXTe HacTpaHa OT Lpenepa CBo- He npbckaiiTe ropumm rasose B no-
d0HN YacT 0T 0ONEKNOTO UKW OpYrn (é‘ CoKaTa, B KOATO Ce Hammpa Lpeaepa.
He3aKpeneHu NpeaMeTy. N—"" Hukora He 13nosn3saiTe crnpenose.

HMA dpON NUCTOoBE (BX. ,TeXHUYeCKM
XaPaKTePUCTUKN®).

[pbKTe HacTpaHa OT LWpeaepa Bpa- OObpHeTe BHMMaHMe Ha MakcMar-
TOBPB3KM W1 LLIAMOBE.
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OBLL0 yKa3aHMe 33 Bb3MOXHM BHuMaHue!
0MacHOCTK, KOMTO WU3MCKBAT 0COORHO OnacHOCT OT HapaHABaHe 0T 0CTbP
BHUMAHKE. pexeLL, MexaHn3bm!

MpenynpexnpneHne! El] BbBexaante KpeauTHUTE KapTh Camo
To3v ypen He e NnpedBnaeH na ce BbB BepT1KanHa Nocoka.

13M0M3Ba OT Aela. M3dareanTte na

[0KOCBaTe BXOAALLIMA OTBOP C PbLie,

LPexu Unm Kocu.

V13kntoyeTe Liencena oT KOHTaKTa,

aKo He 13Mon3BaTe ypeaa 3a no-abaro

Bpeme. B To3v ypen ce HaMmpat onac-

HW OBVXELLM ce geTannn. [IpbxTe

HacTpaHa OT TAX BCMYKM YacTv OT

TANOTO.
13non3Bante NpoaykTa camo B 3aKpUTK @ MeyaTbT ,TecTBaHa 6e30nacHoCT"
noMeLLIeHus. ™ (GS ceptndwKaT) YOOCTOBEPABA,

Ye MPOLYKTLT OTroBapA Ha
VM3MCKBaHWATa Ha repMaHCKMA 3aKoH
3a 630MaCHOCT Ha NPoAYKTUTe
(ProdSG).

GS cepTndmrKaThT coun, ve
00603HaYeHMAT NPOaYKT He
3acTpallaBa 6e30MacHoCTTa u
30paBeTo Ha NoTpebuTens, KoraTo
Ce 13M0/13Ba Mo NpeaHasHaveHne
1 Npy NpeaBMaeHa HenpaBunHa
ynoTpeba. Tyk cTaBa BbMnpoc 3a
006p0BOMEH 3Hak 3a 630MacHOCT,
n30aneH OT OTOPM3MaPpH 3a uenTa
cepTMdmumMpaLLl MHCTUTYT.
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KoHTponupaHe Ha CbAbpP>XXaHMETO Ha OnNakoBKaTa

MpoBepeTe CbabPXKAHMETO Ha OMakoBKaTa Ha LUpeaepa, Npeam 4a ro BKIHYmMTe.

B HMKaKbB Cry4Yal He 13non3saiTe Wpeaepa, ako MMncea HeLwo Uy MMa HeLLo NoBpeaeHo.
OObpHeTe ce KbM HaLMs CepBK3.

T wpenep OneShred 24CC nnm OneShred 16MC ¢ KoLL 3a@ HapA3aHUTe NapyeHLa
1 pPbKOBOACTBO 33 0OCNYXBaHe

1 MpexoB kaden

T n1CT oMacnieHa XapTums

JeTainHo n3odpaxkeHue Ha Bawums wpenep

Ha cnegHoTO M300pakeHne MoxeTe fa BUOMTe OTOeNHUTE AeTalauv Ha Lpeaepa.

1 ByToHM 3a 0dcnyxBaHe / iHonkauma 3a | 5 [pbxka
CbCTOSIHMETO
M3Ternsiy MexaHm3bM 6 Mpo3opye / pbkoxBaTKa
PexelL MexaHn3bm 7 KoL
NHOMKauma 3a CbCTOAHMETO OTNPeN, 8 Konenua
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/ bin open bin full\
7 6

1 ByTOH 3a ABMXKEHME Ha 0OpaTeH Xof 5 ByToH 33 ABMXEHVE Hampen,
2 CBeToaMOOHA NAaMNMYKa Npu Nperps- 6 CBeToOMOOHA NAMMIMYKa NPY MbeH
BaHe KOLLI
3 [maBeH npekbcaad BK. / U3KJI. 7 CBeToOvoOHa NaMiMYKa Npy OTBOPEH
KOLLI
4 CBeToamoaHa namnmyka npw npeTosap-
BaHe

MocTaBsAHe M BKNHOYBAHE Ha ipeaepa

LLpenepbT dyHKLMOHMPA CaMo C KoLa. He nocTaeaiTe wpenepa 8 0nm30CT A0 TONMMHHN M3TOY-
HULM 1 NOAObPXKanTe Pa3CcTosHMe oT Har-Manko 10 cM 0o cTeHaTa. ToBa N03B0MABA A0CTATHYHO
OXNaxaaHe Ha Wpeaepa.

1 NocTaBete Lipenepa CTadunHo BbpXY MagKa, XOpn30HTaliHa NOBbPXHOCT 1 B dnm3ocT Ao
JIeCHO OOCTbMeH KOHTAaKT.

2 MbxHete kowwa 8 Lpenepa. KowsT ce gpurkcmpa ¢ KmMkBaHe. AKO LWpeaepsbT He e NoCTaBeH
NpaBWHO B ypeaa, TOM HAMA [ia MOXKe Aa Ce BK/HUM.

13non3eanTe camo [0CTaBeHNA MpeXxoB kaden.

[ J

3 Bknovere MpexoBMa kaden KbM ypeaa.

4 Bknioyete wencena B KOHTaKTa.

5 Bknroyere ypeaa KaTo HaTUCHeTe rnasHua npekbeaay BKIL./U3K.
= /HavkaumaTa 3a cbcrosHmneTo ceetsa B CMHBO.

=> Beue MoxeTe ga 13non3sate Baluma Wwpenep.
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0dcnyxBaHe Ha Wpeaepa

BalumAaT Wpeaep 3a YHULLIOXKABaHe Ha J0KYMeHTV padoTy C aBTOMATUYHO HakbCBaHe/pa3apodn-
BaHe. LLipenepbT ce 0dcny»KBa 0T dyTOHWTE BbPXY ropHaTa 4acT Ha ypeaa.

d Otnpen WpenepbT MMa OOMbHUTENHA MHAMKALMA 33 CbCTOAHMe. Ta3n MHOMKaAUMA NoKasea
CbCTOAHMETO Ha HaMMpaLLnTe Ce oTrnpen 6yTOHl/I N CBETOOMNOOHW NTaMIMNYKN.
ABTOMATUYHO HaK'bCBaHE/DHB,D,DOSFIBaHe Ha MaTepuana

CnasBaiiTe MakCcMManHo A0oMnyCcTMMaTa MOLLHOCT Ha Psi3aHe U ApYruTe, MOCOYeHN B TEXHNYECKNTE
XapakTepuUCTUKM cneumdmrkaumm.

MpeaynpexnpeHue!

To3n ypen He e NpeaBuaeH Oa ce 1U3Mon3ea oT Aela. M3dareanTe 4a JokocBaTe BXOOALMA
OTBOp C pbLe, Apexn i KOCu. N3kntoyeTe Lericeria OT KOHTakTa, ako He 13MoJs13BaTte
ypena 3a No-AbJro BpemMe. B To3m1 ypen ce HaMmmpat onacHW asmxeLimn ce ,D,eTal7IJ'Il/|.
,D,Db)KTe HaACTpaHa OT TAX BCNYKWM HaCTWn OT TASIOTO.

BaxxHo!
MaTepvanHu et nopaan 3aapbcreaHe! OObpHeTe BHUMaHME Ha MaKCMManHaTa MOLLIHOCT Ha
pA3aHe Ha n3Ternawma MexaH13bM.

1 [NocTaBanTe MaTepuara 3a HaKbCBaHE/DaB,D,D06HBaHe B CpedaTa Ha n3Termawmna MexaH3bM.

= VI3TernAWmaT MexaHn3bM U3TerNa MaTepunana 1 cnmpa, ako He ce NocTaBw Apyr MaTepuan.

PbuHO HakbcBaHe/pa3apodaBaHe Ha MaTepuan
B peaku cnydav ceH3opuTte He pa3no3HaBaT NOCTaBEHNA MaTepmarn.
1 HamicHeren 3a4pbXTe HaTucHaT dyToH FWD.

=> MaTepuansT ce U3Terna Pb4HO 1 Ce HakbCBa/pa3apodasa.

2 OtnycHeTe dyToH FWD.
M3knrouBaHe Ha Wpeaepa
M3knroveTe Wpenepa, Korato He By e noBeye HeodXoOMM.

1 Usknrouere ypea KaTo HaTUCHeTe rnasHua npekbeeay BKL./U3KN.
= BawmaT wpenep e nsknr4yeH.

2 M3knrodeTe Lencena 0T KOHTaKTa, ako He 1M3Moi3BaTe LWpeaepa 3a No-Ab/iro BpeMe.
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LCNALW” pexnum

AKO He n3non3eate Lpenepa 3a 30 MUHYTK, TOM NPeMMHaBa B LNl pexknM. HamkaumaTa 3a
CbCTOSIHME Ha NpeAHaTa CTPaHa Ha Wpeaepa m3racea. MiHamMkaumaTa 3a CbCTOsiHME Ha OpHaTa
CTPaHa Ha Lpeaepa ce 3aTbMHABa.

3a ga u3knrymTe ,cnawms” pexunMm, n3ebpLlete criegHnTe CTbIKN:

1 Nocraeaitte Matepnana 3a HakbCBaHe/pa3npOSSBaHE B CPEATA HA USTEMISLLMA MEXAHN3BM.
=> LlpenepsT ce HaMMpa OTHOBO B FOTOBHOCT.

[ ] “
I ANTepHaTMBHO HaTMcHeTe dyToH FWD nnm dytoH REV Ha wipeaepa, 3a aa u3knoumTe ,Cnsams
pPEeXNM,

KoraTto Hew,0 He ¢pyHKLMOHMPA
CnepnHuTe yKasaHus Lwe B noMorHaTt, ako Helo He pYHKLUMOHMPa Taka KakTo 04akBaTe.
TepmocTaTt

LLIpenepbT ce M3K/HOYBA @aBTOMATUYHO, KOraTo nperpee. VIHOMKaumaTa 3a CbCTOAHNETO CBETBa B
YEPBEHO.

/34akanTe, KakTo e Noco4eHo B TeXHUYeCKUTE XapaKTepPUCTUKK, [OKATO LUPeaepbT ce OXaau.
= (nepn kaTo WpeaepbT ce 0XNaan, MHAMKaUMATa 3a CbCTosHmeTo cBeTBa B CMHBO.

=>» HakbCBaHeTo NPoab/IKaBa.

i CbontoaaBanTe MMHUMANHOTO pPa3CToAHKe 3a NoCTaBAHe 0 CTeHaTa M OaHHUTe 3a HenpekKbC-

HATa ekcnioaTtauna, Noco4eHn B TexHnyeckute XapaKTepUcCTukun.
3awmTa OT NpeToBapBaHe

AKO CTe NOCTaBWIM NOBEeYe MaTepuasn oT N0CoYeHMA B TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKK, MHAVKA-
LMATa 33 CbCTOAHWETO MUra B YEPBEHO M Clief 5 CeKyHaM LpeaepbT ce BKYBA Ha 00paTeH Xo[.

1 M3Ternete MaTepuasia OT Wpenepa.

=>» OTCTpPaHMXxTe ONTOKMPaHeTo.

® (e[ KaTo Ce OTCTPaHW MaTepuan bT OT LUPeAepa, PEXELLUMAT MEXAHW3bM NPOab/IKaBa aa ce
[OBVXKM B MPOOBbIIXKEHNE HA 3 CEKYHM, 33 [a Ce NOYMCTW. MI3uakaliTe, JOKATO LWpeaepsT Cnpe 1
nHankaumaTta ceetHe B8 CMHbBO.
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(Cma3BaHe Ha peXeLms MeXaHU3bM

(Ma3BaiTe Ha PeAOBHM MHTEPBAIM PEXELLMA MeXaHW3bM Ha LLpeaepa, 3a 4a YOob/XM1Te Cpoka Ha
HEerosaTa ekcrnioarauma.

3a wpenepute Ha HP ce npegocTassa cneuymanHo Macio M OMac/ieHn IMCToBe.

BaxxHo!
MaTepuanHm LLeTW Nopaam 1M3non3BaHeTo Ha HenpaBuiHKW Macnal He n3non3gsaiiTte macneHn crpe-
noBe. /3non3eanTe camo CneumanHo Macao 3a LWpeaepu.

ViMaTe pasnnyHu Bb3MOXHOCTM 3@ CMa3BaHe Ha pekeLnsa MexaHn3bM.

Cma3BaHe c omacneHa ot Bac xaptums:

1 HaHecere cieumanHoTo MacNo 3a WPEAEPH Ha NIMHUN BBPXY SIUCT XapTys.
2 Toctasete OMACNeHVs INCT XapTVst B U3TEMSLLMA MEXaHW3bM.
=> HamacneHaTa xapTva ce U3Terna v OMac/IABa PEXELLIMA MEXAHM3bM.

CmasBaHe C oMacneHn NUcToBe

1 [ocTaBanTe OMacNeHNsa NNCT B U3TEMMALLIMSA MEXAHM3BM.

= HamacneHata XapTunAa ce n3Terna 1 oMacnfaBa pexeLlna MexaHnsbM.

M3npa3BaHe Ha KoLwa
HMBOTO Ha HaMbnBaHe Ha Kola ce Cneam oT CeH30p.

i Korato Ton e nbneH, cBeToamMoaHaTa namnunyka ,lbnen kow® mmura B YHEPBEHO. Pexxelumat

MEeXaHW3bM Ha Lpeaepa cnvpa aa padotv v Bue Tpadea Aa M3npasHuTe KoLla C Hapsa3aHuTe
napyeHLa.

1 Vsknrouere ypea KaTo HaTUCHeTe rMmasHua npekbesad BKI./U3KI.

2 /3obpnanTe Kolla oT ypeaa.

®  AKO He CTe M3KMUMN ype[a, CBeTM CBeTOOMOAHATa NaMnmnyka ,0TBOPEH KOLL® CBETH B
YEPBEHO.

3 /3npasHeTe KoLLa C HapA3aHUTe NapyYeHua.
4 Nuxrete kowa B Wpeaepa.
=>» KowbT ce pUKcmpa C KNnKBaHe.

= VI3npa3sHumxTe KoLLa.
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OTCTpaHﬂBaHE Ha 0CTaTbuM OT MaTepuana

AKO LUpefepbT He HapA3Ba NoBeYe MaTepyaria Taka KakTo 04akBaTte, OTCTpaHeTe 0CTaTbuUmTe OT
pexewmna mexaHn3bM.

1 Hatucreren 3a4pbXXTe HaTucHaT OyToH REV. PexelmnaT MexaHn3bM ce BKIHYBa B 0OpaTHa
nocoka 1 0cBodOX4aBa OCTAaTbYHNA MaTepuan.

2 OtnycHeTe OyToH REV.
3 VI3knioYeTe ypeaa Kato HaTucHeTe rnasHusa npekbeaad BKIT./U3KI.
4 viscnogere LLlencena oT KOHTaKTa.

BHMMaHMe! OnacHOCT 0T HapaHABaHe 0T 0CTbP PeXeLL, MexaHn3bM! BbaeTe U3KIuN-
TENHO BHMMATE/HM, KOraTo OTCTPaHABATe OCTaTbLy OT MaTepmana.

5 OrcrpaneTe BHUMaTENHO OCTATHUMTE OT PEXXELLMS MEXaHW3bM KaTo 3a LiefITa 13non3eare
OCTbp NpeaMerT.

= OTCTPaHMXTE OCTAaTbYHNUA MATEPMAN OT PEXELLNA MEXAHM3bM.

MouncTBaHe Ha Wpeaepa
MNouncTBanTe Wpenepa Ha peaoBHM UHTEpBanu.

BHuMaHwme! OnacHocT o1 HapaHABaHe nopagn oCTpoBPbX NNambK! |_|DI/I M3MNon3BaHe Ha
CHDEVIOBQ MO>Xe Oa Ce Nony4n oCTpoOBPbBbX MiaMbK. Hwvkora He n3non3sgawTe CI'IDQVIOBQ.

1 Vsknrouere ypea KaTo HaTUCHeTe rMmasHua npekbesad BKIL./U3K.
2  VI3knioyete Wencena ot KOHTakTa.

MoyncTeTe NOBBPXHOCTTA Ha ypeda C Meka, Cyxa kKbpna de3 BhacuHKK1. He n3nonssaiiTe cnpe-
/i0Be, Pa3TBOPUTENM UMM NMOYMCTBALLM NPenapaTy.
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TexHuMuyeckun XxapakTepucTuku

Modell One One
Shred 24CC Shred 16MC
LL: 295 LL: 295
Pa3smeput (mm) [:424 [: 424
B: 645 B: 645
CteneH Ha 6e3omnacHoCT cbrnacHo DIN
66399-2 P4 P
Pa3mep Ha HakbCaHuTe napyeHua (oede- 4x35 > 15
NIVHA * LWMPOYMHE, Mmm)
Makc. MOLLIHOCT Ha pa3aHe (nucTose / 24/1 16/1
KPeOWTHU KapTh)
PadoTHa LmpoUmnHa (mm) 220 220
ENeKTDO3aXDaHBaHe 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
PIEEENE 3.0A, 680 W 3.0A, 680 W
f\:laKC. TemMnepartypa Ha OKoHaTa cpeaa >g >g
[°C]
BmecTtmmocT Ha koLua (1) 30 30
Terno (kag) 20,0 18,4
Cvna Ha 3Byka (dB) 55 55
HenpekbcHata padoTa (M1H.) / Bpeme 3a 4050 40/50
oxnaxgaHe (MuH)
PadotHa ckopocT (m/min) 1,6 1.6
Bun Ha pasaHe Ha napyeHLa MVKpOMapyeHLa

[exknapu1pame, 4ye Te3n ypeam n3nbaHABaT NPeanocTaBKMUTe Ha cTeneHnTe Ha 6e3onacHocT P-4 1
P-5 cbrnacHo DIN 66399 npu yHMLLIOXKABaHE Ha JOKYMEHTMN.

P-4: MpenopbyBa ce 3@ HOCUTeNN Ha JaHHW C 0COBeHO YyBCTBUTENHM U NOBEPUTENHN AaHHW.
[nowy, Ha MaTepuannmTe Yactium < 160 mm?2 1 3a pegoBHM YaCTULM: LUMPOYMHA Ha NeHTaTa < 6

mm (Hanp. yactvum 4 x 40 mm).

P-5: MpenopbyBa Ce 3@ HOCUTENW Ha TalHK AaHHW. T110LL Ha MaTepuanHmTe Yactuum < 30 mma n
3@ PeOOBHM YaCTULW: LUMPOYMHA Ha eHTaTa < 2 mm (Hanp. Yactium 2 X 15 mm).
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Peunknupane

To3v CMBOM MOKA3Ba, Ye eNekTPUYECKITe 1 e1eKTPOHHMTE CTapy ypean Tpabea na ce
M3XBLPNAT OTAENHO OT BUTOBWTE OTNAObLM CNOPe[ 3aKOHOBMTE pa3nopenon.

mmmm PeLVKIMpanTe Baluma ypen 8 NyHKT 3a CbbypaHe Ha BTOPUYHM CypOBKMHM BbB Balla
6nm130CT.

O6bpHETE BHUMAHVE Ha MAPKUPOBKATa Ha OMaKOBbYHUTE MAaTEPUan Mpy PasnesiHoTo
A M3XBbP/IAHE, Te Ca MapKMPaHW CbC CbKpalleHna (6) 1 Homepa (a) CbC CriefHOTO 3HAYeHNEe:
b 1-7, nnactMmaca / 20-22: xapt1a 1 kapToH / 80-98: cMeceHn MaTepuanu.

@ V13XBbpNANTe 0NakoBbYHUTE MATEPUANM B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopenou.

&% , OnakoBkata e HanpaBeHa 0T eKOMOrMYHU MaTepHarnu, KOUTO MOXEeTE Aa M3XBbPIMTE B
: """h MECTHWTE LIeHTPOBE 3a peuyknvpaHe. iHbopmupaliTe ce BbB BallaTta 06LLmMHa
W. OTHOCHO Bb3MOXKHOCTWTE 33 MPaBUIHO PeLMKNMpaHe.d.

%

? YpeabT M 0NakKoBbYHMTE MaTEpMany MoraT Aa Ce peumnknmparT, Aa Ce M3XBbPNAT OTAEIHO
é 3a N0-006p0o TpeTMpaHe Ha oTnaabumTe. JIoroTo Ha Triman e BannaHo camo 3a OpaHums.

YpenbT M 0NakoBbYHMTE MaTep1ani MoraT Aa ce peumnknmpar, Aa ce u3XBbpaaT 0TaeHo
3a No-006po TpeTnpaHe Ha oTnagbumTe. ViHdopMmpanTe ce BbB BallaTa 06LmHa OTHOCHO
s~ Bb3MOXHOCTUTE 33 NPaBUIHO peLmknpaHe. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha MapkMpoBKaTa Ha
0MaKoBbYHMTE MaTepManu CbC C1eAHOTO 3HaYeHwve: (a) Homepa, (6) cokpaLueHus 1 (8)
MaTepman CbC CNeaHOTO 3HadeHme: 1-7: nnactMaca / 20-22: xapTvisa 1 kapToH / 80-98:
CMEeCeHn MaTepuany, kakTo v (r) B Ha onakoBkaTa. ToBa /10ro Baxu camo 3a Mtanus.

YKa3aHus 3a CbXpaHeHue

Cnep ynotpeda LWpenepbT TPAOBa Aa Ce CbxpaHaBa Ha de3onacHo MacTo. CbOntoaasanTe cnegHn-
Te YKa3aHms:

CbxpaHaBanTe wpenepa

] CaMO B OpUTMHarIHaTa My OnakoBKa
] Ha CyX0 N YNCTO MACTO
] CaMO B OX/nafeHo CbCToAHMe
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Bbnpocu 1 cepBr3HO 06CNyXBaHe

Ckbnn KNneHTw,

pafBame ce, Ye cTe n3bpanm To3m ypes.

B cnyyait Ha nedekT, BbpHeTe ypeaa 3aeaHo € KacoBaTta 6enexka v opurinHanHaTa onakoska B
MaraswvHa, KbeTo CTe ro 3aKynun.

[onbnHuTENHa MHPOPMALIMA MOXeTe Aa HaMepuTe 1 B pasaena ,,KoHTaKT 1 cepBu3HO
o6cnyxBaHe” Ha Hawma yebcanT www.hp.com/officeequipment.

,U,EKJ'IapaLIMFI 3d CbOTBETCTBUE
c 3HakbT CE Ha ypeaa NoTBbpXK4aBa TOBA CbOTBETCTBUE.
Jeknapauuara 3a cboTseTcTame Le HamepuTte Ha www.hp.com/officeequipment.

U K3HaKbT UKCA Ha ypena noTBbp>k/AaBa CbOTBETCTBMETO.
C nﬂeKnapaumgTa 3a CbOTBETCTBYE LLie HamepuTe Ha www.hp.com/officeequipment.

Mpoussoguten

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
[epmaHms

- 46 -



Precteni ndvodu k obsluze

Pozorné si prectéte navod k obsluze a pfi manipulaci se skartovacem dodrzujte bezpec-
nostni pokyny. Navod k obsluze uschovejte pro budouci potfebu.

Spravné pouziti pristroje odpovidajici jeho urceni

Vas skartovac je vhodny pro skartovani papiru, kreditnich karet, kancelarskych svorek a seSivacich
sponek. Skartovac je vhodny vyhradné jen pro soukromé pouziti v uzavienych prostorech.

Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za pouziti neodpovidajici Ucelu. Svévolné zmeény nebo pfestavby
nejsou pripustné a vedou ke ztraté zaruky.

Dodrzovani bezpecnostnich pokynt
Prectéte sivarovné pokyny a respektujte je, abyste chranili sebe i zivotni prostredi.

Vystraha!

A Nebezpeci poranéni zavadécim mechanismem. Volné pfedméty se mohou zaklesnout

v zavadécim otvoru a zplisobit poranéni. Vyvarujte se toho, abyste prsty, vlasy, saly,

kravaty, Sperky atd. méli v blizkosti zavadéciho otvoru.

Vystraha!

A Nebezpeci poranéni elektrickym proudem. Nespravna manipulace se skartovacem mize
vést k poranéni elektrickym proudem. Neni pfistupné svévolné provadéni zmén nebo

prestaveb na skartovaci. Skartovac nepouzivejte s poskozenym sitovym kabelem. Pokud

je skartovac dokument(l poskozen nebo nefunguje spravné, okamzité jej vypnéte

a vytahnéte sitovou zastreku. Pouzivejte vyhradné jen dodany sitovy kabel.

Opravy dovolte provadeét pouze kvalifikovanému personalu. Skartovac postavte do

blizkosti dobfe pfistupné zasuvky, aby tak mohl byt v pfipadé nouze rychle odpojen od

elektricke sité. Nikdy jej nechytejte mokryma rukama. Zabrarte jakémukoli kontaktu

s vodou.

Pokud zafizeni nepouzivate, vzdy vytahnete sitovou zastrcku ze zasuvky. PouZivejte

pouze dodany sitovy kabel.

Vystraha!

A Nebezpeci uduseni vdechnutim ¢i spolknutim malych dild, obalovych materiald nebo
ochrannych folii. Déti mohou spolknout malé dily, obalovy material nebo ochranné félie.
Zarizeni a jeho obal udrzujte mimo dosah déti.
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Vystraha!

Tento pristroj mohou pouzivat déti od osmi let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti anebo védomosti, jen
pokud jej pouzivaji pod dozorem nebo byly instruovany o bezpecném zachazeni

s pristrojem a porozumeély z toho plynoucim rizikdm. Déti si se zafizenim nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi déti provadét bez dozoru.

Pozor!

Nebezpeci klopytnuti v disledku neodborné polozeného sitového kabelu. Sitovy kabel
polozte tak, aby o néj nikdo nemohl zakopnout. Dbejte na to, aby sitova zastrcka a sitovy
kabel nebyly poskozeny.

Dulezité!
Mozné vécné skody. Zabrante plsobeni vliv( okolniho prostredi, jako je napf. kout, prach,
otfesy, chemikalie, vlhkost, horko nebo pfimé slunecni zareni.

> > Pl

Skartovac pouzivejte pouze v uzavienych prostorech a v ramci pfipustnych podminek prostiedi
uvedenych v ¢asti Technické Udaje.

Dodrzujte nasledujici pokyny, aby vas skartovac stale pracoval podle oCekavani.

Nikdy nesahejte pfimo do zavadéciho
otvoru.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte
navod k obsluze.

Dlouhé vlasy udrzujte v dostatecné ﬁ Déti a domaci zvifata udrzujte
vzdalenosti od skartovace. M v dostatecné vzdalenosti od vaseho
skartovace.
\Volné soucasti odévu, Sperky nebo ‘ Hoflavé plyny nestfikejte smérem ke
(X
\_

i)

skartovaci. Nikdy nepouZivejte spreje
pod tlakem.

jiné volné pfedmeéty udrzujte v dosta-
te¢né vzdalenosti od skartovace.
Dodrzujte maximalni pocet listd (viz
Technické udaje).

Kravaty a Saly udrZujte v dostate¢né
vzdalenosti od skartovace.

Obecné upozornéni na mozna ne-
bezpedi, kterd vyzaduji vasi zvlastni
pOZornost.

Opatrné!
Nebezpeci poranéni o fezaci mechani-
smus s ostrymi hranami!

~@® @k
b O



Varovani!

Toto zafizeni neni urCeno k pouziti
détmi. Zabrante kontaktu vstupniho
otvoru s rukama, odévem nebo vlasy.
Vytahnéte sitovy konektor, jestli-

ze nebudete pfistroj po delsi dobu

pouzivat.V tomto pfistroji se nachazeji

nebezpecné pohyblivé dily, proto méj-
te Casti téla mimo dosah pohyblivych
dild.

Produkt provozujte jen ve vnitinich
prostorach.

D] Kreditni karty zavadéjte jen vertikalné.

4
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Pecet ,Geprufte Sicherheit” (tes-
tovana bezpecnost) (znacka GS)
potvrzuje, Zze produkt splniuje
pozadavky némeckého zakona o
bezpetnosti produktli (ProdSG).

Znactka GS znamena, Ze neni oh-
rozena bezpecnost a zdravi uziva-
tele, pokud je produkt pouzivan

v souladu s urc¢enim a pokud je
predvidatelné, Ze neni pouzivan
nespravné. Toto je dobrovolna
bezpecnostni znacka, kterou vydal
vhodny zkuSebni Ustav.



Kontrola obsahu baleni

Pred uvedenim skartovace do provozu zkontrolujte obsah baleni vaseho skartovace.

Pokud by néco chybélo nebo bylo poskozeno, skartovac v zadném pfipadé neuvadéjte do provozu.
Obratte se na nas servis.

1 skartovac OneShred 24CC nebo OneShred 16MC se sbérnou nadobou pro skartovany material
1 navod k obsluze

1 sitovy kabel

1 list naolejovaného papiru

Detaily vaSeho skartovace

Na nasledujicim obrazku je detailné pfedstaven skartovac.

Ovladaci tlacitka / indikace stavu Rukojet

Zavadéci otvor Prihleditko / rukojet

Rezaci mechanizmus Sbérna nadoba

0N ||

AW (N |[=

Indikator stavu vpredu Kolecka
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1 Tlacitko pro Zpétny chod 5 Tlacitko pro Chod vpred

2 Stavova LED pro Prehfati 6 Stavova LED Sbérna nadoba plna

3 Hlavni vypinac pro Zapnuti/vypnuti 7 Stavova LED Sbérna nadoba oteviena
4 Stavova LED Prebiti

Postaveni a uvedeni skartovace do provozu

\Vas skartovac funguje jen se sbérnou nadobou. Skartovac nestavte do blizkosti tepelnych zdrojd,
od stény by mél byt vzdalen alespon 10 cm. Skartovac se tak bude dostatecné ochlazovat.

1 Skartovat stabilng postavte na rovny, vodorovny povrch a do blizkosti dobfe pfistupné zasuv-
ky.

2 Zasuite sbérnou nadobu zpet do zafizeni. Sbérna nadoba slysSitelné zaskodi. Pokud zachytna
nadoba neni spravné umisténa v pfistroji, nelze skartovac zapnout.

Pouzivejte vyhradné jen dodany sitovy kabel.

i

3 Pfipojte napajeci kabel k zafizeni.

4 Pfipojte sitovou zastreku do zasuvky.
5

Zapnéte zafizeni stisknutim hlavniho vypinace Zapnuti/vypnuti.

=>» Stavova indikace sviti modre.

=> Uvedlijste skartova¢ do provozu.
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Obsluha skartovace

Vas skartovac pracuje jen s automatickou skartaci. Skartovac je ovladan pomoci tlacitek na horni
strané zafizeni.

® Skartovac je na predni strané vybaven dodate¢nou stavovou indikaci. Tato stavova indikace
reprodukuje indikace tlac¢itek a LED nachazejicich se na horni strané.

Automaticka skartace materialu

Respektujte maximalné pripustny fezny vykon a dalsi specifikace uvedené v ¢asti Technické Gdaje.

Varovani!

Toto zafizeni neni urc¢eno k pouziti détmi. Zabrante kontaktu vstupniho otvoru s rukama,
odévem nebo vlasy.

Vlytahnéte sitovy konektor, jestlize nebudete pfistroj po delsi dobu pouzivat.V tomto
pristroji se nachazeji nebezpecné pohyblivé dily, proto méjte ¢asti téla mimo dosah
pohyblivych dil(.

Dilezité!
Vécné skody kvlli nahromadéni materialu! Respektujte maximalni fezny vykon.
1 Material urceny ke skartaci vlozte do stfedu zavadéciho otvoru.

=» Zavadeci otvor vtahne skartovany material a zastavi se, jestlize nebude zaveden dalsi
material.

Rucni skartace materialu
Nékdy se stane, Ze senzory nerozpoznaji pfivadeny material.
1 Stisknéte a drzte stisknuté tlacitko FWD.
=>» Material je ru¢né vtazen a skartovan.
2 Uvolnéte tlacitko FWD.

Vypnuti skartovace
Skartovac vypnete, jestlize jej jiz nebudete potrfebovat.

1 Vlypnéte zatizeni stisknutim hlavniho vypinace Zapnuti/vypnuti.
=>» Skartovac je vypnuty.

2 Vlytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, jestlize nebudete skartovac po delsi dobu pouZivat.
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Klidovy rezim

Nebudete-li skartovac pouzivat po dobu delsi nez 30 minut, prejde skartovac do klidového rezimu.
Zhasne stavova indikace na predni strané skartovace. ZeSedne stavova indikace na horni strané
skartovace.

K vypnuti klidového rezimu provedte nasledujici kroky:

1 Material urceny ke skartaci vlozte do stfedu zavadéciho otvoru.
=>» Skartovac je zase pfipraven k provozu.
i K vypnuti klidového rezimu alternativné stisknéte tlacitko FWD nebo REV na skartovaci.

Pokud néco nefunguje

Nasledujici pokyny vam pomohou, jestlize nebude néco fungovat tak, jak ocekavate.
Ochrana proti prehfati

Skartovac se pfi prehrati automaticky vypne. Stavova indikace sviti Cervené.

Pockejte po dobu uvedenou v ¢asti Technické tdaje, dokud skartova¢ nevychladne.
= Po fazi ochlazovani se rozsviti stavova indikace MODRE.

=>» Skartovani pokracuje.

i Dbejte na minimalni vzdalenost od stény a Udaje k trvalému provozu uvedené v ¢asti Technic-

ké udaje.
Ochrana proti preplnéni

Pokud jste vlozili vice materialu, nez je uvedeno v ¢asti Technické Gdaje, zacne blikat stavova
indikace CERVENE a skartova¢ na 5 sekund spusti automaticky zpétny béh.

1 Vlytahnéte material ze skartovace.

=>» Tim uvolnite zablokovani.

® Po vyjmuti materialu ze skartovace pokracuje fezaci jednotka po dobu 3 sekund v pohybu, aby
se sama vycistila. Pockejte, az se skartovac znovu zastavi a stavova indikace se rozsviti
MODRE.
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Naolejovani fezného mechanismu

K prodlouzeni Zivotnosti skartovace mazte v pravidelnych intervalech fezaci mechanismus skarto-
vace olejem.

Pro skartovac¢ HP m(zete zakoupit specialni olej a naolejované listy.
Dilezité!
VVécné skody pri pouziti nespravnych olejd! Nepouzivejte rozprasovaci oleje. Pouzivejte vyhradné
jen specialni olej urteny pro skartovace.
Mate r(izné moznosti naolejovani fezaci jednotky.
Olejovani naolejovanym papirem:
1 Specialni olej pro skartovace naneste v nékolika pruzich pficné na list papiru.
2 Dootvoru pro zavadeni papiru zavedte naolejovany list papiru.
=>» Papir potfisnény olejem se vtahne a naolejuje fezaci mechanismus.
Olejovani naolejovanymi listy
1 Viozte naolejovany list oleje do podavace.

=>» Papir potfisnény olejem se vtahne a naolejuje fezaci mechanismus.

Vyprazdnéni sbérné nadoby
Naplnéni sbérné nadoby se kontroluje senzorem.

i Po naplnéni za¢ne CERVENE blikat stavova LED ,Sbérna nadoba plna“. Rezaci mechanismus

skartovace se zastavi a musite vyprazdnit sbérnou nadobu.

1 Vlypnéte zarizeni stisknutim hlavniho vypinace Zapnuti/vypnuti.

2 Sbérnou nadobu vytadhnéte z pfistroje.
i Pokud nevypnete zafizeni, rozsviti se CERVENA stavova LED ,Sbérna nddoba oteviend®.

3 \lyprazdnéte sbérnou nadobu.
4  7asunte sbérnou nadobu zpét do zafizeni.
=>» Sbérna nadoba slysitelné zaskodi.

= Sbérna nadoba je vyprazdnéna.
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Odstranéni zbytku materialu

Pokud jiz skartovac neskartuje material tak, jak o¢ekavate, odstrante z fezného mechanizmu
zbytky materialu.

1 Stisknéte a drzte stisknuté tlacitko REV. Rezny mechanismus bézi zpét a uvolni material
nachazejici se v fezném mechanismu.

2 Uvolnéte tlacitko REV.
3 Vlypnéte zatizeni stisknutim hlavniho vypinace Zapnuti/vypnuti.

4 Vlytahneéte zastreku ze zasuvky.

Pozor!
Nebezpeti poranéni o fezaci mechanismus s ostrymi hranami! Pri odstranovani zbytk(
materialu budte velmi opatrni.

5 Vhodnym Spi¢atym pfedmétem opatrné z fezného mechanizmu odstrante zbytky materialu.
=>» Zbytky materialu jsou odstranény z fezného mechanizmu.

Cigténi skartovace

Skartovac Cistéte v pravidelnych intervalech.

Pozor!
A Nebezpeci poranéni slehovym plamenem! Pfi pouziti sprejl pod tlakem mdze vzniknout
Slehovy plamen. Nikdy nepouZivejte spreje pod tlakem.

=

Vlypnéte zarizeni stisknutim hlavniho vypinace Zapnuti/vypnuti.

N

Vlytahnéte zastreku ze zasuvky.

3 Pourch skiing vycistete mekkou a suchou utérkou nepoustéjici viakna. Nepouzivejte zadneé
spreje s tlakovym vzduchem, Cistici prostfedky nebo rozpoustéd|a.
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Technické udaje

Model OneShred 24CC OneShred 16MC

5. 295 5. 295
Rozméry (mm) d:424 d: 424

v: 645 v: 645
Bezpecnostni stuperi dle DIN 66399-2 P-4 P-5
\:eél;l;sasytnil;ﬁ)rtovaneho materidlu (tloustka 4 %35 5> %15
Max. fezny vykon (listy/kreditni karty) 24/1 16 /1
Pracovni sitka (mm) 220 220
Napajen 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,

3.0A,680W 3.0A,680W

Max. okolni teplota [°C] 25 25
Kapacita sbérné nadoby (1) 30 30
Hmotnost (kg) 20 18,4
Hlasitost (dB) 55 55
[\lnquj:_‘itrﬂty provoz (min.) / doba chlazeni 40/50 40/50
Pracovni rychlost (m/min.) 1.6 1.6
Zplisob fezu Rezani na ¢astice Mikrofez

Prohlasujeme, Ze toto zafizeni spliuje pri zniceni dokumentd pozadavky na Uroven stupné

zabezpeceni P-4 a P-5 podle DIN 66399.

P-4: Doporuceno pro datové nosice s mimoradné citlivymi a dlvérnymi daty. Plocha ¢astice mate-
rialu < 160 mm?2 a pro pravidelné ¢astice: Sitka pasu < 6 mm (napf. ¢astice 4 x 40 mm).

P-5: Doporuceno pro datové nosice s tajné ukladanymi daty. Plocha Castice materialu < 30 mmz2 a
pro pravidelné ¢astice: sitka pasu < 2 mm (napf. Castice 2 x 15 mm).
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Likvidace

Vedle uvedeny symbol znameng, Ze staré elektrické a elektronické pfistroje musite podle
zakonnych ustanoveni zlikvidovat mimo domovni odpad. Pfistroj nechte zlikvidovat na
mmmm  SDErném misté vaseho likvidatora komunalniho odpadu.

Pfi tfidéni odpadu si vSimnéte oznaceni obalového materialu. Tyto jsou oznaceny zkratka-
A mi (b) a ¢isly (a) v nasledujicim vyznamu: 1-7: plasty / 20—22: papir a lepenka / 80-98:
& kompozitni materialy.

@ Obalové materialy zlikvidujte podle mistnich predpis(i.

« Obaljevyroben z ekologickych materiald, které mizete odevzdat v mistnim
Wﬂ recyklacnim centru. Zeptejte se svého mistniho Ufadu na moznosti spravné likvidace.

° Zarizeni a obalovy material jsou recyklovatelné, likvidujte je oddélené z dlivodu lepsiho
é zpracovani odpadu. Logo Triman se vztahuje pouze na Francii.

<2

lo Riciclo!

Zarizeni a obalovy material jsou recyklovatelné, likvidujte je oddélené z diivodu lepsiho
& zpracovani odpadu. Zeptejte se svého mistniho Ufadu na moznosti spravneé likvidace.
=~ PovSimnéte si oznaceni obalového materialu. Tyto jsou oznaceny (a) ¢isly, (b) zkratkami (b)
a (o) materialy v nasledujicim vyznamu: 1-7: plasty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:
kompozitni materialy a (d) druh obalu. Logo je platné pouze pro Itali.

Pokyny ke skladovani
Po pouziti musite skartovac bezpecné ulozit. Dodrzujte nasledujici pokyny:
Skartovac skladujte

m jenvoriginalnim obalu
m  nasuchém, cistém misté
m jenpo ochlazeni
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Dotazy a sluzby

Vazeny zakaznik,

tésinas, ze jste se rozhodli pro tento pfistro.

V pfipadé vzniku zavady odevzdejte pfistroj spolu s pokladnitnim dokladem a originalnim obalem
v prodejné, kde jste pfistroj zakoupili.

Dalsi informace najdete také v oblasti Kontakt a servis na nasem webu www.hp.com/officeequip-
ment.

Prohlaseni o shodé
c Znacka CE na pfistroji potvrzuje shodu.
Prohlaseni o shodé najdete na www.hp.com/officeequipment.

U KZnaﬁka UKCA na zafizeni potvrzuje shodu.
C nProhlééeni 0 shodé najdete na www.hp.com/officeequipment.

Vyrobce

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Némecko
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Laes brugervejledningen igennem

Laes brugervejledningen opmaerksomt igennem, og overhold oplysningerne heri vedrgren-
de makulatorens handtering. Opbevar brugervejledningen til senere brug.

Tilsigtet brug

Makulatoren er egnet til findeling af papir, kreditkort, klips og hafteklammer. Makulatoren er kun
egnet til privat brug i lukkede rum.

Al'anden brug er ikke tilsigtet. Egenhandige @ndringer eller ombygninger er ikke tilladt og med-
farer, at garantien bortfalder.

Overhold sikkerhedsanvisningerne

Laes og overhold advarslerne for at beskytte dig selv og miljget.

Advarsel!

A Fare for kvaestelser pga. indtraekket. Lgse genstande kan blive fanget i indtraekket og
forarsage kvaestelser. Hold haender, har, halstarklaeder, slips, smykker etc. vaek fra ind-
traekket.

Advarsel!

A Fare for kvaestelser pga. strgmstad. Forkert omgang med makulatoren kan medfgre
stremstgd. Det er ikke tilladt at foretage egenhaendige andringer eller ombygninger pa
makulatoren. Brug ikke makulatoren med et beskadiget strgmkabel. Sluk med det sam-
me for makulatoren ved skader eller hvis den ikke fungerer korrekt, og traek strgmkablet
ud. Brug udelukkende det medleverede strgmkabel.

Lad reparationer kun blive udfgrt af faguddannede personer. Placer makulatoren i nzer-
heden af en let tilgeengelig stikdase, sa strammen i ngdstilfzelde hurtigt kan slas fra. Tag
aldrig om maskinen med vade haender. Undga enhver kontakt mellem maskine og vand.
Traek altid stikket ud, ndr maskinen ikke bruges. Brug udelukkende det medleverede
strgmkabel.

Advarsel!

A Fare for kvaelning pga. smadele, emballage eller beskyttelsesfilm. Barn kan komme
til at sluge smadele, emballage eller beskyttelsesfilm. Hold barn vaek fra maskinen og
emballagen.
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Advarsel!

Denne maskine kan bruges af bgrn fra otte ar og over samt af personer med nedsat
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret i maskinens sikre brug samt om farerne ved
brugen. Bgrn ma ikke lege med maskinen. Bgrn ma ikke renggre eller vedligeholde ma-
skinen uden opsyn.

Forsigtig!
Der er fare for at snuble, hvis strgmkablet er udlagt forkert. Udlaeg stramkablet saledes,
atingen kan snuble over det. Sarg for, at der ikke kan ske skader pa stikket eller kablet.

Vigtigt!
Tingsskader kan forekomme. Indflydelser fra omgivelsen, som f.eks. rag, stav, rystelser,
kemikalier, fugt, varme eller direkte sollys skal undgas.

> B> PR

Brug kun makulatoren i lukkede rum og under de tilladte omgivelsesbetingelser, der er angivet i
de tekniske data.

Overhold de fglgende anvisninger, sa makulatoren altid fungerer som gnsket.

as brugervejledningen igennem far Grib aldrig direkte ind i indtraekket.

L
brug.

Hold bgrn og husdyr vaek fra makula-
toren.

Hold langt har vaek fra makulatoren.

Sprgijt aldrig brandfarligt gas hen mod
makulatoren. Brug aldrig trykluft-

Hold lgse dele fra tgj, smykker eller
andre lgse genstande vaek fra maku-

~BE® -
TU®B®

latoren. sprays.

Hold slips og halstgrklaeder vak fra Overhold det maksimale antal ark (se

makulatoren. Tekniske data).

Generel henvisning til mulige farer, Forsigtig!

som kraever opmaerksomhed. Fare for kvaestelser pa det skarpe
skaereveerk!
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Advarsel!

Denne maskine ma ikke bruges af
bgrn. Undga at haender, tgj eller har
kommer i bergring med indtraeksab-
ningen.

Treek stikket ud, hvis du ikke bruger
maskinen i leengere tid. Der er farlige
bevaegelige dele i denne maskine.
Hold kropsdele vk fra bevaegelige
dele.

Brug kun produktet indendagrs.
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Far kun kreditkort vertikalt ind i ind-
traekket.

@yﬁ Maerket «Gepriifte Sicherheit» (kon-
™ trolleret sikkerhed) eller GS-maerket

sikrer, at produktet opfylder kravene
i den tyske produktsikkerhedslov
(ProdSG).

GS-meaerket angiver, at produk-

tet ikke er til fare for brugerens
sundhed og sikkerhed, hvis det
anvendes i overensstemmelse med
formalet eller ved forkert brug,

der kan forudses. Det er et frivilligt
sikkerhedsmaerke, som udstedes af
en egnet kontrolinstans.



Kontrol af emballagens indhold

Kontrollér indholdet af makulatorens emballage, fgr makulatoren tages i brug.

Mangler der noget, eller er noget blevet beskadiget, ma makulatoren ikke bruges. Henvend dig til
vores service.

m 1 makulator OneShred 24CC eller OneShred 16MC med opsamlingsbeholder til affald
m 1 brugervejledning

m 1 stramkabel

m 1 olieark

Oversigt over din makulator

Det fglgende billede viser en oversigt over din makulator.

1 Betjeningstaster/statusmelding 5 Greb

2 Indtraek 6 Rude/greb

3 Skaereveerk 7 Opsamlingsbeholder
4 Statusmelding foran 8 Hijul
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/bin open bin full\

7 6
1 Tast til baglzaens karsel 5 Tast til fremadkarsel
2 Statuslampe overophedning 6 Statuslampe opsamlingsbeholder fuld
3 Hovedafbryder til/fra 7 Statuslampe opsamlingsbeholder dben
4 Statuslampe overbelastning

Stil makulatoren op, og tag deni brug

Din makulator fungerer kun sammen med opsamlingsbeholderen. Stil ikke makulatoren i naerhe-
den af varme kilder, og hold en afstand pa mindst 10 cm til vaeggen. P& den made bliver makula-
toren kalet nok af.

1 Placer makulatoren stabilt pa en plan, vandret overflade og i naerheden af en let tilgaengelig
stikdase.

2 Skub opsamlingsbeholderen ind i maskinen. Opsamlingsbeholderen gar tydeligt i hak. Sidder
opsamlingsbeholderen ikke korrekt i maskinen, kan makulatoren ikke taendes.

Brug udelukkende det medleverede strgmkabel.

i

3 Tilslut stikket til maskinen.
4 St stikket i kontakten.

5

Teend for maskinen, idet hovedafbryderen til/fra trykkes ind.

= Statusmeldingen lyser BLAT.
=>» Makulatoren er sat i drift.

-B63 -



Betjening af makulatoren

Makulatoren findeler materialet automatisk. Makulatoren betjenes med tasterne oven pa maski-
nen.

® Makulatoren har en ekstra statusmelding foran. Denne statusmelding viser det, som tasterne
0g lamperne oven pa maskinen viser.
Automatisk findeling af materiale

Veer opmaerksom pa den maksimalt tilladte skaereydelse samt andre oplysninger i de tekniske
data.

Advarsel!

Denne maskine ma ikke bruges af bgrn. Undga at haender, tgj eller har kommer i bergring
med indtraeksabningen.

Traek stikket ud, hvis du ikke bruger maskinen i leengere tid. Der er farlige bevaegelige dele
i denne maskine. Hold kropsdele vaek fra bevaegelige dele.

Vigtigt!
Tingsskader pga. materialeka! Vaer opmaerksom pa indtraekkets maksimale skaereydelse.

1 Indfer materialet, der skal findeles, midt i indtraekket.

=>» Indtraekket traekker materialet ind og stopper, nar der ikke tilfgres yderligere materiale.

Manuel findeling af materiale
I nogle tilfzelde registrerer sensorerne ikke det indfgrte materiale.
1 Tryk og hold tasten FWD inde.
=>» Materialet traekkes manuelt ind og findeles.
2 Slip tasten FWD.

Sluk for makulatoren
Sluk for makulatoren, nar den ikke laengere skal bruges.

1 Sluk for maskinen, idet hovedafbryderen til/fra trykkes ind.
= Makulatoren er slukket.

2 Trak stikket ud af stikdasen, hvis makulatoren ikke skal bruges over en laengere tid.
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Dvaletilstand

Makulatoren gar i dvaletilstand, nar du ikke bruger den i 30 minutter. Statusmeldingen foran pa
makulatoren slukker. Statusmeldingen oven pa makulatoren deempes.

Du kan deaktivere dvaletilstanden pa fglgende made:

1 Indfer materialet, der skal findeles, midt i indtraekket.
=>» Makulatoren er derefter igen klar til brug.

i Du kan ogsa trykke pa tasten FWD eller tasten REV pa makulatoren for at deaktivere dvaletil-

standen.

Hvis noget ikke fungerer
De fglgende henvisninger hjzelper, hvis noget ikke fungerer som forventet.
Beskyttelse mod for hgj varmedannelse
Makulatoren slas automatisk fra, hvis den bliver for varm. Statusmeldingen lyser R@DT.
Vent den tid, der er angivet i de tekniske data, indtil makulatoren er afkalet.
= Statusmeldingen lyser BLAT efter afkglingen.

=» Findelingen fortsaettes.

® Overhold minimumsafstanden til vaggen samt oplysningerne om kontinuerlig brug i de
tekniske data.
Beskyttelse mod overbelastning

Har du tilfgrt mere materiale end angivet i de tekniske data, blinker statusmeldingen R@DT, og
makulatoren kgrer automatisk bagleens i 5 sekunder.

1 Treek materialet ud af makulatoren.

=> Blokering er fjernet.

® Nar der er fijernet materiale fra makulatoren, drejer skaerevaerket videre i 3 sekunder for at ren-
se sig. Vent, indtil makulatoren igen er standset og statusmeldingen lyser BLAT.
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Smgring af skaerevaerk
Smgr makulatorens skaerevaerk med jeevne mellemrum for at forlaeenge makulatorens brugstid.
Der fas specialolie og olieark til makulatorer fra HP.

Vigtigt!
Tingsskader hvis der bruges en forkert type olie! Brug ingen sprayolier. Brug kun specialolie til
makulatorer.

Du kan smagre skaerevaerket pa forskellige mader.
Smgring med papir, der er pafgrt olie:
1 Pafer specialolien til makulatorer i flere tvaergdende linjer pa et ark papir.
2 Indfar det oliesmurte papir i indtraekket.
=> Papiret treekkes ind og smarer skaerevaerket.

Smgring med olieark:

1 Indfar oliearket i indtraekket.

= Papiret traekkes ind og smarer skaereveerket.

Temning af opsamlingsbeholder
Opsamlingsbeholderens niveau overvages af en sensor.

i Nar niveauet er hgijt, blinker statuslampen "Opsamlingsbeholder fuld" R@DT. Makulatorens

skaerevaerk stopper, og opsamlingsbeholderen skal tsmmes.

1 Sluk for maskinen, idet hovedafbryderen til/fra trykkes ind.

2 Trek opsamlingsbeholderen ud af maskinen.
i Hvis du ikke har slukket for maskinen, lyser statuslampen "Opsamlingsbeholder aben" R@DT.

3 om opsamlingsbeholderen.
4 sk opsamlingsbeholderen ind i maskinen.
= Opsamlingsbeholderen gar tydeligt i hak.

= Du har tgmt opsamlingsbeholderen.
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Fjernelse af materialerester

Findeler makulatoren ikke lzengere som gnsket, skal fastsiddende materialerester fjernes fra
skaereveerket.

1 Tryk og hold tasten REV inde. Skaerevaerket karer baglaens og fjerner materialet fra skeere-
vaerket.

2 Slip tasten REV.
3 Sluk for maskinen, idet hovedafbryderen til/fra trykkes ind.
4  Traek stikket ud af stikdasen.

Forsigtig! Fare for kvaestelser pa det skarpe skaerevaerk! Arbejd meget forsigtigt, nar
materialerester skal fjernes.

5 Fjern materialerester med en egnet spids genstand fra skaerevaerket.

=>» Du har fjernet materialeresterne fra skeerevaerket.

Renggring af makulator
Renggr makulatoren med jeevne mellemrum.

Forsigtig! Fare for kvaestelser pga. stikflamme! Der kan opsta stikftammer, hvis der
bruges en trykluftspray. Brug aldrig trykluftsprays.

1 Sluk for maskinen, idet hovedafbryderen til/fra trykkes ind.
2 Trak stikket ud af stikdasen.
3

Renggar husets overflader med en blgd, tar og fnugfri klud. Brug ingen trykluftsprays, renga-
rings- eller oplgsningsmidler.
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Tekniske data

Model o G

B: 295 B: 295
Mal (mm) L:424 L: 424

H: 645 H: 645
Sikkerhedsklassificering iht. DIN 66399-2 P-4 P-5
Starrelse affald (tykkelse x bredde, mm) 4 %35 2 x15
Maks. skaereydelse (ark/kreditkort) 24/1 16 /1
Arbejdsbredde (mm) 220 220
Stramforsyningi 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,

3.0A,680W 3.0A,680W

Maks. omgivelsestemperatur [°C] 25 25
Rumfang opsamlingsbeholder (1) 30 30
Veegt (kg) 20 18,4
Lydstyrke (dB) 55 55
Kontinuerlig drift (min)/afkeling (min) 40/50 40/50
Arbejdshastighed (m/min) 1.6 1.6
Skaeretype Partikelsnit Mikrosnit

Vi erklzerer, at disse maskiner opfylder kravene til sikkerhedsniveau P-4 og P-5 iht. DIN 66399 ved

makulering af dokumenter.

P-4: Anbefales til datamedier med meget falsomme og fortrolige oplysninger. Partikelstgrrelse <
160 mm?2 og til regelmaessige partikler: Strimmelbredde < 6 mm (f.eks. partikelstgrrelse

4 x40 mm).

P-5: Anbefales til datamedier med hemmelige oplysninger. Partikelstarrelse < 30 mm? og til
regelmaessige partikler: Strimmelbredde < 2 mm (f.eks. partikelstgrrelse 2 x 15 mm).
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Bortskaffelse

Dette symbol betyder, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet ifglge lovgivningen. Udstyret skal afleveres til det
mmmm  KOMmunale renovationsselskab.

Vaer opmaerksom pa emballagens maerkning ved sortering af affald. Materialet er angivet
med en forkortelse (b) og et nummer (a) med fglgende betydning: 1-7: Plast / 20-22:
& Papir og pap / 80-98: Kompositmateriale.

@ Bortskaf emballagen i overensstemmelse med lokale forskrifter.

Emballagen bestar af miljgvenlige materialer, som kan bortskaffes via de lokale
genbrugsstationer. Du kan fa oplysning om muligheder for bortskaffelse pa dit
W" kommunekontor.

@ Udstyret og emballagen kan genbruges og skal bortskaffes saerskilt med henblik pa en

{" [

bedre affaldsbehandling. Triman-logoet gaelder kun i Frankrig.

lo Riciclo!

emrmm) |Jdstyret og emballagen kan genbruges og skal bortskaffes sarskilt med henblik pa en
& bedre affaldsbehandling. Du kan fa oplysning om muligheder for bortskaffelse pa dit
smemse— kommunekontor.Vaer opmaerksom pa falgende maerkning p& emballagen: (a) Nummer, (b)
forkortelse og (c) materiale med falgende betydning: 1-7: Plast / 20-22: Papir og pap /
80-98: Kompositmateriale samt (d) emballagetype. Logoet gaelder kun i Italien.

Henvisninger til opbevaring

Makulatoren skal opbevares korrekt efter brug. Overhold fglgende anvisninger:

Opbevar makulatoren

m  kuniden originale emballage
m  paettart, rent sted
m  kuniafkelet tilstand
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Spgrgsmal og service

Vi gleeder os over, at du har besluttet dig for at kgbe denne maskine.
\ed en defekt bedes du aflevere maskinen sammen med kagbsnotaen og den originale emballage i
den forretning, hvor du har kabt maskinen.

Laes mere under Kontakt & Service pa vores hjemmeside www.hp.com/officeequipment.

Overensstemmelseserklaering

c CE-maerket pa apparatet bekraefter overensstemmelsen.
Overensstemmelseserklaeringen findes under www.hp.com/officeequipment.

U K UKCA-maerket pa produktet bekraefter overensstemmelsen.
C n Overensstemmelseserklaeringen findes pa www.hp.com/officeequipment.

Producent

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Tyskland
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Leer el manual de instrucciones

Lea el manual de instrucciones atentamente y tenga en cuenta las advertencias relativas
al manejo de la destructora de documentos. Guarde el manual de instrucciones para
cualquier utilizacion posterior.

Uso previsto

La destructora de documentos ha sido concebida para triturar papel, tarjetas de crédito, clips y
grapas. La destructora de documentos ha sido concebida exclusivamente para el uso particular en
habitaciones cerradas.

Cualguier otro uso sera considerado no previsto. Se prohibe expresamente cualquier modificaciéon
o transformacion; estas implican la pérdida de la garantia.

Tener en cuenta las advertencias de seguridad

Leay tenga en cuenta las advertencias de aviso para protegerse a si mismo y al medio ambiente.

den gquedar enganchados en la entrada y provocar lesiones. Evite, en todo caso, que los
dedos, el pelo, las bufandas, las corbatas, la bisuteria, etc. se acerquen a la entrada.
jAviso!

Existe peligro de sufrir lesiones provocadas por descargas eléctricas. El manejo erréneo
de la destructora de documentos puede provocar descargas eléctricas. Se prohibe expre-
samente cualguier modificacion o transformacion de la destructora de documentos por
cuenta propia. No utilice la destructora de documentos si el cable de red presenta dafios.
Apague la destructora de documentos y saque la clavija de alimentacion en caso de
observar cualqguier dafio o funcionamiento incorrecto. Utilice exclusivamente el cable de
red suministrado.

Encomiende las reparaciones exclusivamente a personal especializado cualificado. Em-
place la destructora de documentos cerca de una toma de corriente facilmente accesible
para que se pueda separar la destructora de documentos rapidamente de la red de
corriente, en caso de emergencia. Jamas se debe tocar con las manos humedas. Evitar
cualquier contacto con agua.

Saque siempre la clavija de alimentacion cuando no se vaya a utilizar el aparato. Utilice
exclusivamente el cable de red suministrado.

jAviso!
A Peligro de lesiones provocado por el mecanismo de arrastre. Los objetos sueltos se pue-

jAviso!

A Peligro de asfixia provocado por piezas pequefias, materiales de embalaje o peliculas de
proteccion. Los nifios pueden ingerir piezas pequefias, materiales de embalaje o pelicu-
las de proteccion. Mantener a los nifios alejados del aparato y de su embalaje.
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jAviso!

Los nifios a partir de ocho afios y las personas con capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas limitadas o sin la experiencia y/o el conocimiento suficiente, podran utilizar
este aparato Unicamente bajo supervision, o en caso de haber recibido instrucciones
acerca del uso seguro del aparato y de haber comprendido los peligros resultantes. Los
nifios no deben jugar con el dispositivo. Los nifios no deben llevar a cabo ni la limpieza ni
el mantenimiento del aparato, a no ser gue lo hagan bajo supervision.

iPrecaucion!

Existe peligro de tropezarse si el cable de red no esta instalado correctamente. Instale el
cable de red de tal modo que nadie pueda tropezar. Preste atencion a que no se produz-
can dafos ni en la clavija de alimentacion ni en el cable de red.

ilmportante!

Se pueden producir dafios materiales. Evitar las influencias ambientales como, por
ejemplo, humo, polvo, vibraciones, sustancias quimicas, humedad, calor o radiacion solar
directa.

> > P

También encontrara informacion adicional en el drea de contacto y servicio técnico de nuestra
pagina web www.hp.com/officeequipment.

Tenga en cuenta las siguientes advertencias para que su destructora de documentos funcione
siempre cumpliendo sus expectativas.

i
&
&)
&
4N

Lea detenidamente el manual de
instrucciones antes de la puesta en
servicio.

Mantenga alejado el pelo largo de la
destructora de documentos.

Mantenga alejadas de la destructora
de documentos las partes sueltas
de la ropa, bisuteria u otros objetos
sueltos.

Mantenga alejadas las corbatas y
bufandas de la destructora de docu-
mentos.

Advertencia general sobre posibles
peligros que reqguieren su atencion
especial.

U ®®
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No introduzca las manos directamen-
te en la entrada de papel.

Mantenga alejados los nifios y las ani-
males domésticos de la destructora
de documentos.

No proyecte gases inflamables en
sentido a la destructora de documen-
tos. Jamas utilice aerosoles de aire a
presion.

Tenga en cuenta la maxima canti-
dad admisible de hojas (ver "Datos
técnicos").

iPrecaucion!
iPeligro de lesiones provocado por el
cabezal destructor afilado!



jAviso!

Este dispositivo no esta previsto para
ser usado por nifios. Evite cualquier
contacto con la apertura de entrada
con las manos, la ropa o el pelo.
Desconecte el cable de alimentacion
cuando no vaya a utilizar el aparato
durante un periodo prolongado. Este
aparato contiene piezas moviles
peligrosas. Mantenga las partes del
cuerpo alejadas de las piezas moviles.

Utilice el producto solo en habitaciones
interiores.

Comprobar el contenido del embalaje

1

4

Introduzca las tarjetas de crédito solo
en sentido vertical.

(@ El sello ,Seguridad probada“ (marca

™ @S) certifica que el producto cumple
con los requisitos de la Ley ale-
mana de sequridad de productos
(ProdSG).

La marca GS indica que la seguridad
y la salud del usuario no estan en
peligro si el producto etiquetado

se utiliza seguin lo previsto o sise
produce una aplicacion errénea
previsible. Se trata de una marca de
seguridad voluntaria emitida por un
instituto de pruebas adecuado.

Compruebe el contenido del embalaje de su destructora de documentos antes de ponerla en

servicio.

Sifalta algo o si detecta algun dafio, no debe poner la destructora de documentos en servicio bajo
ninguna circunstancia. Pongase en contacto con nuestro Servicio Técnico.

m 1 destructora de documentos OneShred 24CC o OneShred 16MC con deposito de recogida para material
cortado

m 1 manual de instrucciones

m 1 cabledered

m 1 hojade papel aceitado
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La destructora de documentos en detalle

La siguiente figura muestra la destructora de documentos en detalle.

1 Botones de control e indicacion de 5 Asa
estado
Entrada 6 Ventana de control visual y asa
Cabezal destructor 7 Deposito de recogida
Indicacion de estado delantera 8 Ruedas
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/ bin open bin full\
7 6
1 Tecla de retroceso 5 Tecla de avance
2 LED de estado de sobrecalentamiento | 6 LED de estado de depdsito de recogida
lleno
3 Interruptor principal Encendido/apa- 7 LED de estado de deposito de recogida
gado abierto
4 LED de estado de sobrecarga

Instalar y poner en servicio la destructora de documentos

La destructora de documentos solo funciona con el deposito de recogida. No coloque la destruc-
tora de documentos cerca de fuentes de calor y mantenga una distancia de al menos 10 cm hasta
la pared. Asi se consigue que la destructora de documentos esté suficientemente refrigerada.

1 Coloque la destructora de documentos de forma segura sobre una superficie horizontal plana
y cerca de una toma de corriente facilmente accesible.

2 Inserteel depdsito de recogida en el aparato. El deposito de recogida encaja de forma audible.
Si el depdsito de recogida no se encuentra colocado correctamente en el aparato, no es posi-

ble encender la destructora de documentos.
®
I Utilice exclusivamente el cable de red suministrado.

3 Conecte el cable de red al aparato.

4 Conectela clavija de alimentacion a la toma de corriente.

5 Enciendael aparato pulsando el interruptor principal Encendido/apagado.
=>» Laindicacion de estado se ilumina en AZUL.

= Ladestructora de documentos se ha puesto correctamente en servicio.
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Manejo de la destructora de documentos

La destructora de documentos trabaja con destruccion automatica. La destructora de documentos
se maneja con los botones de control situados en el lado superior del aparato.

® | 3 destructora de documentos estd equipada en su lado frontal con una indicacién de estado
adicional. Esta indicacién de estado visualiza las indicaciones de las teclas y de los LED que se
encuentran en el lado superior.

Destruir material automaticamente

Tenga en cuenta la maxima capacidad de corte admisible y las demas especificaciones que figuran
en los datos técnicos.

jAviso!

Este dispositivo no esta previsto para ser usado por nifios. Evite cualquier contacto con la
apertura de entrada con las manos, la ropa o el pelo. Desconecte el cable de alimentacion
cuando no vaya a utilizar el aparato durante un periodo prolongado. Este aparato contiene
piezas moviles peligrosas. Mantenga las partes del cuerpo alejadas de las piezas moviles.

ilmportante!
iLos atascos de material pueden provocar dafios materiales! Tenga en cuenta la maxima capaci-
dad de corte de la entrada de material.

1 Introduzca el material a destruir por el medio de la entrada de papel.

=>» Laentrada recoge el material y se detiene cuando se deja de introducir material.

Destruir material manualmente

En muy pocos casos puede ocurrir gque los sensores no detecten el material introducido.

1 Pulse y mantenga pulsada la tecla FWD.
=>» Elmaterial es arrastrado y triturado manualmente.
2 Suelte la tecla FWD.

Apagar la destructora de documentos

Apague la destructora de documentos cuando no la necesite.

1 Apague el aparato pulsando el interruptor principal Encendido/apagado.
=>» Usted ha apagado la destructora de documentos correctamente.

2 Desconecte el cable de alimentacion de la toma de corriente cuando no vaya a utilizar la des-
tructora de documentos durante un periodo prolongado.
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Modo de reposo

Sino utiliza la destructora de documentos durante 30 minutos, esta pasa al modo de reposo. La
indicacién de estado en el lado frontal de la destructora de documentos se apaga. La indicacion de
estado en el lado superior de la destructora de documentos se va atenuando.

Realice el siguiente paso para desactivar el modo de reposo:

1 Introduzca el material a destruir por el medio de la entrada de papel.

=>» Ladestructora de documentos vuelve a estar en disposicion de servicio.

e Como alternativa, pulse la tecla FWD o la tecla REV de la destructora de documentos para
desactivar el modo de reposo.

Si hay algo que no funciona
Las siguientes advertencias le ayudan cuando algo no funciona como es debido.
Proteccion contra sobrecalentamientos

La destructora de documentos se apaga automaticamente en caso de sobrecalentamiento. La
indicacion de estado se ilumina en rojo.

Espere el tiempo indicado en los datos técnicos hasta que la destructora de documentos se haya
enfriado.

= Después de la fase de enfriamiento, la indicacion de estado se ilumina en AZUL.

=>» Ladestruccién continua.

i Tenga en cuenta la distancia minima a la pared y las indicaciones sobre servicio permanente

que figuran en los datos técnicos.

Proteccidn contra sobrecarga

En caso de introducir mas material de lo que figura en los datos técnicos, la indicacion de estado
parpadea en rojo y la destructora de documentos inicia durante 5 segundos el retroceso automa-
tico.

1 Saque el material de la destructora de documentos.

=>» Elbloqueo se ha eliminado.

® Una vez retirado el material de la destructora de documentos, el cabezal destructor se sigue
moviendo durante 3 seqgundos para limpiarse. Espere hasta que la destructora de documentos
vuelva a quedarse parada y la indicacion de estado se ilumine en AZUL.
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Lubricacion del cabezal destructor

Debe aceitar el cabezal destructor de la destructora de documentos periddicamente para alargar
la vida util de la destructora de documentos.

HP ofrece aceite especial y hojas aceitadas para destructoras de documentos.

ilmportante!
iEl uso de aceites incorrectos puede originar dafios materiales! No utilizar aceites para rociar.
Utilizar exclusivamente aceite especial para destructoras de documentos.

Existen varias posibilidades para aceitar el cabezal destructor.

Aceitar con papel aceitado por el cliente:

1 Apligue aceite especial sobre una hoja de papel en varias lineas transversales.
2 Introduzcala hoja de papel aceitada en la entrada de papel.

=>» Elpapel humectado con aceite es arrastrado y se encarga de aceitar el cabezal destruc-
tor.

Aceitar con hojas aceitadas

1 Introduzcala hoja de papel aceitado en la entrada.

=> Elpapel humectado con aceite es arrastrado y se encarga de aceitar el cabezal destruc-
tor.

Vaciado del depdsito de recogida
Un sensor se encarga de vigilar el nivel de llenado del depdsito de recogida.

® Sjelnivel de llenado esta alto, el LED de estado "Depdsito de recogida lleno" parpadea en
R0OJO. El cabezal destructor de la destructora de documentos se detiene y se debe vaciar el
depdsito de recogida.

1 Apague el aparato pulsando el interruptor principal Encendido/apagado.

2 Saque el deposito de recogida del aparato.

® Sinoseha apagado el aparato, se ilumina el LED de estado "Depdsito de recogida abierto" en
ROJO.

3 Vvacieel deposito de recogida.
4 nserteel deposito de recogida en el aparato.
=> Eldeposito de recogida encaja de forma audible.

=> Eldeposito de recogida se ha vaciado correctamente.
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Eliminar restos de material

Sila destructora de documentos no destruye el material correctamente, debe retirar los posibles
restos de material del cabezal destructor.

1 Pulse y mantenga pulsada la tecla REV. El cabezal destructor marcha hacia atras soltando el
material que se haya quedado en el cabezal destructor.

2 Suelte la tecla REV.
3 Apague el aparato pulsando el interruptor principal Encendido/apagado.

4 Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.

iPrecaucion! jPeligro de lesiones provocado por el cabezal destructor afilado! Proceda
con especial precaucion al retirar los restos de material.

5 Retire los restos de material con un objeto adecuado con punta con cuidado del cabezal
destructor.

=>» Los restos de material se han retirado correctamente del cabezal destructor.

Limpiar la destructora de documentos

Limpie la destructora de documentos periddicamente.

iPrecaucion! jPeligro de lesiones provocado por llamaradas! La utilizacion de aerosol de
aire a presion puede originar llamaradas. Jamas utilice aerosoles de aire a presion.

1 Apague el aparato pulsando el interruptor principal Encendido/apagado.
2 Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.
3

Limpie la superficie de la carcasa con un pafio suave y libre de hilachas que esté seco. No
utilice aerosoles de aire a presion, detergentes no disolventes.
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Datos técnicos

Modelo Cire Oine
Shred 24CC Shred 16MC
B: 295 B: 295
Dimensiones (mm) L:424 L: 424
H: 645 H: 645
glggég?zsegurldad segun norma DIN P4 p.c
;ircnhaur“:gydrﬁlmn;aterial cortado (espesor x 4 %35 > %15
gzpcargiddi?g)méxima de corte (hojas/tarjeta 24/1 16/1
Anchura de trabajo (mm) 220 220
Alimentacion eléctricaf 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Méxima temperatura ambiente [°C] 25 25
Capacidad del deposito de recogida (1) 30 30
Peso (kg) 20 18,4
Volumen (dB) 55 55
e /50 /50
Velocidad de trabajo (m/min) 1.6 1.6
Tipo de corte Corte en particulas Microcorte

Prohlasujeme, Ze toto zafizeni spliuje pri zniceni dokumentd pozadavky na Uroven stupné
zabezpeceni P-4 a P-5 podle DIN 66399.

P-4: Recomendado para soportes de datos con datos especialmente sensibles y confidenciales.
Area de particulas de material < 160 mm?2 y para particulas regulares: ancho de tira < 6 mm (p. ej.
particulas de 4 x 40 mm).

P-5: Recomendado para soportes con datos que deben mantenerse en secreto. Area de particulas
de material < 30 mmz?y para particulas regulares: ancho de tira < 2 mm (p. ej. particulas de
2 x 15 mm).
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Eliminacion
E El simbolo adjunto significa que, debido a las disposiciones legales, los aparatos eléctricos

y electronicos usados deben eliminarse separandolos de la basura domeéstica. Elimine el
mmmm 2Parato através del punto de recogida de su organismo de eliminacion competente.

En el etiqguetado del material de embalaje, observe la clasificacion de los residuos identifi-
A cados con abreviaturas (a) y nimeros (b) con el significado siguiente: 1-7: plastico /
b 20-22:papely carton / 80-98: materiales compuestos.

@ Deseche los materiales de embalaje conforme a las prescripciones locales.

“ Y El embalaje esta hecho con materiales ecoldgicos que se pueden eliminar en los
‘ centros de reciclaje locales. Inférmese en su municipio sobre las posibilidades de la
W" correcta eliminacion.

El dispositivo y el material de embalaje son reciclables, deséchelos por separado para un
é mejor tratamiento de residuos. El logotipo Triman solo es aplicable para Francia.

lo Riciclo!

El dispositivo y el material de embalaje son reciclables, deséchelos por separado para un
& mejor tratamiento de residuos. Inférmese en su municipio sobre las posibilidades de la
smw— correcta eliminacion.Tenga en cuenta la siguiente identificacion del material de embalaje
(@) nimeros, (b) abreviaturas y (c) material con el siguiente significado: 1-7: plastico /
20-22: papel y carton / 80-98: materiales compuestos, asi como (d) tipo del embalaje. El
logotipo solo es aplicable a Italia.

Advertencias sobre el almacenamiento

Despueés de su uso, debe guardarse la destructora de documentos en un sitio seguro. Tenga en
cuenta las siguientes advertencias:

Almacene la destructora de documentos:

m  Solo en su embalaje original
m  Enunlugarsecoy limpio
m  Solo en estado enfriado
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Preguntas y Servicio Técnico

Estimado cliente:

Nos alegramos de que usted se haya decidido por este aparato.

En caso de un defecto devuelva el aparato junto con el justificante de compra y el embalaje origi-
nal al lugar donde lo ha adquirido.

También encontrara informacion adicional en el area de contacto y servicio técnico de nuestra
pagina web www.hp.com/officeequipment.

Declaracion de conformidad
c €El marcado CE en el aparato confirma la conformidad.
Encontrara la declaracion de conformidad en www.hp.com/officeequipment.

U KE[ marcado UKCA (Conformidad Evaluada del Reino Unido, por sus siglas eninglés) en el
C ndispositivo confirma la conformidad.

Encontrara la declaracion de conformidad en www.hp.com/officeequipment.

Fabricante

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Alemania
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Lue kayttéohje

Lue kayttoohje huolellisesti ja noudata asiakirjasilppurin kasittelya koskevia ohjeita. Sailyta
kayttoohjetta huolellisesti mydhempaa tarvetta varten.

Madraystenmukainen kdytto

Asiakirjasilppuri sopii paperiarkkien, luottokorttien, paperiliittimien ja nitomahakasten pilkkomi-
seen. Asiakirjasilppuri soveltuu vain yksityiskayttoon suljetuissa tiloissa.

Kaikki muu kayttd on maaraystenvastaista kayttda. Omavaltaiset muutokset tai lisdasennukset
eivat ole sallittuja ja johtavat takuun raukeamiseen.

Huomioi turvallisuusohjeet

Lue varoitusohjeet ja noudata niita ympariston suojelemiseksi.

Varoitus!

A Vammautumisvaara sisaanvetomekanismin vuoksi. Irralliset esineet voivat joutua
syottdaukkoon ja tastd voi aiheutua vammoja. Pida sormet, hiukset, kaulahuivit, solmiot,
korut jne. loitolla.

Varoitus!

A Vammautumisvaara sahkdiskun vuoksi. Asiakirjasilppurin virheellinen kasittely voi
aiheuttaa sahkaiskun. Omavaltaiset muutokset tai lisdasennukset asiakirjasilppuriin
eivat ole sallittuja. Ala kayta asiakirjasilppuria, jos sen virtajohto on vioittunut. Kytke
asiakirjasilppuri heti pois paalta ja irrota virtapistoke pistorasiasta, jos asiakirjasilppuri on
vahingoittunut tai se ei toimi asianmukaisesti. Kayta ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa
virtajohtoa.

Teeta korjaukset vain patevalla ammattihenkilolla. Aseta asiakirjasilppuri helposti kasitel-
tavan pistorasian lahelle, jotta asiakirjasilppuri voidaan hatatilanteessa irrottaa nopeasti
sahkoverkosta. Al koskaan tartu marin kasin. Valta kosketusta veteen.

Irrota virtapistoke aina, kun laitetta ei kayteta. Kayta vain laitteen mukana toimitettua
virtajohtoa.

Varoitus!

A Pienosien, pakkausmateriaalien tai suojakelmujen aiheuttama tukehtumisvaara. Lapset
voivat niella pienosia, pakkausmateriaaleja tai suojakelmuja. Pida lapset loitolla laitteesta
ja sen pakkauksesta.
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Varoitus!

Tata laitetta voivat kayttaa yli kahdeksanvuotiaat lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyy-
sinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut tai joilla on puutteellinen koke-
mus ja/tai puutteelliset tiedot, jos heitd valvotaan tai heita ohjeistetaan laitteen turvalli-
seen kayttoon ja he ymmartavat kayttoon littyvat mahdolliset vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotoimia ilman valvontaa.

Huomio!

Virheellisesti asetetun virtajohdon aiheuttama kompastumisvaara. Aseta virtajohto
niin, ettei kukaan voi kompastua siihen. Varmista, etteivat virtapistoke ja virtajohto voi
vahingoittua.

Tarkeaa!
Aineelliset vahingot mahdollisia. Valta ymparistovaikutuksia, kuten esim. savua, polya,
tarinaa, kemikaaleja, kosteutta, kuumuutta tai suoraa auringonvaloa.

> > BN

Kayta asiakirjasilppuria vain suljetuissa tiloissa ja teknisissa tiedoissa mainituissa sallituissa ympa-
ristoolosuhteissa.

Huomioi seuraavat ohjeet, etta asiakirjasilppuri toimii aina odotetulla tavalla.

~BE® -

Lue kayttdohje ennen kayttodnottoa.

Pida pitkat hiukset loitolla asiakirja-
silppurista.

Pida vaatteiden irto-osat, korut ja
muut irralliset esineet loitolla asiakir-
jasilppurista.

Pida solmiot ja kaulahuivit loitolla
asiakirjasilppurista.

Yleinen huomautus mahdollisis-
ta vaaroista, jotka on huomioitava
erityisesti.

TU®O®
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Al koskaan laita késidsi suoraan syot-
toaukkoon.

Pida lapset ja lemmikkieldimet loitolla
asiakirjasilppurista.

Ala suihkuta palavaa kaasua asiakirja-
silppurin suuntaan. Ald koskaan kayta
paineilmasuihkeita.

Huomioi paperiarkkien suurin sallittu
maara (katso Tekniset tiedot).

Huomio!
Teravareunaisen leikkurin aiheuttama
vammautumisvaara!



Varoitus!

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttoon. Valta kasien, vaatteiden tai
hiusten koskemista syottdaukkoon.
Irrota virtapistoke, jos laite on pitem-
paan kayttamatta. Laitteessa on vaa-
rallisia liilkkuvia osia; pida kehonosat
loitolla likkuvista osista.

Kayta tuotetta vain sisatiloissa.

1

4

©s®

™ tarkoittaa, etta tuote vastaa Saksan
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Ohjaa luottokortit sisdan vain pysty-
asennossa.

GS-merkki («Geprufte Sicherheit»)

tuoteturvallisuuslain (ProdSG) vaati-
muksia.

GS-merkki ilmaisee, ettd kayttajan
turvallisuus ja terveys ei vaarannu,
kun laitetta kaytetaan sen kayttotar-
koituksen mukaisesti, eika myoskaan
ennakoitavissa olevan vaarinkayton
yhteydessa. Kyseessa on vapaaehtoi-
nen turvallisuusmerkki, jonka myén-
taa soveltuva tarkastuslaitos.



Pakkauksen sisallon tarkastaminen

Tarkasta asiakirjasilppurin pakkauksen sisaltd ennen kuin otat asiakirjasilppurin kayttoon.

Jos jotain puuttuu tai on vahingoittunut, ei asiakirjasilppuria missaan tapauksessa saa ottaa kayt-
toon. Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

1 asiakirjasilppuri OneShred 24CC tai OneShred 16MC jossa suikaleiden kerayssailio
1 kayttoohje

1 virtajohto

1 arkki 6ljypaperia

Asiakirjasilppuri yksityiskohtaisesti

Seuraavassa kuvassa asiakirjasilppuri esitetaan yksityiskohtaisesti.

1 Hallintapainikkeet / tilanaytto 5 Kahva

2 Syottdaukko 6 Tarkistusikkuna / kahva
3 Leikkuri 7 Kerdyssailio

4 Tilanaytto edessa 8 Rullat
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/ bin open bin full\
7 6
1 Vastasuunnan painike 5 Eteenpadinkayton painike
2 Ylikuumenemisen merkkivalo 6 Kerayssailion tayttymisen merkkivalo
3 Paakytkin paalle/pois 7 Kerayssailion aukiolon merkkivalo
4 Ylitayton merkkivalo

Asiakirjasilppurin asettaminen paikalleen ja kayttoon ottaminen

Asiakirjasilppuri toimii vain kerdyssailién kanssa. Ald aseta asiakirjasilppuria l3mmonléhteiden
l[ahelle ja varmista, etta laitteen ja seinan valiin jaa vahintaan 10 cm tilaa. Nain asiakirjasilppurin
jadhdytys toimii riittavasti.

1 Aseta asiakirjasilppuri tukevasti tasaiselle, vaakasuoralle pinnalle ja helposti ulottuvilla olevan

pistorasian lahelle.

2 Tyonna kerayssailio laitteeseen. Kerayssailio lukittuu paikalleen kuuluvasti. Jos kerayssailio ei

ole asianmukaisesti kiinni laitteessa, asiakirjasilppuria ei voi kytkea paalle.
)

I Kayta ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa virtajohtoa.

3 Lita virtajohto laitteeseen.

4 it virtapistoke pistorasiaan.

5 «Kytke laite toimintaan painamalla paakytkinta paalle/pois.
= Tilanayttd palaa SINISENA.
=> Asiakirjasilppuri on otettu kayttdon.
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Asiakirjasilppurin kaytto

Asiakirjasilppuri silppuaa automaattisesti. Asiakirjasilppuria kaytetaan laitteen paalla olevilla
hallintapainikkeilla.

® Asjakirjasilppurin etupuolella on lisaksi tilanaytto. Tilandyttd ilmaisee ylapuolella olevien
painikkeiden ja merkkivalojen tilan.

Materiaalin automaattinen silppuaminen

Huomioi suurin sallittu leikkausteho ja muut teknisissa tiedoissa olevat eritelmat.

Varoitus!

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon. Valta kdsien, vaatteiden tai hiusten koskemista
syottdaukkoon.

Irrota virtapistoke, jos laite on pitempaan kayttamatta. Laitteessa on vaarallisia likkuvia
osia; pida kehonosat loitolla liikkuvista osista.

Tarkeaa!
Materiaaliruuhkasta aiheutuvat aineelliset vahingot! Huomioi syottdaukon suurin sallittu leikkaus-
teho.

1 Ohjaa silputtava materiaali syottdaukon keskelle.

=>» Syottdaukon sisaanvetomekanismi vetaa materiaalin sisaan ja pysahtyy, kun materiaalia
ei enaa syoteta.
Materiaalin silppuaminen manuaalisesti
Harvinaisissa tapauksissa anturit eivat tunnista sisaan syotettya materiaalia.
1 Paina painiketta FWD ja pida se painettuna.

=>» Materiaalia syotetaan sisaan ja silputaan manuaalisesti.
2 Psasta painike FWD irti.
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Asiakirjasilppurin kytkeminen pois paalta
Kytke asiakirjasilppuri pois paalta, kun et enda tarvitse asiakirjasilppuria.
1 Kytke laite pois toiminnasta painamalla paakytkinta paalle/pois.

=> Asiakirjasilppuri on kytketty pois paalta.

2 Veds virtapistoke irti pistorasiasta, kun asiakirjasilppuria ei aiota kayttaa pitkaan aikaan.

Lepotila

Jos asiakirjasilppuria ei kayteta 30 minuuttiin, asiakirjasilppuri menee lepotilaan. Asiakirjasilppurin
etupuolella oleva tilanayttd sammuu. Asiakirjasilppurin paalla oleva tilandyttd himmenee.

Lepotila voidaan lopettaa seuraavalla tavalla:

1 Ohjaa silputtava materiaali syottdaukon keskelle.
=> Asiakirjasilppuri on taas kayttévalmiina.
i Vaihtoehtoisesti voit lopettaa lepotilan painamalla asiakirjasilppurin painiketta FWD tai REV.

Hairididen esiintyessa
Seuraavat ohjeet auttavat, kun esiintyy toimintahairidita.
Ylikuumentumissuoja

Asiakirjasilppuri kytkeytyy ylikuumentumistilanteessa automaattisesti pois paalta. Tilanaytto
palaa PUNAISENA.

Odota teknisissa tiedoissa mainitun ajan, kunnes asiakirjasilppuri on jaahtynyt.
= Jadhtymisajan kuluttua tilandyttd palaa SINISENA.

=> Laite jatkaa silppuamista.

® Huomioi vahimmaisetaisyys seinaan ja teknisissa tiedoissa olevat jatkuvaa kayttda koskevat
tiedot.

Ylikuormitussuoja

Jos olet syottanyt laitteeseen teknisissa tiedoissa madriteltya madraa enemman materiaalia,
tilanayttd vilkkuu PUNAISENA ja asiakirjasilppuri kaynnistaa automaattisesti 5 sekuntia kestavan
likkeen taaksepain.

1 Veds materiaali ulos asiakirjasilppurista.

=>» Tukos on poistettu.

® Kun materiaali on poistettu asiakirjasilppurista, leikkuri liikkuu viela 3 sekunnin ajan puhdis-
taakseen itsensa. Odota, kunnes asiakirjasilppuri on jalleen pysahtynyt ja tilanaytto palaa
SINISENA.
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Leikkurin voiteleminen
Voitele asiakirjasilppurin leikkuri saannollisin valiajoin asiakirjasilppurin elinian pidentamiseksi.
HP:lla on saatavana erikoisdljya ja Oljypaperia tata tarkoitusta varten.

Tarkeaa!
Vaaran 6ljyn kayttamisesta aiheutuvat aineelliset vahingot! Al& kayta suihkutettavia dljyja. Kayta
vain asiakirjasilppuria varten tarkoitettua erikoisoljya.

Leikkuri voidaan voidella eri tavoin.
Voiteleminen 6ljytylla paperiarkilla:
1 Levita asiakirjasilppurin erikoiséljya useina poikittaisina vanoina paperiarkin paalle.
2 Ohjaa oljytty paperiarkki syottdaukkoon.
= Oljylla kostutettu paperiarkki vedetaan sisaan ja se voitelee leikkurin.

Voiteleminen 6ljypapereilla

1 Ohjaa 6ljypaperi syottdaukkoon.

= Oljylla kostutettu paperiarkki vedet&an sisaan ja se voitelee leikkurin.

Kerdyssailion tyhjennys
Anturi valvoo kerayssailion tayttotasoa.

i Jos tayttotaso on korkea, kerdyssailion tayttymisen merkkivalo vilkkuu PUNAISENA. Asiakirja-

silppurin leikkuri pysahtyy ja kerayssailio on tyhjennettava.

1 Kytke laite pois toiminnasta painamalla paakytkinta paalle/pois.

2 Veds kerayssailio ulos laitteesta.

® josetole kytkenyt laitetta pois toiminnasta, kerayssailion aukiolon merkkivalo palaa
PUNAISENA.

3 Tyhjenna kerayssailio.
4 Tydnna kerayssailio laitteeseen.
=>» Keradyssailio lukittuu paikalleen kuuluvasti.

= Kerayssailid on tyhjennetty.
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Materiaalijadnteiden poistaminen

Jos asiakirjasilppuri ei enaa silppua materiaalia odotetulla tavalla, poista materiaalijaanteet leikku-
rista.

1 Paina painiketta REV ja pida se painettuna. Leikkuri liikkuu vastasuuntaan ja leikkuriin jaanyt
materiaali vapautuu.

2 Paast painike REV irti.
3 Kytke laite pois toiminnasta painamalla paakytkinta paalle/pois.
4 veds virtapistoke irti pistorasiasta.

Huomio! Terdvareunaisen leikkurin aiheuttama vammautumisvaara! Ole erityisen
varovainen poistaessasi materiaalijaanteita.

5 Ppoista materiaalijaanteet varovaisesti leikkurista sopivalla karjellisella esineella.

=>» Materiaalijdaanteet on poistettu leikkurista.

Asiakirjasilppurin puhdistaminen
Puhdista asiakirjasilppuri saannallisin valiajoin.

Huomio! Pistoliekisté__aiheutuva vammautumisvaara! Paineilmasuihkeita kaytettaessa voi
esiintya pistoliekkeja. Ala koskaan kayta paineilmasuihkeita.

1 Kytke laite pois toiminnasta painamalla paakytkinta paalle/pois.
2 Veds virtapistoke irti pistorasiasta.
3

Puhdista kotelon pinnat pehmeall3, kuivalla ja nukkaamattomalla pyyhkeelld. Al kayta pai-
neilmasuihkeita, puhdistus- tai liuotinaineita.
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Tekniset tiedot
Malli One One
Shred 24CC Shred 16MC
L: 295 L: 295
Mitat (mm)) P:424 P: 424
K: 645 K: 645
Turvallisuusluokka DIN 66399-2:n mu- W P_s
kaan
Leikattavan materiaalin koko (paksuus x 4 %35 5 %15
leveys, mm)
Suurin leikkausteho (arkit / luottokortti) 24/1 16 /1
Tyoleveys (mm) 220 220
VirransyGttsi 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
y 3.0A,680W 3.0A,680W
Méaxima temperatura ambiente [°C] 25 25
Kerayssailion tilavuus (1) 30 30
Paino (kg) 20 18,4
Aanenvoimakkuus (dB) 55 55
Jatkuva kaytto (min) / jaéhtymisaika (min) 40/50 40/ 50
Tyonopeus (m/min) 1.6 16
Mikro
Leikkaustapa Ristiinleikkaus leik
kaus

Vakuutamme, etta tama laite tayttaa asiakirjoja havitettdessa standardin DIN 66399 mukaisten

turvallisuustasojen P-4 ja P-5 vaatimukset.

P-4: Suositellaan tietovalineille, jotka sisaltavat erityisen arkoja ja luottamuksellisia tietoja. Silppu-
koko < 160 mm2 ja saannolliselle silpulle: suikaleleveys < 6 mm (esim. silppu 4 x 40 mm).

P-5: Suositellaan tietovalineille, jotka sisaltavat salassa pidettavia tietoja. Silppukoko < 30 mmz2 ja

saannolliselle silpulle: suikaleleveys < 2 mm (esim. silppu 2 x 15 mm).
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Havittaminen

Viereinen symboli tarkoittaa, etta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on lain mukaan
havitettava erillaan kotitalousjatteesta. Toimita laite paikalliseen jatteenkasittelypaikkaan
mmmm NAvitettavaksi.

ﬁ Noudata jatteiden erottelussa pakkausmateriaalien merkintoja. Ne on merkitty lyhenteilla
(b) ja numeroilla (a), jotka tarkoittavat seuraavaa: 1-7: muovit / 20-22: paperi ja pahvi /
B 80-98: materiaaliyhdistelmat.

@ Havita pakkausmateriaalit paikallisten maaraysten mukaisesti.

“ Y Pakkaukset on valmistettu ymparistoystavallisista materiaaleista, jotka voit havittaa
paikallisissa kierratyspisteissa. Tiedustele kuntasi viranomaisilta oikeista havitysmah-

W" dollisuuksista.

° Laite ja pakkausmateriaali ovat kierratettavia, havita ne erikseen jatteiden paremman
kasittelyn varmistamiseksi. Triman-logo on voimassa vain Ranskassa.

lo Riciclo!

s | ajte ja pakkausmateriaali ovat kierratettavia, havita ne erikseen jatteiden paremman
& kasittelyn varmistamiseksi. Tiedustele kuntasi viranomaisilta oikeista havitysmahdollisu-
mma— (ksista.Noudata pakkausmateriaalin seuraavia merkintdja: (a) numerot, (b) lyhenteet ja (c)
materiaali, jotka tarkoittavat seuraavaa: 1-7: muovit / 20—-22: paperi ja pahvi / 80-98:
materiaaliyhdistelmat seka (d) pakkauslaji. Logo on voimassa vain Italiassa.

Varastointia koskevia ohjeita
Asiakirjasilppuria on kayton jalkeen varastoitava turvallisella tavalla. Huomioi seuraavat ohjeet:

Varastoi asiakirjasilppuria

m vain alkuperdisessa pakkauksessa
m  kuivassa, puhtaassa paikassa
m vainjaahtyneend
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Kysymykset ja asiakaspalvelu

Arvoisa asiakas,
kiitos, etta olet paattanyt hankkia taman tuotteen.

Jos se ei toimi odotetulla tavalla tai jos se on viallinen, ota yhteytta siihen jalleenmyyjaan, jolta
laite on ostettu.

Lisatietoja [6ydat myds internet-sivustomme
www.hp.com/officeequipment kohdasta Kontakti & Palvelut.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

c Laitteessa oleva CE-merkki vahvistaa vaatimustenmukaisuuden.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus l0ytyy osoitteesta www.hp.com/officeequipment.

U KLaitteessa oleva UKCA-merkki vahvistaa vaatimustenmukaisuuden.
C n Vaatimustenmukaisuusvakuutus [6ytyy osoitteesta www.hp.com/officeequipment.

Valmistaja

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Saksa
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Lire le mode d'emploi

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et respecter les consignes lorsque vous
manipulez le destructeur de documents. Conservez le mode d'emploi pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Utilisation conforme a l'usage prévu

Votre destructeur de documents est destiné au broyage de papier, de cartes de crédit, de trom-
bones et agrafes. Il n'est concu que pour un usage strictement domestique dans des espaces clos.

Toute autre forme d'utilisation n'est pas conforme a l'usage prévu. Il est interdit d'y apporter de
son propre gré des modifications et des transformations : celles-ci entrainent la perte de garantie.

Respecter les consignes de sécurité

Veuillez lire les consignes de sécurité et en tenir compte pour vous protéger, ainsi que pour res-
pecter l'environnement.

Avertissement !
A Risque de blessure di au mécanisme d'introduction ! Des objets non attachés peuvent
se prendre dans la fente et provoquer des blessures. N'approchez pas doigts, cheveux,

écharpes, cravates, bijoux, etc. de la fente d'insertion.

Avertissement !

Danger de mort par électrocution. Une manipulation incorrecte du destructeur de docu-
ments peut entrainer une électrocution. Il est interdit d'y apporter de son propre gré des
modifications et des transformations. Ne le faites pas fonctionner avec un cable d'ali-
mentation défectueux. Déconnectez-le immédiatement en cas d'endommagements ou
de fonctionnement incorrect et retirez la fiche de secteur de la prise de courant. N'utilisez
gue le cable d'alimentation fourni.

Faites effectuer les réparations uniguement par du personnel spécialisé et qualifié. Pla-
cez le destructeur de documents a proximité d'une prise de courant facilement accessible
pour pouvoir le couper rapidement du réseau en cas d'urgence. Ne jamais le toucher avec
des mains humides. Eviter tout contact avec de l'eau.

Retirez toujours la fiche de secteur quand vous n'utilisez pas l'appareil. N'utilisez que le
cable d'alimentation fourni.
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Avertissement !

Risque d'étouffement lié a des petits objets, des matériaux d'emballage ou des films
de protection ! Les enfants peuvent les avaler. Tenir l'appareil et son emballage hors de
portée des enfants.

Avertissement !

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes pré-
sentant une diminution de leurs aptitudes physiques, sensorielles ou mentales ou un
manque d'expérience et/ou de connaissances si elles sont sous surveillance ou si on leur
a enseigneé ['utilisation stre de ['appareil et si elles ont compris les dangers résultant de
ce dernier. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ils ne doivent pas nettoyer ou
effectuer son entretien s'ils sont sans surveillance.

Prudence!

Risque de trébucher a cause d'un cable posé incorrectement. Poser celui-ci de sorte que
personne ne puisse trébucher a cause de lui. Assurez-vous que la fiche et le cable ne
puissent pas étre endommages.

Important !

Dommage matériel éventuel. Eviter les impacts environnementaux tels que fumée,
poussiere, vibrations, produits chimiques, humidité, grande chaleur ou ensoleillement
direct.

> B> B P

Nutilisez le destructeur de documents qu‘a l'intérieur et dans les conditions d‘environnement
tolérées mentionnées dans les données techniques.

Les informations suivantes vous aident a ce que le destructeur de documents fonctionne toujours
comme vous le voulez.

Veuillez lire entierement le mode
d'emploi avant d'utiliser l'appareil.

N'introduisez jamais vos doigts dans
la fente d'insertion.

Tenez-le hors de portée des enfants
et des animaux domestiques.

N'approchez pas des cheveux longs du
destructeur de documents.

Ne vaporisez pas de gaz combustibles
dans sa direction. N'utilisez jamais de
sprays a air comprime.

N'approchez pas du destructeur des
parties de vétement volantes, des
bijoux ou autres objets non attachés.

Tenez compte du nombre maximum
de feuilles a insérer (cf. Données
techniques).

N'approchez pas cravates et écharpes
du destructeur de documents.

BE® -
JBO®
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Remarque générale sur des risques
éventuels nécessitant votre attention
particuliére.

Avertissement !

'appareil n'est pas destiné a étre utili-
sé par des enfants. Evitez tout contact
de la fente d'insertion avec les mains,
les vétements ou les cheveux.

Retirez la fiche de secteur sivous
n'utilisez pas l'appareil pendant une
période prolongée. Des éléments mo-
biles dangereux se trouvent dans cet
appareil ; tenez les parties corporelles
éloignées de ceux-ci.

N‘utilisez-le produit que dans des espa-
ces intérieurs.

2\

U

v

©
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Prudence!
Risque de blessure dd au bloc de
coupe a arétes vives !

N'introduisez les cartes de crédit que
verticalement.

Le label « sécurité controlée » (mar-

= guage GS) certifie que ce produit
répond aux exigences de la loi alle-
mande sur la sécurité des produits
(ProdsG).

Le marqguage GS indique que la sé-
curité et la santé de l'utilisateur ne
sont pas mises en danger lorsque le
produit est utilisé conformément a
l'usage prévu et en cas d‘utilisation
incorrecte preévisible. Il s'agit d‘'un
marquage de sécurité non obliga-
toire émis par un contréle technigue
approprié.



Controler le contenu du coffret

Controlez le contenu de l'emballage de votre destructeur de documents avant de faire fonctionner
ce dernier.

N'utilisez en aucun cas l'appareil si une piece manque ou est endommagée. Veuillez vous adresser
a notre service apres-vente.

1 Destructeur de documents OneShred 24CC ou OneShred 16MC avec bac pour réception des particules
1 Mode d'emploi

1 Cable d'alimentation

1 Feuille de papier huilé

Votre destructeur de documents en détail

La figure suivante représente votre destructeur de documents dans le détail.

1 Touches de commande / Affichagede |5 Poignée
l'état (voyant lumineux)

2 Fente d'insertion 6 Poignée / Fenétre de controle
Bloc de coupe 7 Bac

4 Affichage de l'état devant 8 Roulettes
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/ bin open bin full\
7 6
1 Bouton marche arriere 5 Bouton marche avant
2 LED d'état surchauffe 6 LED d'état bac plein
3 Interrupteur principal Marche/Arrét 7 LED d'état bac ouvert
4 LED d'état surcharge

Positionnement et mise en service du destructeur de documents

\Votre destructeur de documents fonctionne uniquement avec le bac. Ne le posez pas a proximité
d'une source de chaleur et maintenez une distance de 10 cm minimum par rapport au mur, ce qui
lui permet un refroidissement suffisant.

1 Posez-lede facon stable sur une surface horizontale plane et a proximité d'une prise de cou-
rant facilement accessible.

2 Poussez le bac dans l'appareil. Il s'enclenche de facon audible. S'il n'est pas placé correcte-
ment, vous ne pouvez pas allumer le destructeur.

N'utilisez que le cable d'alimentation fourni.

i

3 Raccordez le cable d'alimentation & l'appareil.

4 |ntroduisez la fiche de secteur dans une prise de courant.
5

Branchez l'appareil en appuyant sur linterrupteur principal Marche/Arrét .
= Levoyant lumineux devient BLEU.

=>» \ous avez mis votre destructeur de documents en service.
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Comment utiliser le destructeur de documents

Le destructeur de documents fonctionne avec destruction automatique. Vous pouvez utiliser
l'appareil en appuyant sur les touches situées sur le dessus.

® | o destructeur est équipé sur le devant d'un affichage de l'état supplémentaire. Celui-ci
reproduit les affichages des boutons situés sur le dessus et des LED.
Broyage automatique du support

Respectez la capacité de coupe maximale et les autres spécifications mentionnées dans les Don-
nées techniques.

Avertissement !

L'appareil n'est pas destiné & étre utilisé par des enfants. Evitez tout contact de la fente
d'insertion avec les mains, les vétements ou les cheveux. Retirez la fiche de secteur si vous
n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée. Des éléments mobiles dangereux
se trouvent dans cet appareil ; tenez les parties corporelles éloignées de ceux-ci.

Important!
Dommage matériel en cas de bourrage du support ! Veuillez respecter la capacité de coupe maxi-
male de la fente d'insertion.

1 Insérezle support a broyer au centre de la fente.

=>» C(elle-cihappe le support et s'arréte quand aucun autre support n'est introduit.

Broyage manuel du support

Dans de rares cas, les capteurs ne détectent pas le support inséré.

1 Appuyez assez longuement sur la touche FWD.
=>» Le support est happé manuellement et broye.
2 Relachez la touche FWD.

Débrancher le destructeur de documents

Débranchez le destructeur de documents si vous n'en n'avez plus besoin.

1 Débranchez l'appareil en appuyant sur linterrupteur principal Marche/Arrét .
= Vous avez débranché le destructeur.

2 Retirez la fiche de secteur de la prise de courant si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une
période prolongée.
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Mode veille

Sivous n'utilisez pas le destructeur de documents pendant 30 minutes, celui-ci passe en mode
veille. Le voyant lumineux situé sur le devant de l'appareil s'éteint. La lumiére du voyant lumineux
situé sur le dessus de l'appareil s'atténue.

Effectuez ce qui suit pour désactiver le mode veille :

1 Insérezle support a broyer au centre de la fente.

=>» Le destructeur de documents est de nouveau prét a fonctionner.
i Comme alternative, appuyez sur la touche FWD ou la touche REV de l'appareil.

Si quelque chose ne fonctionne pas

Les informations suivantes vous aident lorsque quelque chose ne fonctionne pas comme vous le
voulez.

Protection thermique

Le destructeur de documents se débranche automatiquement en cas de surchauffe. Le voyant
lumineux devient ROUGE.

Respectez le temps de refroidissement mentionnés dans les Données techniques.
= Aprés la phase de refroidissement, le voyant lumineux devient BLEU.

=> Le broyage continue.

® Tenez compte de la distance minimum par rapport au mur, ainsi que les informations concer-
nant le fonctionnement permanent mentionnées dans lesDonnées techniques.

Protection contre une surcharge

Sivous avez inséré une quantité plus importante de support gu'indiguée dans les Données tech-
niques, le voyant lumineux clignote ROUGE et le destructeur de documents démarre la marche
arriere automatigue pour une durée de 5 secondes.

1 Retirezle support du destructeur de documents.

=>» Vous avez éliminé le blocage.

® | orsque vous avez retiré le support, le bloc de coupe continue son mouvement pendant 3
secondes pour se nettoyer. Attendez que le destructeur s'arréte et que le voyant lumineux
devienne BLEU.
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Huilage du bloc de coupe

Huilez le bloc de coupe du destructeur de documents a des intervalles réguliers si vous voulez en
prolonger sa durée de vie.

Des feuilles spéciales huilées, ainsi que de ['huile spéciale pour destructeur sont en vente chez HP.

Important !
Dommage matériel éventuel da a l'utilisation d'huiles non appropriées ! N'utilisez pas d'huiles de
pulvérisation. Utilisez uniguement une huile spéciale pour destructeurs de documents.

Vous avez plusieurs possibilités de huiler le bloc de coupe.

Le huiler avec du papier que vous aurez huilé vous-méme :

1 Enduisez une feuille de papier de cette huile sous forme de lignes transversales.
2 Approchez la feuille huilée de la fente.
=> C(elle-ci est happée et huile le bloc de coupe.

Le huiler avec des feuilles huilées.

1 Insérez la feuille huilée dans la fente.

=>» C(elle-ci est happée et huile le bloc de coupe.

Vidage de la corbeille
Le niveau de remplissage du bac est contrélé par un capteur.

i En cas de niveau de remplissage élevé, la LED d'état ,bac plein” clignote ROUGE. Le bloc de

coupe du destructeur s'arréte et vous devez vider le bac.

1 Deébranchez l'appareil en appuyant sur l'interrupteur principal Marche/Arrét .

2 Retirez le bac de l'appareil.
i Sivous n'avez pas éteint ce dernier, la LED d'état ,bac ouvert” devient ROUGE.

3 videz régulierement le bac.
4 poussez le bac dans l'appareil.
=>» Il s'enclenche de facon audible.

=>» \ous avez vidé le bac.
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Extraction des restes de documents

Sivotre destructeur ne broie pas le support comme vous le souhaitez, retirez les restes du bloc de
coupe.

1 Appuyez assez longuement sur la touche REV. Le bloc de coupe tourne en marche arriere et
libére les restes de support.

2 Relachez la touche REV.
3 Débranchez l'appareil en appuyant sur linterrupteur principal Marche/Arrét .
4 Retirez la fiche de secteur de la prise de courant.

Prudence!
Risque de blessure d( au bloc de coupe a arétes vives ! Soyez tout particulierement
prudent lorsque vous retirez des restes de support.

5 Retirez avec précaution les restes se trouvant dans le bloc de coupe a l'aide d'un objet pointu
approprie.

=>» Vous avez supprimé les restes de support du bloc de coupe.

Nettoyage du destructeur de documents

Nettoyez le destructeur de documents a intervalles réguliers.

A Prudence ! Risque de blessure d(i & une flamme jaillissante ! Celle-ci peut se produire
lorsque vous utilisez un spray a air comprimeé. N'utilisez jamais de sprays a air comprimé.

1 Deébranchez l'appareil en appuyant sur linterrupteur principal Marche/Arrét .

2 Retirez la fiche de secteur de la prise de courant.

3 Nettoyez la surface du boitier avec un chiffon doux, sec et non pelucheux. N'utilisez pas de
pulvérisateurs a air comprimé ni de produits d'entretien et de solvants.
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Données techniques

Modele One One

Shred 24CC Shred 16MC
L:295 L:295
Dimensions (mm)) L:424 L:424
H:645 H:645

Niveau de sécurité conforme a la norme P4 p.c

DIN 66399-2.

Taille de la particule (épaisseurx largeur, 4 %35 > %15

mm)

Capapte de coupe max. (feuilles / carte de 24/1 16/1

crédit)

Largeur de passage (mm) 220 220

Alimentation en couranti 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A, 680W

Température ambiante max. [°C] 25 25

Contenance du bac (1) 30 30

Poids (kg) 20 18,4

Volume (dB) 55 55

Fonctlorjn'ement permanent (min) / Temps 40/50 40/50

de refroidissement (min)

Vitesse de travail (m/min) 1.6 1.6

Type de coupe Coupe en particules Microcoupe

Nous déclarons que cet appareil répond aux conditions des niveaux de sécurité P-4 et P-5, confor-

meément a la norme DIN 66399 lorsqu'il détruit les documents.

P-4 : Recommandé pour les supports de données particulierement sensibles et confidentielles.

Surface des particules < 160 mm? et pour des particules régulieres : largeur de bandelette < 6 mm

(par ex. particules 4 x 40 mm).

P-5: Recommandé pour les supports de données devant étre tenues secretes. Surface des parti-
cules < 30 mm2 et pour des particules réguliéres : largeur de bandelette < 2 mm ( par ex. particu-

les 2 x 15 mm).
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Elimination
Le symbole ci-contre signifie qu‘en raison de dispositions légales, les appareils électriques
et électronigues usageés ne doivent pas étre éliminés avec les ordures ménageres. Veuillez
mmmm 2PPOrter votre appareil au centre de collecte de l'organisme d'élimination des déchets de
votre commune. Eliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglements
locaux.

Tenez compte du marquage sur les emballages lorsque vous triez les déchets ; ceux-ci
A sont dotés d‘abréviations (b) et de numéros (a) signifiant ce qui suit : 17 : plastiques /
B 20-22:papiers et cartons / 80-98 : composites.

@ Les matériaux d'emballage doivent étre éliminés conformément aux réglementations
locales.

&% o Lemballage est constitué de matériaux recyclables que vous pouvez apporter a des
‘: """h centres de collecte locaux qui se chargent de son recyclage. Renseignezvous sur les
W. possibilités d‘élimination des déchets aupres de 'administration locale.

2y L'appareil et les matériaux d'emballage sont recyclables, éliminez-les séparément pour
§” une meilleure gestion des déchets. Le logo Triman est valable en France uniquement.

lo Riciclo!
[__d ]

L'appareil et les emballages sont recyclables. Eliminez-les séparément pour une meilleure
& gestion des déchets. Informez-vous aupres de votre commune sur les possibilités d‘une
s 6limination adéquate. Tenez compte du marquage suivant sur les emballages : (@)
numeéros, (b) abréviations et (c) matériau signifiant ce qui suit : 1-7 : plastiques / 20-22 :
papiers et cartons / 80-98 : composites, ainsi que (d) genre d‘emballage. Ce logo n‘est
valable que pour l'ltalie.

Remarques relatives au stockage du destructeur de documents

Aprés l'avoir utilisé, vous devez stocker le destructeur de facon slre. Tenez compte des remarques
suivantes :

Stockez le destructeur de documents

m uniguement dans son emballage original
m aunendroit sec et propre
m uniguement s'il est refroidi
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Questions et service

Cher client,

nous sommes trés heureux que vous ayez choisi cet appareil.

En cas de défaut, veuillez retourner l'appareil dans son emballage d'origine et accompagné du bon
d’achat au magasin ou vous l'avez acheté.

Pour plus d‘informations, consultez également notre portail Contact et Service sur notre site Inter-
net www.hp.com/officeequipment.

Déclaration de conformité

c Ladite conformité est attestée sur 'appareil par le marquage CE.
\ous trouverez la déclaration de conformité de ce produit sur le site
www.hp.com/officeequipment.
U KLa conformité est attestée sur 'appareil par le marquage UKCA (UK Conformity Assessed).

C nVous trouverez la déclaration de conformité de ce produit sur le site www.hp.com/office-
equipment.

Fabricant

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Allemagne
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AwaBdote tic 0dnyieg Xpnong

AloB&OTE TPOTEKTIKK TLC 0ONYIEC XPrONC KAL TIPOCEETE TIC UTTOOEIEELC KATA TOV XELPLOHO
TOU KOTooTPodEN eyypadwyY. PUAGETE TIC 00NVIEC XprioNg Vit LEAAOVTIKH ovaihopd.

Xprion ocUpdWvN PE TOV TTPOOPLOHO

0 KXTaoTPOPERC EYYPADWY 00C EVOEKVUTAL VIO TOV TEPXXLOUO XXPTLOU, TIIOTWTIKWY KXPTWV Kol
OUVOETAPWV. O KATAOTPOPENC EVYPADWV TTPOOPIZETOL KMTOKAELOTIKA YIX TNV IOLWTIKN Xprion o€
KAELOTOUC XWPOUC.

Omolxdrmote &AAN xprion Bewpeito pn evoedelypevn. AuBoipeTEC HETATPOTIEC [ TPOTIOMOLNOELC
OEV EMITPETTOVTOIL KXL GUVETIGYOVTOL oKUPWON TNG €yyUnonc.

Tnpeite tic unodeielc aodaAeiog

Al B&oTe Kol TIPOCEETE TIC UTTOOEIEELC TPOoELdOTTOINONC, VIO VO TTPOOTTEUCETE €0GIC KAL TO TTEPL-
BAAAOV.

Mposwdonoinon!

A Kivduvoc TpaupatiopoU ormd Tov PnXoviopo tpododooiog. Mn 0TEPEWUEVH OV TIKEIUEVO
uropel vo apnvwoouv TNV Tpododoaio Kol Vo TPOKXAEGOUV TPOUUNTIONOUC. AlTnpei-
TE T OGKTUAL, TO HOAALS, KXOKOA, YPOBATEC, KOOUAUXTH KTA. JOKPL& oo TNV Tpododo-
ola.

Mposidonoinon!

A Kivduvoc tpaupoatiopol orméd nAektpornAn&io. O AavBaopevog XELPLOUOC TOU KATOHOTPO-
dea eyypadwy umopel vac 0dnynoel o€ NAekTporANnEio. AUBXIPETEC TIPOCOPUOYEC N
LETOTPOTTEC OTOV HETATPOTTENX EYYPAPWY HEV ETIITPETTOVTAL MNV AEITOUPYEITE TOV KO-
TOOTPOPEX £YYPAPWY LE GBapLEVO KXAWOLO TPOPOOOTinG. ATTEVEDYOTIOLNOTE QUETWC
TOV KATOOTPOdEN EVYPp&dwY O€ TTepImTwaon (NULWV 1 Un eVOESELYEVNC AEITOUPYINC Kot
QrMocuUVOECTE TO KAAWOLO TPod0dOTINC. XpnOLUOTIOLEITE KITOKAELOTIKG TO OUVOOEUTIKO
KaAwoLo Tpododoaing.

EMIOKEUEC EMITPETETOL VO EKTEAOUVTOL HOVO QTTO EEELOIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWTTLKO. To-
MOBETAOTE TOV KATHOTPODEN EVYPADWY KOVTH GE I EUKOAX TpooBdoiun mpilx, woTe o
KOTOOTPODENC EVYPADWY Vol UTTopEl var armoouvOeBel ypriyopa ormd To NAEKTPLKO dIKTUO
0€ TIEPIMTWON EKTOKTNG avByKNC. MoTE unv tov ayyideTe pe uyp& xeplo. Amodpuyete
oToLoONTTIOTE ETTODN LE TO VEPO.

Amocuvdeete M&vTa TO GIC TPod0odoaing, OTOV N CUCKEUH €V XPNOLUOTIOLETOL. XpNol-
LIOTTOLEITE QTTOKAEIOTIKK TO OUVOOEUTIKO KAAWOL0 Tpododoaiac.
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Mposidomoinon!

A Kivouvoc aodutiog amd pikpoeExpTAUOTA, UALKE CUCKEUQGIOG I TIPOOTOTEUTIKEC
pepBpdivec. To moudLd UMmopel vor KXTATToUY PIKPE PIKPOEEPTHLTO, UALKK OUOKEUNO(-
OC I TTPOOTATEVUTIKEC PEUBpbiveC. AlaTtnpeite Ta matdLd HoKPLE o6 TN CUGKEUN Kol T
OUCKEUXGI0 TNC.

Mposwdomnoinon!

A H mopouoo cUoKeUR Urmopel var xpnatporotnBel oo moidid NALKIOC OKTW ETWY Kol Gvw
Kol oo GTOOL IE TTEPLOPLOPEVEC CWUNTIKEC, KLOBNTAPLEC I TVEUUKTIKEC IKXVOTNTEC N
EANELYN epmelplog A/kal yvwang, OTav eMPBAETOVTOL I) £XOUV KATOTOTIOTEL VOPOPIKE LE
TNV oD XPrion TNC CUOKEUNC KO €X0UV KATOVONTEL TOUC KIVOUVOUC TTOU XTTOPPEOUV
oo TN ouokeun. To moudid Oev emrpenetol va maidouv Pe tn cuokeur. O KaBaplopog Kol
N ouvTAPNON XPAOTN OEV ETIITPEMETAL VO TTPOYLXTOMOLOUVTAL armd TToudLé Xwpl emiBAe-

yn.

Mpoaooyxn!

A Kivduvog mopamatripotog oo akatdAANAX TormoBetnpévo kKaAwdlo tpododoaioac.
TormoBetnoTe To KaAWSL0 TPOG0odOGINC ETOL, WOTE VO NV orToTEAEL kivOuvo maporTotr-
portoc. Mpoogfte va pnv mpokAnBouv {nULEC 0To L Kol 0TO KXAWSLO TPohodoaio.

ZNHOVTIKO!
A MBovoTNTo UAKWY (NELWV. ATTOPUYETE TTEPLRXAAOVTIKEC EMIOPAOELC OTTWC TI.X. KATIVOC,
oKovn, OVNOELC, XNUIKEC ouolec, uypaoia, BeppodTnTa f ameubeiog ekBeon otov NALO.

XPNOLUOTTOLE(TE TOV KATXOTPOPEX eYYPADWY HOVO 0€ KAELOTOUC XWPOUC KAL EVTOC TWV OUVBNKWY
TIEPIRXAAOVTOC TTOU 0pL{OVTOL OTO TEXVIKA XOXPOKTNPLOTIKAL.

MPOCEETE TIC MUXPAKATW UTTOOEIEELC, WOTE 0 KATAOTPODENC EVYPEDWY VXX AEITOUPYEL TAVTO UE TOV
QVOLEVOLIEVO TPOTIO.

MpLv armod TNV evapén Aeltoupyiog
dloBdote Tic 0dnyiec Xpronc.
Mnv MANGLACETE TO HOKPLE LOAALG
OTOV KATXOTPODPEX EYYPEPWV.
AloTnpeite Ta XoAopd pepn eVOUUG-

TWV, KOOUNHATWY ) GAAX XaAop& TNV KATeUBUVON TOU KATHOTPOPEN

QVTIKEHEVA HOKPLE OTTO TOV KXTO- eyypadwv. NoTE pnv XpNoLJomoLeiTe
0TPOdEN EYYPADWV. OTIPEL TIETILEOUEVOU QEPXL.

MoTE unv BALETE TO XEPLX OOC KITEU-
Beioc otnv tpododoaia.

Alortnpeite o modLd Ko T KoTol-
KIOLOL KL OTO TOV KAXTOOTPODEN
EVYPADWV.

Mnv Pekdlete eUGAEKTO AEPLX TTPOC

® D®
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Mnv MANGL&eTe VPOPBATEC KoL KXOKOA MPOOELTE TOV PEYLOTO opLBO PUA-
OTOV KATXOTPODEX EYYPEPWV. E AWV (BAEmE TeEXVIKX OTOLKEIX).

FeVIKNA UTTOOELEN Via TTIBoVOUC Mpoooxn!
KIvdUVOUC, TTOU OMAITOUV QUENUEVN @ Kivouvoc TpaupatiopoU armo Tov
TPOCOXN. QUXLNPO UNXoVIoP6 KoTTAC!

Npoeidomoinon! [I] ELOGyETE TIC TIOTWTIKES KAPTEC POVO
H ouokeun autr dev mpoopileTal yix K&OeTaL.
TN xpron omo moudLd. AodUYETE TNV

eModr) Tou avoiypatog Tpododoaiog

LIE TO XEPLDL, E POUXD I UE HOAALLL

Aroouvoeote To dL¢ Tpododooiag,

OTQV N CUOKEUN OEV XPNOLUOTTIOLETOL

VIO UEVOAUTEPO XPOVIKO OLEOTNUX.

AUTr N CUGKEUN TIEPLEXEL ETTIKIVOUVX

KIVOUUEVO UEPN, SLOTNPE(TE TO LEPN

TOU OWUOTOC HOKPLA OO TO KIVOUE-

VoL EPN.

XpNOLUOTIOLE(TE TO MPOIOV POVO O€ (_yﬁ H odpayida «EAeyuevn aodaAELom
E0WTEPLKOUC XWPOUC. ™ (ofuo GS) motorolel, 4Tt to
TTPOLOV TTANPOL TIC ATTRITATELG
TOU YEPHAVIKOU VOUOU IO TNV

aoPEAELD TWV TIPOLOVTWVY (ProdSG).

To onuo GS deiyVvel, OTLKOT& TN
XPron cUPG WV JE TOV TIPOOPLOUO
Kol o€ TepImTwaon mpoRAEPLUNC
AovBoopévng xpriong tou
TTPOLOVTOC TOU BEPEL TO oMU, OEV
KIVOUVEUOUV N aloPAAELX KOL UYEID
ToU Xpnotn. MpoKeLTol yio eva
TTPONIPETIKO OO oPaAEiG, TO
oroio ekddBNKe oo Evor KATGAANAO
VOTITOUTO SOKLHWV.
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‘EAeyX0C TTEPLEXOHEVOU OUOKEUNTING

EAEVETE TO TTEPLEXOEVO TNC OUOKEUROINE TOU KATXOTPODEN eyYpadwyY, TPOTOU BECETE OE A€l

TOUPVIO TOV KATXOTPOPEN EYYPAPWV.

Av KA&TL AElmeL ) exel uTtooTel (NI, o€ Kapioe mepimTwon unv BETETE 0 AEITOUPYIO TOV KATOOTPO-
dea eyypadwv. AmeuBuvBeite oTnV €EUTINPETNON TTEAXTWV.

1 06nyiec Xpriong
T KorAwbLo Tpododoaing
T dUANO xopti Aadlou

0 KaTtootpodEaC eYYpaPwv AEMTOHEPWG

1 katootpodeag eyypadwv OneShred 24CC 1y OneShred 16MC pe boxelo GUAAOYNAC VIO TO UALKO KOTIC

H TTop ok &Ttw €KOVO OEIXVEL VOAUTIKA TOV KXTAOTPODEX £YYPAPWV.

1 MANKTP XElpLopoyu / ‘Evoelfn katdota- | 5 XelpoAafn
ong

2 Tpododooia 6 NopdBupo mapoatripnaong / XetpoAapn
MNXOVLOLOG KOTTAC 7 Aoxeio GUAAOYNC

4 ‘EvOELEn KatdoToonC UpooTd 8 Tpoyot
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1 MANKTPO avtioTtpodng Aeltoupyiog 5 [MANKTPO AELTOUPYIOC EUTTPOC

2 LED katdotaonc utepBeppovon 6 LED kat&otaonc 6oxeio cUAAOYNC
MANPES

3 Fevikdc dlokomtne On/Off 7 LED kot&otaong 60oxeio cUAAOYNG
QVOLXTO

4 LED katdotoong utiepdoptwon

TommoBétnon kot évapén Asttoupyiog Kataotpoden eyypadwv

0 KaTtaoTpodeng eyypadwv Aeltoupyel udvo pe To 6oxelo cUAAOYAC. Mnv TOTTOBETE(TE TOV KXTO-
OTPOdEN eyYPADWY KOVTH O TTNYEC BEPUOTNTOC Kol SlTtNPELTE amOoTon TOUAGLoTov 10 cm
Qo Tov Toixo. Etol eEaodaAileTal n enapkng WUEN TOU KATXOTPODEX £yYPAPWV.

1 TomoBetnote Tov Kataotpodena eyypddwy oTabepd ot emimedn, 0ptOVTLO ETIOEVELX KOL
KOVT& O€ Lo eUKOAX TTpooaotpn mpido.

2 06rote To Hoxelo CUAAOYNC PE€DT TN GUOKEUT. To Ooxelo GUAAOYNC XODOAIEL IE XOPOKTN-
PLOTIKO NX0. Av TO OOXEID OUAAOYNC Bev EPapPOEL OWOTA OTN CUCKEUN, 0 KATAOTPODENC
eyypGodwv 6ev puropel va evepyorotnBel.

XPNOLUOTTOLEITE ATTOKAELOTIKAX TO OUVOOEUTIKO KaAWOLO Tpododoaoiac.

YUVOEOTE TO KAWHL0 Tpododosoiag 0Tn OUCKEUN.

YUVOEOTE TO L otV mipidot.

o1 A~ Wee

EvepyorioloTe T OUOKEUN, MAXTWVTOC TOV VEVIKO dlakdmtn On/Off.
= H £vdelfn KaT&oToong ovaBeL UTTAE.
= O kataoTpodenc eyypddwy tiBetal oe AelToupyia.
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XeIpLopPOg KATHOTPODEX EYYPAD WV

0 katooTpodenC eyypadwy AEITOUPYEL HE UTOUOTO TEPOXLOPO. O XELPIOUOC TOU KATAHOTPODEN
EVYPAP WV TTPOYUATOMOLETOL HECW TWV TANKTPWY XELPLOPOU OTNV MAVW MAEUPK TN OUCKEUNC.

® (O KoTHOTPODENC EVYPEDWY OIBETEL OTNV UMPOOTIVH MAEUPK Pl TTIPOCBETN EVOELEN KATHOTO-

l onc. AUTA n évOEeLEn KaTtdotoong epdavidel TIc evdeifelg Twv MARKTPWY Kot LED mou umidpyxouv
OTNV VW TTAEUPAL.

AutopaToC TEPAXLOUOC UAIKOU

MNpoo€ETe TN YEYLIOTN EMTPENOUEVN KmOO00N KOTIAC Kol TLC KAAEC TIPOOIAYPUDEC OTX TEXVIKG
otouyeia.

Mposidormoinon!

A H ouokeun autr) dev mpoopiletar yio tn Xprion arré nawdié. AmoduyeTe TNV enadr) Tou
avolypotog tpododoaiog UE To XEPLX, E POUXTL I IE LOAALG.
ArmocuvoeoTte 1o dI¢ Tpododoaoing, OTaV N CUOKEUN OEV XPNOLLOTIOLEITAL YIX HEYOXAUTEPO
XPOVIKO OLAOTNUOLAUTNA N GUCKEUN TTEPLEXEL ETTIKIVOUVX KIVOUPEVD UEPN, OLOTNPEITE Ta
HEPN TOU OWUOTOC HOKPLK OO TO KIVOUUEVD LIEPN.

ZNHOVTIKO!
YAIKEC {nLEC arrd oupddpnon UAKoU! Mpoaé€te tn péylotn amddoaon Korrc Tne tpododoaiag.

1 ElodyeTe TO MPOC TEPOKLOUO UAIKO KEVTIPIKK OTNV Tpod0od0oaia.

= H1tpododooic TP TO UAIKO Kol OTOXTE, OToy Oev TPOdOdOTEITOL GAAO UAIKO.

XelpokivnTog TEPXXLIONAC UAIKOU
Y€ OTIQVLEC TTEPLITTWOELC 0L xloBNTAPEC dev avayvwpilouv To TPOHOOOTNUEVO UAIKO.
1 MNoTAOTE MUPATETAPEVD TO MANKTPO FWD.
=> To UAIKO TpOP0oOOTEITAL XELPOKIVNTX Kol TepoyideTal.
2 Adriote to mAnktpo FWD.

Amevepyoroinon KataotpodEa eyypadwv

ATEVEPYOTTOIOTE TOV KATXOTPOPEX £YYPADWY, OTOV OV XPELGCETTE TIAE0V TOV KATXOTPODEN
EVYPAPWV.

1 ATTEVEPYOTTOLAOTE TN CUOKEUN), TITWVTOE TOV YEVIKO dlokortn On/Off.
= 0 KOTooTPOPENC EYYPADWY OTTEVEPYOTTIOLEITAL.

2 TpoBn&te to Pic amo tnv mpida, OTaV 0 KXTAOTPODENC EVYPAPWY OEV XPNOLUOTTOLELTOL VLot
HEYOAUTEPO XPOVIKO HIKOTNHOL.

-112 -



Nertoupyio adpaveLng

‘Otov OV XpNOLUOTTIOLEITE TOV KATXOTPOPENX eYYPADWY VI 30 AETTTH, 0 KATXOTPODENC EVYPEDWY
petafaivel otn Asrtoupyio adpdveloc. H €voelEn KaTtdotaong TNV UTTPOCTIVY TIAEUPS TOU Kot
ToOTPODEN £YYPEDWY ORAVEL H GWTEVOTNTO TNE EVOELENC KATATTHONG OTNV TTIEVW TTAEUPE TOU
KOTOOTPOPEN EVYPAPWY HELWVETAL.

[l VoL OTTEVEPYOTTOLAOETE TN AELTOUPYIot XOPAVELXC, EKTEAEOTE TO MOPAKATW Bt

1 EloGyeTE TO MPOC TEPOXLOPO UAIKO KEVTPLIKK 0TV Tpododoaia.
= O KoTtooTpodenc eyypddwy elvarl Exva €TOLLOC VLo AELTOUpYiQL.

i EvoAAokTiké motriote to mARKTpo FWD 1) to mARKTpo REV tou Kataotpoden eyypadwy, yio

VO OTTEVEPYOTTOLNOETE TN AELTOUPYLot O OPAVELDC.

‘Otav KdtL 6ev Aettoupyei

Ol mapok&Tw urodeitelc oo BonBouv o€ TEPIMTWON TTOU K&TL HEV AEITOUPYEL JE TOV QVOLEVOLEVO
TPOTo.

Mpootaoia omd unepBEppavaon

0 KXTaoTPOPENC EVYPADWY ATTEVEPYOTTOLEITOL UTOUNTO O€ TTEPIMTwWaon utiepBéppavonc. H évoel-
€N KXTAOTOONC OVEPBEL KOKKLVN.

MeplueveTe va MapeABEL TO XPOVIKO SIAXOTNUO TTOU OPICETOL OTO TEXVIKG OTOLXEIX, JEXPL VO KPUW-
OEL 0 KATOOTPOPENC £YYPADWV.

= Metd ) dAon KpUWUKTog N VOELENn katdotaonc avaBel MIMAE.

= 0 TepaxIopoC cuvexidetal.

hd Mpoo€eETE TNV EAGXLOTN XIMOOTOON OO TOV TOIXO KO TO OTOLKELC VLot TN OUVEXT AELTOUPYIO 0T
TEXVIK& OTOLXELOL.

Mpootaoio armd uepdopTWON

Av €xete Tpod0OOTHOEL TTEPLOTOTEPO UAIKO OTTO 0,TL OPIETON OTX TEXVIKG OTOLXELD, TOTE N €VOELEN
kotdotoonc avaBooprivel KOKKINH kot 0 KXTaoTpodEng eyypadwy eKTEAEL yiot 5 GEUTEPOAETTTN
TNV QUTOPATN avTioTpodn Aeltoupyia.

1 TpoBrETe TO UAIKO £EW OO TOV KATHOTPODEN EVYPADWV.

=>» TO UMAOKAPLOPO EXEL OVTILETWTTLOTEL.

® AdoU TO UAIKO adaipeBel armd Tov KataoTpoden eyypidwy, 0 UNXAVIOUOC KOTTAG ouvexidel va
KIVELTOL YIot 3 OEUTEPOAETTTO VIO VO KXOPLOTEL ePLUEVETE PEXPL O KATAOTPODENC EVYPADWY
v oKlvntomotnBel Eavé ko N évdelEn katdotaong vor avapet MIMAE.
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NadWpN PNXoVIGHOU KOTTAC

NXOWVETE TOV UNXOVIOHO KOTTHC TOU KATXOTPODEN EYYPADWY OE TOKTA OIXOTHUOTOL, VLo VoL GUEN-
OETE TN OIXPKELX (WNC TOU KATHOTPODEN EYYPEDWV.

AlotiBevtan €161kd A&SL Ko GUAA AXSLOU VIO TOV KATXOTPODEN eyypadwy TN HP.

ZNHOVTIKO!
YAIKEC {NULEC aTTO TN Xpron AdBoc Aadlwv! Mnv xpnotporoleite AddLor PekaopoU. XpnoLUOoTIOLETE
QTTOKAELOTIKK E1OIKO AGDL VIO TOV KATXOTPOPEX £YYPAPWV.

‘Exete 61&d0opeC dUVHTOTNTEC YIX VO AXOWOETE TOV UNXOVIOHO KOTTAC.

Nadwpa pE XelpokivnTo AcdwHEVO XapTi:

1 Edopudote To €l0IKO AGOL yLo KATXOTPODEIC yYpADWY O TIEPLOCOTEPEC EVKAPOLEC AWPIOEC
mavw o€ evoe GUAAO XopTi.

2 Elodyete To Aadwpevo dUAAO xapti oTnv Tpododoaia.

=> To dlBpeypevo Pe AGOL XopTi ELOEPKETOL OTNV TPOPOOOTI Kol AXDWVEL TOV UNXOVIOHO
KOTTNC.

Nadwpa pe pUAAX Aadlou
1 Elodyete To x&ptivo GUAAD Aadlou oTnv Tpododoaia.

=> To dlBpeypevo e AGdL XapTi EL0EPKETOL OTNV TPOPOOOTI Kol AXDWVEL TOV UNXOVIGHO
KOTIAC.

Ekkévwon doxeiou ouAAoync
H ot&Bun mArpwaong tou doxeiou CUAAOYNAC eTITNPELTOL oo Evov oucBnThpaL.

i Ye meplmtwon uPnAnC otdBuNe mMARpwonc N Auxvia LED katdotoong "Aoxelo GUAAOYAC

nmAnpec” avaBooPrivel KOKKINH. O pnxaviopog KOTIE TOU KXTAOTPODEX eyYPADWY OTOHXTE
Kol TRETTEL Vo ldELBOETE TO OOXEID GUAAOYNC.

1 ATIEVEPYOTTOLOTE TN OUOKEU, TTRTWVTOC TOV YEVIKO dlokomntn On/Off.

2 TpoPBnte to boxeio cUAAOYNC EEW o6 TN CUOKEUN.

i Av eV EXETE QTTEVEPYOTIOLNOEL TN OUOKEUN, N Auyvia LED katdotaong "Aoxeio GUAAOYNC

avolxto" avaBet KOKKINH.

3 Adadote o Hoxelo oUAAOYAC.

4 0Bnote to 6oxelo CUAAOYNC HEOK OTN CUOKEUN.
=> To doyxeio oUAAOYNC XODOAILEL IE XUPOKTNPLOTIKO NXO.
= Adeldoote To boxelo CUAAOYNAG,.
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AmopGkpuveon UMTOAELUHATWY UAIKOU

‘Otov 0 KATHoTPOodENC eyYPadwY OV TEPOKICEL TTAEOV TO UALKO HIE TOV QVOLEVOUEVO TPOTIO, OTTO-
HOKPUVETE TO OUCOWPEUPEV UTTOAEILUOTO UALKOU OO TOV UNXOVIOHO KOTINC.

1 MoTAOoTE MUPATETOUEVN TO MANKTPO REV. O pnxoviopog KOTIAC KIVEToL ovTioTpodor Kol are-
AEUBEPWVEL TO UALKO TTOU EXEL TOUEIVEL OTOV INXOVIOUO KOTTAC.

2 Adrote to mAnktpo REV.
3 ATTIEVEPYOTTOLOTE T GUOKEUN, TTRTWVTOC TOV YEVIKO dlokarntn On/Off.
4 TpoPnéte to dic amo tn mpida.

Mpoooxn! Kivéuvoc tpaupoatiopoy omd Tov aiyunpod HNXVIoKO Kotrc! Kotd tnv amopd-
KPUVGON TWV UTTOAEIUUETWY UAIKOU QTALTETOL UENKEVN TIPOCOXN.

5 AMOUOKPUVETE TOX UTTOAEIUPOTO UAIKOU JE KATGAANAO HUTEPO QVTIKEIUEVO TIPDOCEKTIKE OTTo
TOV UNXOVLOUO KOTIAC.

= AMOPOKPUVOTE TO UTTOAEIUPOTO UAIKOU OTTO TOV NXOVIOUO KOTTAC.

KaBaplopog kataotpodéa yypadwv

KoBopilete Tov KATaoTpoden eyypidwy O TOUKTA OIOTHUNTOL.

Mpoaooyxn! Kivduvoc tpaupatiopgoy amd Expyikr GAOya! Katd Tn xprion ompéL MEMeopé-
VOU QP Urtopet vou ipokANnBel dAdy. MOTE pnv XpnNOLLOTIOLEITE OTTPEL TIETTILECUEVOU OEPX.

1 ATIEVEPYOTTOLAOTE TN CUOKEU, TRTWVTOC TOV YEVIKO dlokomntn On/Off.
2 TpoBnéte to dic amo tn mpido.
3

KaBopioTe Tig emadadveleg Tou MePIBAAURTOC HE VO HOAXKO, OTEYVO TTavi Tou dev adrivel
XVOUOBL. MV XpNOLLOTIOLEITE OTIPEL TIETTIIECUEVOU OEPX, KABOPLOTIKG I} OLAUTEC.
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Texvik& otolyeia
Movtélo OneShred 24CC OneShred 16MC
M: 295 M: 295
Awxotdoel (mm) M: 424 M: 424
Y: 645 Y: 645
Enimedo aodareiog katd DIN 66399-2. P-4 P-5
mi/feoc UALKOU KOTTAC (Méxog x MAGTOC, 4 %35 > %15
rdég.tg;wééocn KOTTAC (PUAAC / TTLOTWTLKN 24/1 16 /1
MA&Toc epyaaiog (mm) 220 220
Todo50aIx PEUOTOS 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A, 680W 3.0A,680W
Méy. Beppokpaoio mepiBdAiovtoc [°C] 25 25
Xwpnukotnta 6oxeiou cuAlovync (1) 30 30
Bapoc (kg) 20 18,4
‘Evtoon (dB) 55 55
5[;\;Z)ér1(%2;rs1l)toupv[0( (min) / AldpKelo KpUW- 40/50 40/50
ToUtnto Aettoupylog (m/min) 1.6 1.6
Eidoc korr|¢ Ko cwpotidiwv Mikpokorm)

ANAWVOULE, OTL OL TTOPOUCEC CUOKEUEC MANPOUV KATA TNV KATKOTPODN EVYPADWV TIC
npoUmoBeoelc Twy emmedwy aopaAeiog P-4 ko P-5 kotd DIN 66399.

P-4: Yuviotdtal yio HEoo amoBrikeuonc 0e60EVWY LE 1OITEPX EURiOBNTO KOl EPTTIOTEUTIKG
dedopeva. Emdavelor UAMKWYV owpaTdiwy < 160 mm?2 Kol Yo KXVOVIKX OWUNTiOL: TTAKTOC
Awpidwv < 6 mm (m.x. cwpatidlx 4 x 40 mm).

P-5: JUVIOT&TOL IO HEo omoBrikeuanc Oedopévwy Pe amdppnTo dedopéva. EMmdEVELX UAKWY
owpoTdiwy < 30 MM2 Kol YLo KHVOVIKK OWHATIOW: TAGTOC Awpidwy < 2 mm (I.X. CWHATOW 2 X
15 mm).
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Amokopton

To Tmopakeipevo oUPBOAO onPoiveL OTL OL NAEKTPLIKEC KO NAEKTPOVIKEC TTOALEC OUOKEUEC
Kol Ol UTTaToplec Bo TPEMEL VO oemoppImToVTaL EEXWPLOTA KITO TO OLKLOKA XTTOPPIUHOTY,

mmmm  \OYW TNC LOXUOUOOG VOpOBEDiaC. AMopplTe T OUOKEUT) 0TO ONPElo CUAAOYNG TOU
ONUOTIKOU dhopen OLOXEIPLONC ATTOPPILUATWV.

Mpoo€eETe TN orpovon ToU UAIKOU OUOKEUXOIOG KOTE TNV TOEVOUNON TWY omOPPLIUPETWY,
A o oroix emonuaivovtal pe cuvtopoypadiec (b) kot aptBuolc (@) ue TNV maupoK&Tw
b eme€rynon: 1-7: mAoaoTiké / 20—-22: xapTi kot xapTove / 80-98: cuvOeTa UALKA.

@ AmoppiyPTe T& UALKG OUOKEUROIOG oUWV UE TOUC TOTTIKOUG KOWVOVIOLOUC.

&% o Houokeuaoio amoteAeiton amd Ao Pog To MePLBAAAOV UAIKO, TO omolo uropeite
‘: C?ﬁ VO OTTOPPIPETE 0T TOTTIKG onpeior avakUKAwoNC. EvnuepwBeite armd tov druo oag
W. VIO TLC ETTIAOYEC OWOTAC ammoppLPnc.

° H ouOKeun Kol TO UAIKO CUOKEUXOLOG ElVO oVOKUKAWOLUO, OMOPPIYPTE TO EEXWPLOTA VLo
é KOAUTEPN OlaXelpLlon Twy amoppupdtwy. To Aoyoturo Triman toxUeL govo yia tn FTaAAl.

lo Riciclo!

e H 0UOKEUN KL TO UAIKO OUOKEUNGIOG EIVOL oVOKUKAWGLHC, XTTOPPRIYPTE Tor EEXWPLOT VLot
& KoAUTEPN OLXEIPLON TWV XMmopPIUPETWY. EvnuepwBeite armd tov drpo oog Via TIg
e ETTIAOVEC OWOTAC AMOPPIPNC. MPOCEETE TNV XPOKETW OARIVON TOU UMKOU OUOKEUXOIC:
(a) apBpoi, (b) ouvtopoypadiec kot () UAIKO e TNV TAPOKETW EMEEAYNON: 1-7: TTAXCTIKG
/ 20-22: xopTi kot Xoptove / 80-98: auvBeTo UAIKG kot (d) €i60¢ Tn¢ ouokeuaaiog. To
AOYOTUTO LOXUEL HOVO yio TNV ITaAio.

Ynodelén yx tnv amobikeuon

MeTd TN Xprion 0 KATXOTPODENC EVYPEDWY TTPETEL Vo armoBnKeUTel 0 aodaAEC onpelo. MNpoaétte
TLC TOPOKATW UTTOOELEELC:

AMOBNKEVUETE TOV KATXOTPOPEN EVYPAPWY

m  IOVO OTNV OPXIKN OUOKEUNOIX
B 0€ £VX OTEYVO, KXBapo PEPOC
m  IOVO 0€ KpUo KAT&oToon
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Epwtnoeic ko a€pPig

A&LOTILE TTEAKTN,

XopOUKOTE TTOU EMAEENTE QWUTH TN CUOKEUN.

Ye meplmtwon BAGBNC eMOTPEYTE MUPAKAAW AUTH TN OUOKEUN padi Pe TNV amodelén otyop&e TnC
KOl GUOKEUNOUEVN 0T YVHOL0 CUCKEUXGI0 TNC EKEL OTTOU TNV 0lyOPAONTE.

Meploodtepec mMAnpodopiec dlatiBevtal otnv meploxr) Emkovwvio & Y€pPLC 0T SLOIKTUOKNA
oehibo www.hp.com/officeequipment.

AnAwon cuppopdwWaong
c H ofuovon CE otn ouokeur) emBePatwvel T cuppépdwon.
H 6rAwaon ouppopdwonc datiBetat otn dtevBuvon www.hp.com/officeequipment.

U KH onuavon UKCA otn cuokeun emBeRaiwvel Tn cuppopdwaon.
C nH dnAwaon ouppopdwaonc dlatiBetan otn dteubuvon www.hp.com/officeequipment.

Kotookeuaotng

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
leppovia
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Procitajte upute za uporabu

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i slijedite ih prilikom rukovanja Vasim unistavatem
dokumenata. SaCuvajte ove upute za slucaj da ¢e Vam trebati kasnije.

Uporaba u skladu s namjenom

Vas unistavac¢ dokumenata prikladan je za usitnjavanje papira, kreditnih kartica, uredskih spajalica
i spajalica za papir. UniStava¢ dokumenata prikladan je iskljucivo za privatnu uporabu u zatvorenim
prostorijama.

Svaka drugacija uporaba smatra se neispravnom. Samoinicijativne promjene ili zahvati na stroju
nisu dozvoljeni te kao posljedicu mogu imati gubitak garancijskog prava.

Slijedite sigurnosne upute

Procitajte i imajte na umu upozorenja kako biste zastitili sebe i okolinu.

Upozorenje!

A Opasnost od ozljeda koje moze uzrokovati uvlacni mehanizam. Labave predmete moze
zahvatiti uvlacni mehanizam, Sto moze uzrokovati ozljede. Prste, kosu, Salove, kravate,
nakit i sl. drzite podalje od utora za umetanje materijala.

Upozorenje!

A Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara. Pogresno rukovanje unistavatem dokume-
nata moze izazvati strujni udar. Samoinicijativne promjene ili zahvati na unistavacu doku-
menata nisu dozvoljeni. Nemoijte koristiti unistava¢ dokumenata ako je oStecen mrezni
kabel. Ako postoje oStecenja na Vasem unistavacu dokumenata ili ako ne radiispravno,
odmah ga iskljucite i izvucite mrezni utikac. Rabite iskljuc¢ivo mrezni kabel koji ste dobili s
uredajem.

Prepustite popravke stru¢nom osoblju. Postavite unistava¢ dokumenata u blizini lako
dostupne uti¢nice kako biste ga u hitnim slu¢ajevima mogli brzo iskopcati iz struje. Uredaj
nikada ne dodirujte mokrim rukama. Izbjegavajte svaki kontakt s vodom.

Kada ne koristite uredaj, obavezno izvucite mrezni utikac. Rabite isklju¢ivo mrezni kabel
koji ste dobili s uredajem.

Upozorenje!
A Opasnost od gusenja malim dijelovima, ambalaznim materijalom ili zastitnom folijom.

Djeca mogu progutati male dijelove, ambalazni materijal ili zastitnu foliju. DrZite djecu
podalje od uredaja i njegove ambalaze.
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Upozorenje!

Djeca starija od osam godina i osobe s ogranic¢enim psihickim, senzori¢kim i dusevnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i/ili znanja, smiju koristiti ovaj
uredaj uz nadzor ili ako su upuceni kako koristiti uredaj na siguran nacin te su upoznati

s mogucim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
uredaja ne smiju izvoditi djeca bez nadzora odraslih.

Oprez!

Opasnost od spoticanja o neprikladno razvuceni mrezni kabel. Razvucite mrezni kabel
tako da se o njega nitko ne moze spotaknuti. Pazite da ne dode do oStecenja na mrez-
nom utikacu i mreznom kabelu.

Vazno!
Mogu¢ je nastanak materijalnih Steta. Izbjegavajte utjecaje okoline kao 5to su, primjerice,
dim, prasina, tresnja, kemikalije, vlaga, vrucina ili izravna izlozenost sunc¢evim zrakama.

> > BN

Rabite unistava¢ dokumenata samo u zatvorenim prostorijama i unutar dopustenih uvjeta okoline
navedenih u tehni¢kim podacima.

Kako bi Vas unistavat dokumenata uvijek radio onako kako ocekujete, slijedite sljedece upute.

Nikada ne posezite izravno u uvlacni
mehanizam.

Prije pustanja u rad procitajte upute za
uporabu.

Djecu i domace zivotinje drzite podalje
od Vaseg unistavata dokumenata.

Ako imate dugu kosu, drzite je podalje
od uredaja.

Nemoijte rasprsivati zapaljive plinove
u smjeru Vaseg unistavaca dokume-
nata. Nikada nemoijte koristiti sprejeve
pod tlakom.

Labave dijelove odjece, nakit ili druge
labave predmete drzite podalje od
Vaseg unistavaca dokumenata.

Pazite na najveci dozvoljeni broj stra-
nica (vidi Tehnicki podaci).

Drzite kravate i Salove podalje od
Vaseg unistavaca dokumenata.

Opcenite informacije 0 mogucim
opasnostima koje zahtijevaju posebnu
pOzornost.

Oprez!
Opasnost od ozljeda od ostrica meha-
nizma za rezanje!

=® ®®
U ®BO®
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Upozorenije!

Ovaj uredaj nije predviden da ga
koriste djeca. Izbjegavajte otvore za
uvlacenje dodirivati rukama, odjecom
ili kosom.

Izvucite mrezni utikac, kada uredaj
duze vremena ne koristite. U ovom
uredaju se nalaze opasni pokretni
dijelovi, drzite dijelove tijela udaljeno
od pokretnih dijelova.

Rabite proizvod iskljucivo u zatvorenim

ﬁr prostorima. .
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Kreditne kartice umecite iskljucivo
okomito.

@yg Pecat «Provjerena sigurnost» (0zna-
™ ka GS) potvrduje da proizvod ispun-

java zahtjeve njemackog Zakona o
sigurnosti proizvoda (ProdSG).

Oznaka GS oznacava da sigurnost
i zdravlje nisu ugrozeni ako se
proizvod koristi kako je predvideno
i ako se koristi na predvidljivo pog-
resan nacin. Rijec je o dobrovoljnoj
sigurnosnoj oznaci koju je izdao
odgovarajudi institut za ispitivanje.



Provjerite sadrzaj ambalaze

Prije pustanja u rad Vaseg unistavaca dokumenata provjerite sadrzaj njegove ambalaze.

Ako nesto nedostaje ili je osteceno, ni u kojem slucaju nemojte ukljucivati Vas unistavac dokume-

nata. Kontaktirajte nas servis.

T upute za upotrebu
1 mrezni kabel
1 list uljnog papira

Dijelovi VaSeg unistavaca dokumenata

1 unistavac¢ dokumenata OneShred 24CC ili OneShred 16MC sa spremnikom za rezani papir.

Na sljedecoj slici prikazani su dijelovi Vaseg unistavaca dokumenata.

1 Komandne tipke / prikaz statusa 5 Rucka

2 Utor 6 Kontrolno okno / rucka
3 Rezna jedinica 7 Spremnik

4 Prikaz statusa naprijed 8 Koloturi
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/ bin open bin full\
7 6
1 Tipka hod natrag 5 Tipka hod naprijed
2 Status-LED za prikaz pregrijavanja 6 Status-LED spremnik pun
3 Glavna sklopka uklj./isklj. 7 Status-LED spremnik otvoren
4 Status-LED prepunjeno

Postavljanje uniStavaca dokumenata i pustanje u rad

Vas unistavac dokumenata funkcionira samo sa spremnikom. Nemojte postavljati unistavac doku-
menata u bliziniizvora topline. Ostavite razmak do zida od najmanje 10 cm. Zahvaljujuci tome e
se uredaj moci dostatno ohladiti.

1 Postavite unistava¢ dokumenata u stabilan polozaj na ravnoj, horizontalnoj povrsini i u blizini
lako dostupne uticnice.

2 Gumite spremnik u uredaj. Spremnik ¢e se uklopiti uz karakteristican zvuk. Ako spremnik nije

ispravno umetnut u uredaj, unistavac dokumenata nije moguce ukljuciti.
)

I Rabite iskljucivo kabel koji ste dobili s uredajem.

3 Utaknite mrezni kabel u uredaj.

4 Ukljucite mrezni utika¢ u uticnicu.

5 Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku uklj./iskl].
=>» Prikaz statusa svijetli PLAVOM bojom.

=>» Vas unistavat dokumenata sada je spreman za rad.
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Rukovanje unistavatem dokumenata

Vas unistavac¢ dokumenata radi s automatskim usitnjavanjem. Upravljanje unistavacem dokume-
nata vrsi se putem komandnih tipki na gornjoj strani uredaja.

® Unistavat dokumenata na prednjoj strani je opremljen dodatnim prikazom statusa. Ovaj prikaz
statusa prikazuje prikaze tipkii LED svjetiljki koje se nalaze na gornjoj strani.

Automatsko usitnjavanje materijala

Pazite na najvedi dozvoljenu snagu rezanja i druge specifikacije navedene u Tehni¢kim podacima.

Upozorenje!

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste djeca. Izbjegavajte otvore za uvlatenje dodirivati
rukama, odje¢om ili kosom. Izvucite mrezni utikac, kada uredaj duze vremena ne
koristite.U ovom uredaju se nalaze opasni pokretni dijelovi, drzite dijelove tijela udaljeno
od pokretnih dijelova.

Vazno!
Materijalne Stete uzrokovane zaglavljivanjem materijala! Pazite na najvecu snagu rezanja meha-
nizma za uvlacenje.

1 Materijal koji Zelite usitniti postavljajte po sredini utora.

=>» Utor uvlaci materijal i zaustavlja se kada nema vise materijala.

Ru¢no usitnjavanje materijala
U rijetkim se slucajevima moze dogoditi da senzori ne prepoznaju umetnuti materijal.
1 Pritisnite i drzite tipku FWD.
=>» Materijal se uvlaci rucno i usitnjava.
2 Pustite tipku FWD .

Isklju¢ivanje uniStava¢a dokumenata
Ako vise necete koristiti uredaj, iskljucite ga.

1 Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku uklj./isklj.
=> [skljucili ste unistavac dokumenata.

2 ko unitavat dokumenata necete koristiti dulje vrijeme, izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
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Stanje spavanja

Ako Vas unistavac¢ dokumenata ne koristite 30 minuta, uredaj ¢e prijeci u stanje spavanja. Prikaz
statusa s prednje stanje unistavaca dokumenata ¢e se iskljuciti. Prikaz statusa s gornje strane
unistavaca dokumenata e se zatamniti.

Za iskljucivanje stanja spavanja napravite sljedece:

1 Materijal koji zelite usitniti postavljajte po sredini utora.
= Unistavac dokumenata je ponovno spreman za rad.

i Zaiskljucivanje stanja spavanja alternativno mozete pritisnuti tipku FWD ili tipku REV na Vasem

unistavacu dokumenata.

Ako nesto ne radi kako treba

Sljedece informacije pomodi ¢e Vam u slucaju kada nesto ne radi onako kako ocekujete.
Zastita od pregrijavanja

Uredaj se u slucaju pregrijavanja automatski iskljucuje. Prikaz statusa svijetli CRVENOM bojom.

Pricekajte vrijeme navedeno u Tehnickim podacima, dok se unistava¢ dokumenata ne ohladi.
= Nakon hladenja prikaz statusa svijetli plavom bojom.

=>» Nastavlja se usitnjavanje.

i Pazite na minimalni razmak do zida i na podatke o radu bez prekida iz Tehnickih podataka.

Zastita od preopterecenja

Ako ste umetnuli vise materijala nego sto je navedeno u Tehnic¢kim podacima, prikaz statusa svi-
jetlit ¢e crvenom bojom te ¢e unistavac dokumenata nakon 5 sekundi pokrenuti automatski povrat
materijala.

1 1zvudte materijal iz uredaja.

=>» Aktivirali ste blokadu.

® Nakon Sto ste iz uredaja uklonili materijal, rezna jedinica ¢e nastaviti s radom 3 sekunde kako
l bi se odistila. Priekajte da se uniStavat dokumenata zaustavi i prikaz statusa zasvijetli
PLAVOM bojom.
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Podmazivanje rezne jedinice uljem
Redovito podmazuijte reznu jedinicu uljem, kako biste produzili njezin vijek trajanja.
Postoji specijalno ulje i uljni papiri za podmazivanje unistavaca dokumenata od tvrtke HP.

Vazno!
Materijalne Stete uslijed uporabe pogresnih ulja! Ne koristite rasprskivajuca ulja. Koristite iskljucivo
specijalno ulje namijenjeno za unistavace dokumenata.

Postoje razlicite mogucnosti kako podmazati reznu jedinicu.

Podmazivanje papirom koji ste sami nauljili:

1 Nanesite specijalno ulje za uniStavace dokumenata u vise poprecnih linija na list papira.
2 Nauljeni list papira umetnite u utor.
=>» Papir premazan uljem uvudi ¢e se i podmazati reznu jedinicu.

Podmazivanje uljnim listovima

1 Umetnite uljni papir u utor.

=>» Papir premazan uljem uvudi ¢e se i podmazati reznu jedinicu.

Praznjenje spremnika
Razinu punjena spremnika nadzire senzor.

® Kod visokog stanja punjenja statusni LED prikaz ,Spremnik pun® svijetli CRVENO. Rezni
mehanizam unistavaca dokumenata se zaustavlja i morate isprazniti spremnik.

1 Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku uklj./isklj.

2 Izvucite spremnik iz uredaja.
i Ukoliko niste iskljucili uredaj, statusni LED prikaz svijetli ,Spremnik otvoren® CRVENO.

3 Ispraznite spremnik.
4 Gumite spremnik u uredaj.
=>» Spremnik ¢e se uklopiti uz karakteristican zvuk.

=> Ispraznili ste spremnik.
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Uklanjanje ostataka materijala

Ako Vas unistavac dokumenata vise ne usitnjava materijal onako kako biste ocekivali, uklonite
zaostale ostatke materijala iz rezne jedinice.

1 Pritisnite i drzite tipku REV. Rezna jedinica radi unatrag i oslobada zaostali materijal.
2 Pustite tipku REV .
3 Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku uklj./isklj.

4 zvucite utikac iz uticnice.

Oprez!Opasnost od ozljeda od ostrica mehanizma za rezanje! Budite posebno oprezni
prilikom uklanjanja ostataka materijala.

5 oOstatke materijala oprezno uklonite iz rezne jedinice pomocu prikladnog o5trog predmeta.

=>» Ostatke materijala ste uklonili iz reznog mehanizma.

Cigcenje unistavaca dokumenata
Redovito Cistite unistava¢ dokumenata.

Oprez!Opasnost od ozljeda uzrokovanih plamenim jezikom! Kod uporabe spreja pod
tlakom moZe dodi do stvaranja plamenog jezika. Nikada nemoijte koristiti sprejeve pod

tlakom.
1 Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku uklj./isklj.
2 Izvucite utikat iz uticnice.

3 Poursine kucista cistite mekom i suhom krpom koja ne ostavlja vlakna. Nemoijte koristiti spre-
jeve pod tlakom, sredstva za pranje i otapala.
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Tehnicki podaci

Model OneShred 24CC OneShred 16MC
S: 295 S: 295
Dimenzije (mm) D:424 D: 424
V: 645 \V: 645
2t6u3p9agn{25.|gumost| prema normi DIN P-4 p.S
rKnrﬁ’]p)ni rezani materijal (debljina x Sirina, 4 %35 > %15
Eaag;i;’? snaga rezanja (listovi / kreditna 24/1 16/1
Radna Sirina (mm) 220 220
NepsEia st 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Najvisa temperatura okoline [°C] 25 25
Zapremnina spremnika (1) 30 30
Tezina (kg) 20 18,4
Buka (dB) 55 55
?ln(?ip;]r)ekidan rad (min) / vrijeme hladenja 40/50 40/50
Radna brzina (m/min) 1.6 1.6
Nacin rezanja Kriznirez Mikrorez

Izjavljujemo da ovi uredaji ispunjavaju zahtjeve razine sigurnosti P-4 i P-5 prema DIN 66399 kada

su dokumenti unisteni.

P-4: Preporucuje se za nosace podataka s osjetljivim i povjerljivim podacima. Povrsina Cestica
materijala < 160 mm?2 i za uobicajene Cestice: Sirina trake < 6 mm (npr. ¢estica 4 x 40 mm).

P-5: Preporucuje se za nosace podataka s povjerljivim podacima. Povrsina Cestica materijala <
30 mm?2 i za uobicajene cestice: Sirina trake < 2 mm (npr. ¢estica 2 x 15 mm).
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Zbrinjavanje
E Simbol pored znaci da se stari elektri¢ni i elektronicki uredaji

zbog zakonskih propisa moraju zbrinjavati odvojeno od otpada iz ku¢anstva. Zbrinite Va3
B | cdaj na sabirnom mjestu Vaseg komunalnog poduzeca za zabrinjavanje otpada.

Prilikom odvajanja otpada obratite paznju na oznake na ambalaznom materijalu, odnosno
A kratice (b) i brojeve (a) sa sljede¢im znacenjem: 1-7: plastika / 20—-22: papir i karton /
B 80-98: kompozitni materijali.

@ Zbrinite ambalazni materijal u skladu s lokalnim propisima.

&% . Ambalazaje napravljena od materijala koji ne Stete okoliSu i koje mozete zbrinuti
Q: - preko lokalnih reciklaznih dvorista. Raspitajte se kod lokalnih vlasti o moguc¢nostima
W" ispravnog zbrinjavanja.

° Uredaj i ambalazni materijal mogu se reciklirati, stoga ih radi bolje obrade otpada zbrinja-
é vajte odvojeno.Logotip Triman vrijedi samo za Francusku.

lo Riciclo!

Uredaj i ambalazni materijal mogu se reciklirati, stoga ih radi bolje obrade otpada zbrinja-
& vajte odvojeno. Raspitajte se kod lokalnih vlasti o mogu¢nostima ispravnog zbrinjavanja.
=~ Prilikom odvajanja otpada obratite paznju na oznake na ambalaznom materijalu,: (a)
brojeve, (b) kratice i (c) materijal sa sljede¢im znacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: kompozitni materijali, kao i (d) vrsta ambalaZe. Logotip vrijedi samo za
Italiju.

Upute za spremanje
UniStavac¢ dokumenata nakon uporabe treba spremiti na siguran nacin. Slijedite sljedece upute:
Cuvaijte unistava¢ dokumenata

m iskljucivo u originalnom pakovanju
m  nasuhomi¢istom mjestu
m iskljucivo u ohladenom stanju
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Pitanjai servis

Postovani kupce,
veseli nas sto ste se odlucili za ovaj uredaj. U slucaju kvara uredaj zajedno sa potvrdom o kupnjii u
originalnoj ambalazi odnesite u trgovinu, u kojoj ste ga kupili.

Dodatne informacije takoder su dostupne u dijelu Kontakt & servis na nasoj web stranici www.
hp.com/officeequipment.

Izjava o sukladnosti
c Znak CE na uredaju oznacava sukladnost.
Izjava o sukladnosti dostupna je na www.hp.com/officeequipment.

U KOznaka UKCA na uredaju potvrduje sukladnost.
C n Izjava o sukladnosti dostupna je na www.hp.com/officeequipment.

Proizvodac

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Njemacka
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A kezelési utmutatd elolvasasa

Figyelmesen olvassa el a kezelési Utmutatot, és vegye figyelembe az utasitasokat az
iratmegsemmisitd kezelése soran. A kezelési iUtmutatdt drizze meg késébbi felhasznalas
céljabol.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az iratmegsemmisit6 papir, bankkartya, gémkapocs és tlzékapocs apritasara alkalmas. Az irat-
megsemmisitd kizarolag otthoni, zart térben torténd hasznalatra alkalmas.

Minden mas jellegl hasznalat nem rendeltetésszer(. Tilos a készUlék atalakitasa vagy atépitése
és a szavatossag megsz(inését vonja magaval.

Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat

Onmaga és a kdrnyezet védelme érdekében olvassa el és vegye figyelembe a figyelmeztetd
tudnivalokat.

Figyelmeztetés!

A Seérilésveszély a behtizomechanizmus miatt. A lelogo targyak becsipédhetnek a behu-
z6ba és sérilést okozhatnak. Tartsa tavol az ujjat, hajat, saljat, nyakkenddjét, ékszereit
stb. a behuzotol.

Figyelmeztetés!

A Aramiités miatti sériilés veszélye. Az iratmegsemmisitd hibas kezelése dramiitéshez
vezethet. Tilos az iratmegsemmisitd barmilyen 6nkényes modositasa vagy atalakitasa.
Ne Uzemeltesse az iratmegsemmisitét sérdlt haldzati kabellel. Sérilés vagy rendellenes
mikodeés esetén azonnal kapcsolja ki az iratmegsemmisitét, és hiizza ki a csatlakozodu-
got a csatlakozoaljzatbol. Kizarolag a mellékelt halozati kabelt hasznalja.

Ajavitasokat csak képzett szakemberrel végeztesse. Az iratmegsemmisitét konnyen
hozzaférhetd csatlakozoaljzat kozelében helyezze el, igy vészhelyzet esetén gyorsan
levalaszthatja az elektromos haldzatrél. Soha ne fogja meg nedves kézzel az iratmeg-
semmisitét. Kerllje a készllék vizzel vald mindenfajta érintkezését.

Mindig htiizza ki a haldzati csatlakozot, ha nem hasznalja a késziléket. Kizarélag a mellé-
kelt halozati kabelt hasznalja.

Figyelmeztetés!

A Fulladasveszély az apro alkatrészek, csomagoloanyagok vagy védéfélidk miatt. Gyerme-
kek lenyelhetik az apré alkatrészeket, illetve a csomagoldanyagok és védéfolidk darabja-
it. Tartsa tavol a gyermekeket a készuléktdl és csomagolasatol.
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Figyelmeztetés!

A készlléket nyolc éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességeikben korlatozott szemeélyek, valamint a kell§ tudassal és tapasz-
tattal nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, amennyiben felligyeletik biztositott,
vagy ha felvilagositottak ket a készilék biztonsagos hasznalatardl, illetve az abbol
ered® veszeélyekrdl. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A készilék tisztitasat és
felhasznaloi karbantartasat gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkul.

Vigyazat!

Botlasveszély a haldzati kabel szakszer(itlen elhelyezése kivetkeztében. Ugy helyezze el
a haldzati kabelt, hogy senki ne botolhasson meg benne. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-

z0dugo és a haldzati kabel ne sériilhessen meg.

Fontos!

Anyagi karok veszélye. Ne tegye ki a késziléket kornyezeti behatasoknak, amilyen pl. a
flst, por, razkdédas, vegyszerek, nedvesség, h6 vagy kdzvetlen napsugarzas.

Kayta asiakirjasilppuria vain suljetuissa tiloissa ja teknisissa tiedoissa mainituissa sallituissa
ymparistoolosuhteissa.

Az alabbi tudnivalok ﬁgyelem‘beve’tele segitségére lesz abban, hogy iratmegsemmisitéje mindig
ugy mikodjon, ahogyan azt On elvarja.

~BE® -

Hasznalatbavétel elétt olvassa el a
kezelési Utmutatot.

Tartsa tavol a hosszu hajat az irat-
megsemmisit6tol.

A ruhazat kilogo részeit, az ékszereket
vagy mas lelogo targyakat tartsa tavol
az iratmegsemmisit6tol.

Tartsa tavol a nyakkendéket és a sala-
kat az iratmegsemmisit6tol.

Kulonos figyelmet igényld, lehetséges
veszeélyekkel kapcsolatos altalanos
tudnivalok.

/N

TUB@®
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Soha ne nyuljon kézvetlenl a behu-
zoba.

A gyermekeket és haziallatokat tartsa
tavol az iratmegsemmisit6tol.

Ne permetezzen gyulékony gazokat
az iratmegsemmisit® iranyaba. Soha
ne hasznaljon sdritett leveg® sprayt.

Vegye figyelembe a maximalis lapsza-
mot (lasd miiszaki adatok).

Vigyazat!
Sérilésveszély az éles vagom( miatt!



Figyelmeztetés! D] Bankkartyakat csak fliggélegesen
Ezt a készlléket nem gyermekek altal helyezzen be.
torténd hasznalatra terveztek. Ugyel- &

jenarra, hogy se a keze, haja vagy

ruhaja ne érjen a behuzonyilashoz.

Huzza ki a csatlakozodugot, ha

hosszabb ideig nem hasznalja a

készlléket. Ez a készilek veszélyes

mozgo alkatrészeket tartalmaz. Ne

tartdzkodjon a mozgo alkatrészek

kozelében.

A terméket csak beltéren Gizemeltesse. ( ﬁ A ,GeprUfte Sicherheit” jelélés (GS-
e embléma) tandsitja, hogy a termék
megfelel a német termékbiztonsagi
torvény (ProdSG) el6irasainak.

A GS-embléma azt jelzi, hogy

a jeloléssel ellatott termék
rendeltetésszer( hasznalat és
észszer(ien el6re lathatd hibas ha-
sznalat esetén nem jelent veszélyt a
hasznald biztonsagara és egészsé-
gére. A gyarto dnkéntesen helyezi
el a terméken a biztonsagi jeldlést,
amelyet megfeleld vizsgalati testii-
let allit ki.
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A csomagolas tartalmanak ellendrzése

Az iratmegsemmisit6 Uzembe helyezése el6tt ellendrizze a csomag tartalmat.

Ha valami hianyzik vagy megsérdlt, semmiképpen ne helyezze (izembe az iratmegsemmisitét.
Forduljon szerviziinkhoz.

m 1 0neShred 24CC vagy OneShred 16MC iratmegsemmisité az apriték felfogasara szolgalo gyljtotartaly-
lyal

m 1 kezelésiutmutato

m 1 halozatikabel

m 1 lap paraffinalt papir

Az iratmegsemmisitd részei

A kovetkez6 abran lathatok az iratmegsemmisitd részei.

1 Kezelégombok / allapotkijelz6 5 Fogantyu

2 Behuzé 6 Fogantyu / kémleléablak
3 Vagémda 7 GyUjtétartaly

4 Allapotkijelz6 eldl 8 GOrgék
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/ bin open bin full\
7 6
1 Hatramenet gomb 5 Eléremenet gomb
2 Tulmelegedés allapotjelzé LED 6 GyUjtétartaly tele allapotjelzd LED
3 Be/ki fékapcsold 7 GyUjtétartaly nyitva allapotjelzd LED
4 Tultoltés allapotjelzd LED

Az iratmegsemmisitd felallitasa és lizembe helyezése

Az iratmegsemmisité csak a gydjtétartallyal egyttt mikodik. Az iratmegsemmisitét ne héforras
kozelében és a faltol legaldbb 10 cm tavolsagra helyezze el. igy biztositott a megfeleld hiités.

1

2

O b~ Wme

Az iratmegsemmisit6t stabilan allitsa fel egy sima, vizszintes felliletre, egy kdnnyen hozzafér-
het6 csatlakozoaljzat kdzelében.

CsuUsztassa a gydjtotartalyt a készulékbe. A gyUjtétartaly hallhatéan bepattan. Ha a gy(jt6tar-
taly nem illeszkedik megfeleléen a készllékbe, az iratmegsemmisité nem kapcsolhatd be.

Kizarolag a mellékelt haldzati kabelt hasznalja.
(Csatlakoztassa a halozati kabelt a késziléekhez.

(Csatlakoztassa a csatlakozédugot a csatlakozoaljzatba.
A Be/ki fékapcsold megnyomasaval kapcsolja be a késziiléket.
= Az allapotkijelzé KEKEN vilagit.

= Uzembe helyezte az iratmegsemmisit6t.
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Az iratmegsemmisitd kezelése

Az iratmegsemmisité automatikus apritassal mikadik. Az iratmegsemmisitét a készulék tetején
leve kezelégombokkal lehet mikadtetni.

® Aziratmegsemmisité eldoldalan egy tovabbi allapotjelz6 talalhato. Ez az allapotjelz6 a
készUlék tetején lévd gombok és LED-ek kijelzéseirdl tajékoztat.
Anyagok automatikus apritasa

Vegye figyelembe a maximalis vagasteljesitményt és a mliszaki adatoknal megadott tovabbi
részleteket.

Figyelmeztetés!

Ezt a késziléket nem gyermekek altal torténd hasznalatra tervezték. Ugyeljen arra, hogy
se a keze, haja vagy ruhaja ne érjen a behuzényilashoz. Hlzza ki a csatlakozédugot, ha
hosszabb ideig nem hasznalja a készUléket. Ez a készilék veszélyes mozgo alkatrészeket
tartalmaz. Ne tartézkodjon a mozg6 alkatrészek kozelében.

Fontos!
Anyagi karok az anyag elakadasa kdvetkeztében! Vegye figyelembe a behtizé maximalis vagasi
teljesitményét.

1 Az apritani kivant anyagot kozépre igazitva helyezze be a behuzdba.

=>» Abehuzé behlizza az anyagot és leall, ha megszlnik az anyag adagolasa.

Anyagok kézi apritasa
Ritkan el6fordulhat, hogy az érzékel¢k nem ismerik fel a behelyezett anyagot.
1 Nyomja meg és tartsa lenyomva az FWD gombot.
=>» Megtorténik az anyag kézi behtizasa és felapritasa.
2 Engedje el az FWD gombot.
Az iratmegsemmisitd kikapcsolasa
Ha mar nem hasznalja az iratmegsemmisitét, kapcsolja ki.
1 ABe/ki fékapcsoldo megnyomasaval kapcsolja ki a késziléket.

=>» Kikapcsolta az iratmegsemmisitot.

2 Huzzakia csatlakozddugot a csatlakozéaljzatbol, ha az iratmegsemmisitét hosszabb ideig
nem hasznalja.
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Alvé mad

Az iratmegsemmisit6 alvo modba lép, amennyiben 30 percen keresztil nem hasznalja. Az irat-
megsemmisité elllsé oldalan [évo allapotkijelz6 kialszik. Az iratmegsemmisité fels6 oldalan lévé
allapotkijelz6 fénye tompitotta valik.

Az alvd maéd kikapcsolasahoz hajtsa végre az alabbi lépéseket:

1 Az apritani kivant anyagot kdzépre igazitva helyezze be a behuzaoba.
= Aziratmegsemmisitd ismét Gzemkész.

i Alternativ megoldasként nyomja meg az FWD vagy REV gombot az alvdo maéd kikapcsolasahoz.

Ha valami nem mkaddik
A kdvetkezd utasitasok segitenek Onnek, ha valami nem Ggy mikddik, ahogyan varta.
Talmelegedés elleni védelem
Az iratmegsemmisit6 tulmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. Az allapotkijelzé PIROSAN
vilagit.
Varja ki a miliszaki adatokban megadott idépontot, amig az iratmegsemmisité lehdil.

= Aleh(ilési fazis utan az allapotkijelz6 KEKEN vilagit.

=>» Az apritas folytatodik.

i Ugyeljen a falhoz képesti minimalis tavolsagra és vegye figyelembe a folyamatos mikodésre

vonatkozoan a mlszaki adatokban megadottakat.

Talterhelés elleni védelem

Amennyiben tobb anyagot helyezett be, mint amennyi a miszaki adatoknal meg van adva, az
allapotkijelz6 pirosan villog, és az iratmegsemmisité elinditja az automata forditott Gzemmaddot 5
masodperc erejéig.

1 Huzzakiaz anyagot az iratmegsemmisitébél.

=>» Megszlntette az elakadast.

® Mijutan az anyag eltavolitasra kerUlt az iratmegsemmisitébdl, a vagomu 3 percig tovabb
mozog és ezaltal megtisztitja Gnmagat. Varjon, amig az iratmegsemmisitd ujbol leall, és az
allapotkijelzé KEKEN vilagit.
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A vagomii olajozasa

Az iratmegsemmisit6 élettartamanak meghosszabbitasa céljabol rendszeres id6kozonként ola-
jozza meg a vagomUvet.

Kaphatd specialis olaj és paraffinalt papir a HP iratmegsemmisitéhoz.

Fontos!
Anyagi karok veszélye nem megfeleld olajok hasznalata esetén! Ne hasznaljon olajspray-t. Kizard-
lag az iratmegsemmisitéhoz valo specialis olajat hasznaljon.

A vagomUvet tobbféleképpen megolajozhatja.

Olajozas olajozott papirral:

1 Az iratmegsemmisitéhdz valo specialis olajat tébb keresztiranyu csikban vigye fel egy papir-
lapra.

2 Helyezze be az olajozott papirlapot a behiizdba.

=>» Az olgjjal atitatott papirt a készUulék behuzza, igy megolajozza a vagomUvet.
Olajozas paraffinalt papirlapokkal
1 Helyezze be a paraffinalt papirt a behtizoba.

= Az olajjal atitatott papirt a készllék behlizza, igy megolajozza a vagémivet.

A gyujt6tartaly Uritése
A gyljtotartaly telitettségét egy érzékeld fellgyeli.

i Ha a gydjtétartaly hamarosan megtelik, a ,GyUjt6tartaly tele” allapotjelz6é LED PIROSAN vilagit.

Az iratmegsemmisité vagomUve leall, és ki kell Uritenie a gydjtétartalyt.

1 ABe/ki fékapcsolo megnyomasaval kapcsolja ki a késziléket.

2 Huzzakia gyUjt6tartalyt a készulékbal.
i Ha nem kapcsolta ki a késziléket, a ,Gydjt6tartaly nyitva” allapotjelz6 LED PIROSAN vilagit.

3 Uritse ki a gy(jtétartalyt.

4 Csusztassaa gyUjtétartalyt a készulékbe.
= Agyljtétartaly hallhatéan bepattan.
=>» Sikeresen kilritette a gydjtétartalyt.
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Anyagdarabkak eltavolitasa

Ha az iratmegsemmisité mar nem az elvartaknak megfeleléen apritja fel az anyagot, akkor tavo-
litsa el az ott maradt anyagdarabkakat a vagomibal.

1 Nyomja meg és tartsa lenyomva a REV gombot. A vagémda visszafelé mozog, és szabadda
teszi a benne maradt anyagot.

2 Engedje el a REV gombot.
3 ABe/ki fékapcsolo megnyomasaval kapcsolja ki a késziléket.
4 Huzzakiahalozati csatlakozddugot a csatlakozoaljzatbol.

Vigyazat! Sériilésveszély az éles vagom(i miatt! Az anyagmaradvanyok eltavolitasat
kilonosen Gvatosan végezze.

5 Egy erre alkalmas hegyes targgyal 6vatosan tavolitsa el a bent maradt anyagdarabkakat a
vagomubol.
=>» Sikeresen eltavolitotta az anyagmaradvanyokat a vagomdabol.

Az iratmegsemmisitd tisztitasa

Rendszeres id6kozonkent tisztitsa meg az iratmegsemmisitot.

Vigyazat! Sérilésveszeély kiaramlo nagy nyomast gaz meggyulladasa kovetkeztében!
SUritett levegd spray-k hasznalata soran a kiaramlé gaz meggyulladhat. Soha ne hasznal-
jon sUritett leveg® sprayt.

=

A Be/ki fékapcsold megnyomasaval kapcsolja ki a késziiléket.

N

Huzza ki a halozati csatlakozodugot a csatlakozoaljzatbol.

3 Tisztitsa meg a készilék burkolatat puha, szaraz, sz6szmentes kend@vel. Ne hasznaljon
sUritett leveg® spray-ket, tisztito- és olddszereket.
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Mliszaki adatok

Modell One One
Shred 24CC Shred 16MC
Sz: 295 Sz: 295
Méretek (mm) H: 424 H: 424
M: 645 M: 645
DIN 66399-2 szerinti biztonsagi fokozat. P-4 P-5
rAnpr:;ék meérete (vastagsag x szélesség, 4 %35 5> %15
max. vagasi teljesitmény (lap/bankkartya) 24/1 16 /1
Munkaszélesség (mm) 220 220
Aramellatas 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Max. kérnyezeti h6mérséklet [°C] 25 25
Gy(jtétartaly befogadoképessége (1) 30 30
Suly (kg) 20 18,4
Zajszint (dB) 55 55
(F;Jg?)matos mikddés (perc) / lehdilésiidé 40/50 40/50
Uzemelési sebesség (m/perc) 1.6 1.6
Vagastipus Konfettivagas Mikrovagas

Nyilatkozunk, hogy ezek a készilékek az iratok megsemmisitése tekintetében teljesitik a
DIN 66399 szabvany P-4 és P-5 biztonsagi fokozatara vonatkozo eléirdsokat.

P-4: Hasznalata olyan adathordozék esetében ajanlott, amelyek kilonosen érzékeny és bizalmas

adatokat tartalmaznak. Anyagdarab felszine: < 160 mm?, és szabalyos alaku részecskék eseté-
ben: csikszélesség: < 6 mm (pl. 4 x 40 mm-es részecskeméret).

P-5: Hasznalata olyan adathordozdk esetében ajanlott, amelyek titkos adatokat tartalmaznak.
Anyagdarab felszine: < 30 mm2, és szabalyos alaku részecskék esetében: csikszélesség: < 2 mm

(pl. 2 x 15 mm-es részecskeméret).
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Artalmatlanitas

Az oldals6 szimbolum azt jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus készulé-
E keket a torvényi szabalyozas alapjan a haztartasi hulladéktol elkilonitve kell artalmatlani-
mmmm (2Ni. A hasznadlt késziléket adja le a helyi hulladékfeldolgozd atvevéhelyén. A csomagoloa-
nyagokat a helyi el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Vegye figyelembe a csomagoldanyagokon lévé jeldléseket a szelektiv hulladékgyUjtés
A soran, ezek a kovetkezd jelentéssel bird roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmazzak:

b 1-7:mianyag / 20-22: papir és karton / 80-98: kompozit anyagok.

@ A csomagoldanyagok hulladékkezelését a helyi eléirasoknak megfeleléen végezze el.

“ Y A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol készlilt, amelyeket a helyi hulladék-ujraha-
: sznosito allomasokon kidobhat. A hulladék megfeleld artalmatlanitasaval kapcsolat-
W" ban tajekozodjon a helyi 6nkormanyzatnal.
@\ A készlilék és a csomagoloanyag Ujrahasznosithatd, a hatékonyabb hulladékkezelés
é érdekében elkilonitve artalmatlanitsa. A Triman-logo csak Franciaorszagra érvényes.

lo Riciclo!

e A\ kész(ilék és a csomagoloanyagok is Ujrahasznosithatok, artalmatlanitsa ket elkulonitve
& a jobb hulladékkezelés érdekében. A hulladék megfeleld artalmatlanitdsaval kapcsolatban
s tajekozodjon a helyi 6nkormanyzatnal. Vegye figyelembe a csomagoloanyagokon lévé
jeloléseket, amelyek a kdvetkezd jelentéssel birnak: szamok (a), roviditések (b) és anyag-
megjeldlések (c): 1-7: mianyag / 20-22: papir és karton / 80-98: kompozit anyagok,
valamint a csomagolas fajtaja (d). Az embléma csak Olaszorszagra vonatkozik.

Tarolasra vonatkozé tudnivalék

Hasznalat utdn az iratmegsemmisitét biztonsagosan kell tarolni. Vegye figyelembe a kdvetkezd
tudnivalokat:

Az iratmegsemmisit6t csak

m azeredeti csomagolasban
m szaraz, tiszta helyen
m  csak lehdlt dllapotban tarolja.
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Kérdések és szerviz

Kedves Vasarlonk !

Oriliink, hogy készilékiinket valasztotta. Meghibadsodas esetén adja vissza a késziléket a pénzta-
ri bizonylattal és az eredeti csomagolassal egytt abban az Uzletben, ahol vasarolta.

A toérvényesen el8irt garancialis id6 érvényes.

Tovabbi informaciot a www.hp.com/officeequipment internetcimen elérheté honlapunk Contact &
Service menUpontjaban talal.

Megfelel6ségi nyilatkozat
c A készlléken lathatd CE-jeldlés igazolja a megfeleléséget.
A megfeleléségi nyilatkozatot a kovetkezd cimen talalja: www.hp.com/officeequipment.

U KA készUléken lathatd UKCA-jelolés igazolja a megfeleldséget.
C nA megfeleléségi nyilatkozatot a kovetkezd cimen talalja: www.hp.com/officeequipment.

Gyarto

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Germany
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Leggere le istruzioni d'uso

Leggere attentamente le istruzioni d’'uso e osservare le relative indicazioni durante
['utilizzo del distruggidocumenti. Conservare le istruzioni d’'uso per riferimento futuro.

Impiego conforme agli usi previsti

Il vostro distruggidocumenti & preposto alla frantumazione di carta, carte di credito, graffette e
puntine metalliche. Il distruggidocumenti e destinato esclusivamente ad uso privato in ambienti
chiusi.

Qualsiasi altro impiego e considerato improprio. Non sono ammesse modifiche o trasformazioni
non autorizzate che comportano la perdita della garanzia legale.

Osservare le indicazioni di sicurezza
Leggere e osservare le indicazioni di avvertimento allo scopo di proteggere se stessi e 'lambiente.

Avvertenza!
A Pericolo di lesioni dovuto al meccanismo di caricamento! Oggetti mobili possono inca-
strarsi nella fessura di caricamento e causare lesioni. Tenere lontano dita, capelli, sciarpe,

cravatte, bigiotteria ecc. dalla fessura di caricamento.

Avvertenza!

Pericolo di lesioni dovuto a scossa elettrica. Un impiego errato del distruggidocumenti
puo causare scosse elettriche. Non sono ammesse modifiche o variazioni arbitrarie
effettuate sul distruggidocumenti. Il distruggidocumenti non va adoperato con un cavo
di alimentazione difettoso o danneggiato. In presenza di guasti o di malfunzionamen-
to, disinserire immediatamente il distruggidocumenti scollegando la spina dalla rete di
alimentazione. Utilizzare esclusivamente il cavo di rete fornito in dotazione.

Affidare eventuali riparazioni solo a personale tecnico qualificato. Assicurarsi che il di-
struggidocumenti sia collegato ad una presa elettrica di facile accesso, in modo da poter
scollegare rapidamente il distruggidocumenti dalla rete elettrica in caso di emergenza.
Non toccare mai con mani bagnate. Evitare qualsiasi contatto con acqua.

In caso di mancato utilizzo dell'apparecchio, scollegare sempre il connettore dalla rete.
Utilizzare esclusivamente il cavo di rete fornito in dotazione.

Avvertenza!l

A Pericolo di soffocamento dovuto a componenti piccoli, materiali d'imballo o pellicole
protettive! | bambini possono ingerire componenti piccoli, materiali d'imballo o pellicole
protettive. Tenere l'apparecchio e la confezione lontani dalla portata dei bambini.
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Avvertenza!

'apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta superiore agli otto anni e da perso-
ne con ridotte capacita fisiche, sensoriali o intellettive, o con mancanza di esperienza e/o
conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti circa ['uso sicuro dell'apparecchio e i pericoli da
esso derivanti. Ai bambini non e consentito giocare con l'apparecchio. Non affidare i lavori

> > B>

di pulizia e manutenzione a cura dell'utente a bambini in mancanza di sorveglianza.

Attenzione!

Pericolo di inciampare dovuto alla posa non corretta del cavo di alimentazione. Posare
il cavo di alimentazione in modo che nessuno vi possa inciampare. Evitare il subentro di
danni alla spina e al cavo di alimentazione.

Importante!

Pericolo di danni materiali! Evitare influssi ambientali come ad es. fumo, polvere, vibra-
zioni, sostanze chimiche, umidita, calore o raggi solari diretti.

Utilizzare il distruggidocumenti solo in ambienti chiusi e con condizioni ambiente consentite e
specificate nei dati tecnici.

Osservare le seguenti indicazioni in modo da garantire un funzionamento conforme e corretto del
proprio distruggidocumenti.

- ® @@@

Siprega dileggere attentamente le
istruzioni d’'uso prima di mettere in
funzione l'apparecchio.

Non avvicinarsi con capelli lunghi e
sciolti al distruggidocumenti.

Tenere lontano lembi di abbigliamen-
to, bigiotteria o altri oggetti liberi/
sciolti dal distruggidocumenti.

Tenere lontano cravatte e sciarpe dal
distruggidocumenti.

Informazioni generali su possibili
pericoli che richiedono una particolare
attenzione.

&)
&
S

il
A\
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Non introdurre mai le mani nella fes-
sura di caricamento.

Tenere lontano bambini e animali
domestici dal distruggidocumenti.

Non puntare o spruzzare gas infiam-

mabili in direzione del vostro distrug-
gidocumenti. Non utilizzare mai spray
ad aria compressa.

Osservare il numero di fogli massimo
(vedi Dati tecnici).

Attenzione!
Pericolo di lesioni dovuto al gruppo di
taglio affilato!



Avvertenza!l

'apparecchio non e destinato all'uso
da parte di bambini. Evitare il contatto
della fessura di caricamento con mani,
indumenti o capelli.

Scollegare la spina dalla rete di
alimentazione quando non si uti-
lizza l'apparecchio per un periodo
prolungato. Uapparecchio contiene
componenti mobili pericolosi, tenere
pertanto lontano le parti del corpo dai
componenti mobili.

Utilizzare il prodotto solo in ambienti
interni.
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Introdurre le carte di credito solo
verticalmente.

@E Il marchio GS «Gepriifte Sicherheit»

(Sicurezza verificata) certifica che

il prodotto soddisfa i requisiti della
Legge tedesca sulla sicurezza dei
prodotti e degli apparecchi (ProdSG).

Il marchio GS indica che la sicurezza
e la salute dell'utilizzatore non sono
compromessi quando il prodot-

to contrassegnato viene usato
secondo gli usi previsti e nei casi

di uso improprio ragionevolmente
prevedibili. Si tratta di un marchio di
certificazione volontario, rilasciato
da un organo di controllo idoneo.



Verificare il contenuto della confezione

Verificare il contenuto della confezione del proprio distruggidocumenti prima di mettere in funzio-
ne l'apparecchio.

In caso dovesse mancare qualcosa o risultare danneggiato, non mettere per nessun motivo in
funzione il distruggidocumenti. Rivolgersi al nostro servizio di assistenza.

1 distruggidocumenti OneShred 24CC o OneShred 16MC con recipiente di raccolta per frammenti
1 manuale d’'uso

1 cavo di alimentazione

1 foglio di carta oleata

Vista dettagliata del distruggidocumenti

La seqguente figuraillustra il distruggidocumenti in dettaglio.

Tasti di comando / Indicatore di stato Impugnatura

Fessura di caricamento Finestra / Impugnatura

Gruppo di taglio Recipiente di raccolta

W IN|=
0N ||

Indicatore di stato sul davanti Rotelle
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/ bin open bin full\
7 6
1 Tasto marcia indietro 5 Tasto marcia in avanti
2 LED di stato surriscaldo 6 LED di stato recipiente di raccolta pieno
3 Interruttore generale On/Off 7 LED di stato recipiente di raccolta
aperto
4 LED di stato sovraccarico

Posizionamento e messa in funzione del distruggidocumenti

Il distruggidocumenti funziona solo in combinazione con il recipiente di raccolta. Non disporre il
distruggidocumenti in prossimita di sorgenti di calore e mantenere una distanza minima di 10 cm
dalla parete. In questo modo il distruggidocumenti si raffredda a sufficienza.

1 Posizionare il distruggidocumenti su una superficie piana, orizzontale e vicina ad una presa
elettrica di facile accesso.

2 Spingere il recipiente di raccolta dentro l'apparecchio. Il recipiente di raccolta scatta in posizio-
ne in maniera udibile. Se il recipiente di raccolta non e posizionato correttamente all'interno
dellapparecchio, il distruggidocumenti non si lascia mettere in funzione.

Utilizzare esclusivamente il cavo di rete fornito in dotazione.

i
3 Collegare il cavo di alimentazione all'apparecchio.
4 Collegare la spina alla rete di alimentazione.

5

Inserire l'apparecchio premendo l'interruttore generale On/Off.
=> Llindicatore di stato si accende in BLU.

=> Il distruggidocumenti & in funzione.
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Esercizio del distruggidocumenti

Il distruggidocumenti effettua una frantumazione automatica. Per comandare il distruggidocu-
menti, premere i tasti di comando presenti in alto sull'apparecchio.

® || distruggidocumenti presenta sul davanti un indicatore di stato supplementare. Questo
indicatore di stato visualizza esattamente lo stesso stato dei tasti e LED presenti in alto
sullapparecchio.

Frantumazione automatica del materiale

Osservare la prestazione di taglio massima consentita e le altre indicazioni specificate nei Dati
tecnici.

Avvertenza!

'apparecchio non é destinato all'uso da parte di bambini. Evitare il contatto della fessura
di caricamento con mani, indumenti o capelli. Scollegare la spina dalla rete di alimentazio-
ne quando non si utilizza l'apparecchio per un periodo prolungato. Lapparecchio contiene
componenti mobili pericolosi, tenere pertanto lontano le parti del corpo dai componenti
mobili.

Importante!
Danni materiali dovuti a materiale inceppato! Osservare la capacita di taglio massima della fessura
di caricamento.

1 Introdurre il materiale da frantumare al centro nella fessura di caricamento.

=>» La fessura di caricamento trascina il materiale e si ferma una volta esaurito il materiale da
frantumare.

Frantumazione manuale del materiale

In rari casi i sensori non sono in grado di rilevare il materiale introdotto.

1 Premere e tenere premuto il tasto FWD.
=> |l materiale viene introdotto manualmente e quindi frantumato.
2 Rilasciare il tasto FWD.

Disinserimento del distruggidocumenti
Spegnere il distruggidocumenti dal momento che non o si vuole utilizzare pit.
1 Per spegnere 'apparecchio, premere linterruttore generale On/Off.

=> |l distruggidocumenti & spento.

2 Scollegare la spina dalla rete di alimentazione quando non si utilizza il distruggidocumenti per
un periodo prolungato.
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Modalita sleep

Se non si utilizza il distruggidocumenti per 30 minuti, lo stesso distruggidocumenti passa in
stand-by attivando la modalita sleep. Lindicazione di stato sul davanti del distruggidocumenti si
spegne. Lintensita luminosa dell'indicazione di stato in alto sul distruggidocumentsi si affievolisce.

Per disattivare la modalita sleep, procedere come segue:

1 Introdurre il materiale da frantumare al centro nella fessura di caricamento.
=> Il distruggidocumenti  di nuovo pronto all'esercizio.

i In alternativa, premere il tasto FWD o il tasto REV del distruggidocumenti per disattivare la

modalita sleep.

Malfunzionamenti
Le seguentiindicazioni sostengono l'utilizzatore in presenza di guasti o malfunzionamenti.
Protezione da surriscaldo

Il distruggidocumenti si spegne automaticamente in caso di surriscaldo. Lindicatore di stato si
accende in ROSSO.

Fare trascorrere l'intervallo di tempo indicato nei Dati tecnici finché il distruggidocumenti risulta
raffreddato.

=> Alla fine della fase di raffreddamento, l'indicatore di stato si accende in BLU.

= Lafrantumazione prosegue.

® Osservare la distanza minima dalla parete e le indicazioni riferite all'esercizio continuo riportate
nei Dati tecnici.
Protezione da sovraccarico

Avendo introdotto pit materiale di quanto indicato nei Dati tecnici, l'indicatore di stato lampeggia
in ROSSO e il distruggidocumenti attiva per 5 secondi la marcia indietro.

1 Estrarre il materiale dal distruggidocumenti.

=>» |l blocco risulta rimosso.

® Una volta rimosso il materiale dal distruggidocumenti, il gruppo di taglio continua a muoversi
per altri 3 secondi in modo da eliminare tutti i residui. Attendere finché il distruggidocumenti si
& nuovamente fermato e l'indicatore di stato risulta acceso in BLU.
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Lubrificazione del gruppo di taglio

Per prolungare la vita utile del distruggidocumenti, lubrificare il gruppo di taglio del distruggidocu-
menti in intervalli regolari.

HP ha in programma un olio e fogli oleati specifici per distruggidocumenti.

Importante!
Danni materiali dovuti all'uso di oli errati! Evitare 'uso di oli a spruzzo. Utilizzare esclusivamente
olio speciale per distruggidocumenti.

Vi sono vari modi per oliare il gruppo di taglio.

Oliatura con carta oleata in proprio

1 Applicare l'olio speciale per distruggidocumenti tracciando diverse linee trasversali su un
foglio di carta.

2 Introdurre la carta oleata nel caricatore.
=> La cartainumidita di olio viene caricata lubrificando al tempo stesso il gruppo di taglio.

Oliatura con fogli di carta oleata

1 Introdurreil foglio di carta oleata nel caricatore.

=>» La cartainumidita di olio viene caricata lubrificando al tempo stesso il gruppo di taglio.

Svuotamento del recipiente di raccolta
Il livello di riempimento del recipiente di raccolta viene sorvegliato da un apposito sensore.

i Se il livello di riempimento & troppo alto, il LED di stato “Recipiente di raccolta pieno” lampeggia

in ROSSO. Il gruppo di taglio del distruggidocumenti si ferma per consentire lo svuotamento
del recipiente di raccolta.

1 per spegnere apparecchio, premere linterruttore generale On/Off.

2 Rimuovereil recipiente di raccolta dall'apparecchio.

® |ncaso l'apparecchio non sia stato disinserito, il LED di stato “Recipiente di raccolta aperto” si
accende in ROSSO.

3 Svuotare il contenitore di raccolta.
4 Spingere il recipiente diraccolta dentro 'apparecchio.
=> Il recipiente diraccolta scatta in posizione in maniera udibile.

=> |l recipiente diraccolta e stato svuotato.
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Eliminazione di materiale inceppato

In caso il distruggidocumenti non frantumi pit correttamente il materiale introdotto, rimuovere i
residui di materiale presenti nel gruppo di taglio.

1 Premere e tenere premuto il tasto REV. Il gruppo di taglio avanza a ritroso eliminando il mate-
riale presente nel gruppo di taglio.

2 Rilasciare il tasto REV.
3 Per spegnere 'apparecchio, premere linterruttore generale On/Off.

4 cstrarre il connettore direte dalla presa di corrente.

A Attenzione! Pericolo di lesioni dovuto al gruppo di taglio affilato! Procedere con cautela
durante la rimozione di residui di materiale.

5 Rimuovere con cautela i residui di materiale dal gruppo di taglio con un idoneo oggetto ap-
puntito.

=> | residui di materiale sono stati estratti dal gruppo di taglio.

Pulizia del distruggidocumenti

Pulire il distruggidocumenti in intervalli regolari.

Attenzione!
Pericolo di lesioni dovuto a incendio improvviso! L'uso di spray ad aria compressa puo
causare flamme improvvise. Non utilizzare mai spray ad aria compressa.

=

Per spegnere l'apparecchio, premere l'interruttore generale On/Off.

N

Estrarre il connettore di rete dalla presa di corrente.

3 Pulirele superfici dell'involucro esterno con un panno morbido, asciutto e antipilling. Non
utilizzare spray ad aria compressa, detergenti o solventi.
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Dati tecnici
Modello OneShred 24CC OneShred 16MC
P: 295 P: 295
Dimensioni (mm) L:424 L:424
H: 645 H: 645
Iéwello di protezione secondo DIN 66399- P4 p_c
Dimensione dei frammenti (spessore * 4 %35 > %15
larghezza, mm)
Max.} spessore di taglio (fogli/carta di 24/1 16/1
credito)
Larghezza utile (mm) 220 220
Alimentazione elettrica 220-240V~, 50Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Max. temperatura ambiente [°C] 25 25
Capienza del recipiente di raccolta (1) 30 30
Peso (kg) 20 18,4
Rumorosita (dB) 55 55
Esgrcmo continuo (min) / Raffreddamento 4050 40/50
(min)
Velocita operativa (m/min) 1.6 1.6
Tipo di taglio Taglio a frammenti Taglio a microframmenti

Si dichiara che durante la distruzione di documenti gli apparecchi soddisfano i requisiti della classe
di protezione P-4 e P-5 ai sensi della normativa DIN 66399.

P-4: consigliato per supporti dati con dati particolarmente sensibili e riservati. Dimensione del
frammento di materiale < 160 mm2 e per frammenti regolari: larghezza della striscia < 6 mm (ad
es. frammento 4 x 40 mm).

P-5: consigliato per supporti dati con informazioni segrete. Dimensione del frammento di materia-
le < 30 mm? e per frammenti regolari: larghezza della striscia < 2 mm (ad es. frammento
2 x 15 mm).
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Smaltimento

Il simbolo qui accanto indica che per legge non & consentito smaltire apparecchi elettrici ed
elettronici in disuso insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire lapparecchio presso un
mmmm PUNtO diraccolta istituito dalla propria societa di smaltimento rifiuti comunale.

da sigle (b) e cifre (a) con il seguente significato: 1-7: materiale plastico / 20—-22: carta e
b cartone / 80-98: materiali compositi.

‘ﬁ Osservare in sede di raccolta differenziata i codici riportati sui materiali d'imballo, composti

@ Smaltire i materiali d'imballo secondo le norme locali vigenti.

“ Y | materiali d'imballo sono ecocompatibili e si lasciano riciclare nei centri di raccolta
: differenziata locali. Si consiglia di informarsi presso il proprio comune circa le possibili-
W" ta di uno smaltimento corretto.

@\ 'apparecchio e i materiali d'imballo sono riciclabili, smaltirli pertanto separatamente per
é un migliore trattamento dei rifiuti. Il logo Triman vale solo per la Francia.

Io Riciclo!

emrmm) | 'apparecchio e i materiali d'imballo sono riciclabili, smaltirli pertanto separatamente per
& un migliore trattamento dei rifiuti. Si consiglia di informarsi presso il proprio comune circa
mmw— e possibilita di uno smaltimento corretto. Osservare i sequenti codici riportati sui materiali
d'imballo: (a) cifre, (b) sigle e (c) materiale con il seguente significato: 1-7: materiale
plastico / 20—22: carta e cartone / 80-98: materiali compositi e (d) tipo di imballaggio. Il
logo vale solo per l'ltalia

Indicazioni sulla conservazione

Dopo l'uso, conservare il distruggidocumenti in modo sicuro. Osservare le seguenti indicazioni:

Conservare il distruggidocumenti

m soloallinterno della confezione originale
m inunluogo asciutto e pulito
m solose raffreddato
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Domande e assistenza

Caro cliente,

ci congratuliamo con Lei per aver scelto questo apparecchio. In caso di difetti la preghiamo di
ritornare l'apparecchio, completo diimballo originale e scontrino di acquisto, al punto vendita dove
& stato effettuato l'acquisto.

Per maggiori informazioni consultate la voce Contatto & Assistenza sul nostro sito internet www.
hp.com/officeequipment.

Dichiarazione di conformita
c Il marchio CE sullapparecchio attesta la conformita del prodotto.
La dichiarazione di conformita & disponibile su www.hp.com/officeequipment.

U Kll marchio UKCA sull'apparecchio attesta la conformita.
C nLa dichiarazione di conformita é disponibile su www.hp.com/officeequipment.

Produttore

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Germania
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Gebruiksaanwijzing lezen

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en volg de instructies op bij de bediening van
de papierversnipperaar. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik

Uw papierversnipperaar is geschikt voor het versnipperen van papier, creditcards, paperclips en
nietjes. De papierversnipperaar is alleen geschikt voor privégebruik in gesloten ruimtes.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk. Ongeoorloofde wijzigingen of aanpassingen
zijn niet toegestaan en leiden tot verlies van de garantie.

Veiligheidsinstructies in acht nemen

Lees en volg de waarschuwingen op om uzelf en het milieu te beschermen.

A
ZilN

Waarschuwing!

Gevaar voor letsel door het invoermechanisme. Losse voorwerpen kunnen in de invoer-
sleuf klem komen te zitten en letsel veroorzaken. Houd uw vingers, haar, sjaal, stropdas,
sieraden enz. van de invoersleuf weg.

Waarschuwing!

Gevaar voor letsel door een elektrische schok. Onjuiste behandeling van de papierver-
snipperaar kan leiden tot elektrische schokken. Ongeoorloofde wijzigingen of aanpas-
singen van de papierversnipperaar zijn niet toegestaan. Gebruik de papierversnipperaar
niet met een beschadigd netsnoer. Als de papierversnipperaar is beschadigd of niet goed
functioneert, schakelt u deze onmiddellijk uit en trekt u de stekker uit het stopcontact.
Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.

Laat reparaties altijd uitvoeren door gekwalificeerd personeel. Plaats de papierversnip-
peraar in de buurt van een gemakkelijk toegankelijk stopcontact, zodat de papierversnip-
peraar in geval van nood snel kan worden losgekoppeld van de stroomvoorziening. Nooit
aanraken met natte handen. Elk contact met water vermijden.

Trek altijd de stroomstekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt gebruikt.
Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.

Waarschuwing!

Gevaar voor verstikking door kleine onderdelen, verpakkingsmaterialen of beschermen-
de folie. Kinderen kunnen kleine onderdelen, verpakkingsmaterialen of beschermende
folie inslikken. Houd kinderen uit de buurt van het apparaat en de verpakking.
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Waarschuwing!
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf een leeftijd van acht jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een
tekort aan ervaring en/of kennis, als zij onder toezicht werken of onderricht zijn over het
veilige gebruik van het apparaat en de hieruit resulterende gevaren begrepen hebben.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebrui-
ker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Voorzichtig!
Struikelgevaar door een verkeerd gelegd netsnoer. Leg het netsnoer zo neer dat nie-

mand erover kan struikelen. Zorg ervoor dat er geen schade kan ontstaan aan de stekker
en het netsnoer.

Belangrijk!
Schade aan eigendommen mogelijk. Uitwendige invloeden zoals rook, stof, schokken,
chemicalién, vocht, hitte of direct zonlicht vermijden.

Gebruik de papierversnipperaar alleen binnenshuis en binnen de toelaatbare omgevingsomstan-
digheden zoals vermeld in de Technische gegevens.

Neem de volgende instructies in acht, zodat de papierversnipperaar altijd werkt zoals u verwacht.

~BE® -

Lees voorafgaand aan de ingebruikne-
ming de gebruiksaanwijzing door.

Houd lang haar uit de buurt van de
papierversnipperaar.

Houd losse delen van kleding, siera-
den of andere losse voorwerpen uit de
buurt van de papierversnipperaar.

Houd stropdassen en sjaals uit de
buurt van de papierversnipperaar.

Algemene informatie over mogelijke
gevaren die uw speciale aandacht
vereisen.

/N

PUB@®
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Steek nooit uw vingers direct in de
invoer.

Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt van de papierversnipperaar.

Spuit geen ontvlambare gassen in de
richting van de papierversnipperaar.
Gebruik nooit persluchtsprays.

Let op het maximale aantal vellen (zie
Technische gegevens).

Voorzichtig!
Gevaar voor letsel door de scherpe
randen van de snijeenheid!



Waarschuwing! D] Voer creditcards alleen verticaal in.
Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door kinderen. Vermijd het v

aanraken van de invoeropening met
uw handen, kleding of haar.

Trek de stekker uit het stopcontact als
u het apparaat voor langere tijd niet
gaat gebruiken. Dit apparaat bevat
gevaarlijke bewegende onderdelen;
houd lichaamsdelen uit de buurt van
bewegende onderdelen.

Gebruik het product alleen binnenshuis. (—yg Het zegel ,Geteste veiligheid”
(GS-keurmerk) certificeert dat het
product voldoet aan de eisen van de
Duitse wet op de productveiligheid
(ProdSG).

Het GS-keurmerk geeft aan dat

de veiligheid en gezondheid van

de gebruiker niet in gevaar komen
als het product wordt gebruikt
zoals bedoeld en bij te verwachten
verkeerd gebruik. Dit is een vrijwillig
veiligheidskeurmerk dat door een
geschikt testinstituut is afgegeven.
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Inhoud van de verpakking controleren

Controleer de inhoud van de verpakking van de papierversnipperaar voordat u de papierversnip-
peraar in gebruik neemt.

Als er iets ontbreekt of beschadigd is, mag u de papierversnipperaar niet gebruiken. Neem contact
op met ons service center.

1 papierversnipperaar OneShred 24CC of OneShred 16MC met opvangbak voor snippers
1 gebruiksaanwijzing

1 netsnoer

1 vel oliepapier

Uw papierversnipperaar in detail

De volgende afbeelding toont de papierversnipperaar in detail.

1 Bedieningsknoppen / statusindicator 5 Handgreep

2 Invoersleuf 6 Kijkvenster / handgreep
3 Snijeenheid 7 Opvangbak

4 Statusindicator voorkant 8 Rollen
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/ bin open bin full\
7 6
1 Knop Achteruit draaien 5 Knop Vooruit draaien
2 Status-led Oververhitting 6 Status-led Opvangbak vol
3 Hoofdschakelaar Aan/Uit 7 Status-led Opvangbak open
4 Status-led Overbelasting

Papierversnipperaar plaatsen en in gebruik nemen

Uw papierversnipperaar functioneert alleen samen met de opvangbak. Plaats de papierversnippe-
raar niet in de buurt van warmtebronnen en houd een afstand van ten minste 10 cm tot de muur
aan. Zo wordt de papierversnipperaar voldoende gekoeld.

1 Plaats de papierversnipperaar stabiel op een vlakke, horizontale ondergrond en in de buurt
van een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

2 Schuif de opvangbak in het apparaat. De opvangbak klikt hoorbaar vast. Als de opvangbak

niet goed in het apparaat zit, kan de papierversnipperaar niet worden ingeschakeld.
)

I Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.

3 Sluit het netsnoer op het apparaat aan.

4 Steek de stekker in het stopcontact.

5 Schakel het apparaat in door op de hoofdschakelaar Aan/Uit in te drukken.
=>» De statusindicator licht BLAUW op.
=>» U hebt de papierversnipperaar in werking gesteld.
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Papierversnipperaar bedienen

De papierversnipperaar werkt met een automatische versnippering. De papierversnipperaar wordt
bediend met de bedieningsknoppen aan de bovenkant van het apparaat.

® e papierversnipperaar is aan de voorkant uitgerust met een extra statusindicator. Deze
statusindicator toont de status van de knoppen en leds op de bovenkant.
Materiaal automatisch versnipperen

Houd rekening met de maximaal toegestane snijcapaciteit en verdere in de Technische gegevens
opgegeven specificaties.

Waarschuwing!

A Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Vermijd het aanraken van de
invoeropening met uw handen, kleding of haar. Trek de stekker uit het stopcontact als u
het apparaat voor langere tijd niet gaat gebruiken. Dit apparaat bevat gevaarlijke bewe-
gende onderdelen; houd lichaamsdelen uit de buurt van bewegende onderdelen.

Belangrijk!
Materiéle schade door materiaalstoring! Houd rekening met de maximale snijcapaciteit van het
invoermechanisme.

1 Voerhette versnipperen materiaal in het midden van de invoersleuf in.

=>» Het invoermechanisme trekt het materiaal naar binnen en stopt als er geen nieuw mate-
riaal wordt ingevoerd.

Materiaal handmatig versnipperen
In uitzonderlijke gevallen detecteren de sensoren het ingevoerde materiaal niet.
1 Druk op de knop FWD en houd hem ingedrukt.
=>» Het materiaal wordt handmatig ingevoerd en versnipperd.
2 Llaatde knop FWD los.

Papierversnipperaar uitschakelen
Schakel de papierversnipperaar uit als u de papierversnipperaar niet langer nodig hebt.

1 Schakel het apparaat uit door op de hoofdschakelaar Aan/Uit te drukken.
=>» U hebt de papierversnipperaar uitgeschakeld.

2 Trek de stekker uit het stopcontact als de papierversnipperaar langere tijd niet wordt gebruikt.
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Slaapmodus

Als u de papierversnipperaar gedurende 30 minuten niet gebruikt, schakelt de papierversnippe-
raar naar de slaapmodus. De statusindicator aan de voorkant van de papierversnipperaar gaat uit.
De statusindicator aan de bovenkant van de papierversnipperaar wordt gedimd.

Om de slaapmodus uit te schakelen, voert u de volgende stap uit:

1 Voerhette versnipperen materiaal in het midden van de invoersleuf in.
=>» De papierversnipperaar is weer klaar voor gebruik.

i U kunt ook op de knop FWD of de knop REV van de papierversnipperaar drukken, om de

slaapmodus uit te schakelen.

Als er iets niet werkt
De volgende instructies helpen u als er iets niet zo werkt als dat u verwacht.
Beveiliging tegen oververhitting

De papierversnipperaar schakelt zichzelf automatisch uit als hij oververhit raakt. De statusindica-
tor licht ROOD op.

Wacht de in de Technische gegevens opgegeven tijd af tot de papierversnipperaar is afgekoeld.
= Na de afkoelfase brandt de statusindicator BLAUW.

=>» Het versnipperen wordt voortgezet.

i Neem de minimale afstand tot de muur en de specificaties voor continu gebruik in de Techni-

sche gegevens in acht.
Overbelastingsbeveiliging

Als u meer materiaal hebt ingevoerd dan aangegeven in de Technische gegevens, knippert de sta-
tusindicator ROOD en de papierversnipperaar draait automatisch gedurende 5 seconden achteruit.

1  Trek het materiaal uit de papierversnipperaar.

=>» U hebt de blokkade opgeheven.

® Nadat het materiaal uit de papierversnipperaar is verwijderd, blijft de snijeenheid gedurende 3
seconden draaien om zichzelf te reinigen. Wacht tot de papierversnipperaar weer is gestopt en
de statusindicator BLAUW brandt.
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Snijeenheid olién

Olie de snijeenheid van de papierversnipperaar regelmatig om de levensduur van de papierver-
snipperaar te verlengen.

Speciale olie en olievellen voor papierversnipperaars zijn verkrijgbaar bij HP.

Belangrijk!
Materiéle schade door het gebruik van verkeerde olién! Geen oliesprays gebruiken. Alleen speciale
olie voor papierversnipperaars gebruiken.

U hebt verschillende mogelijkheden om de snijeenheid te olién.

Smeren met zelf geolied papier:

1 Breng speciale olie voor papierversnipperaars in meerdere dwarslijnen op een vellen papier
aan.

2 Voer het geoliede vel papier via de invoersleufin.
=>» Het met olie bevochtigde papier wordt ingevoerd en oliet de snijeenheid.

Olién met olievellen

1 Voer het olievel via de invoersleuf in.

=>» Het met olie bevochtigde papier wordt ingevoerd en oliet de snijeenheid.

Opvangbakken leegmaken
Het vulniveau van de opvangbak wordt bewaakt door een sensor.

i Wanneer het vulniveau hoog is, knippert de status-led ‘Opvangbak vol' ROOD. De snijeenheid

van de papierversnipperaar stopt en u moeten de opvangbak legen.

1 Schakel het apparaat uit door op de hoofdschakelaar Aan/Uit te drukken.

2 Trekde opvangbak uit het apparaat.
Als u het apparaat niet hebt uitgeschakeld, brandt de status-led ‘Opvangbak open’ ROOD.

Ledig de opvangbak.

S W me

Schuif de opvangbak in het apparaat.
=>» De opvangbak klikt hoorbaar vast.
= U hebt de opvangbak geleegd.
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Materiaalresten verwijderen

Als de papierversnipperaar het materiaal niet langer correct versnippert, moet u eventuele resten
materiaal verwijderen uit de snijeenheid.

1 Druk op de knop REV en houd hem ingedrukt. De snijeenheid draait achteruit en geeft het
materiaal vrij dat in de snijeenheid is achtergebleven.

2 laatde knop REV los.
3 Schakel het apparaat uit door op de hoofdschakelaar Aan/Uit te drukken.

4  Trek de stekker uit het stopcontact.

Voorzichtig! Gevaar voor letsel door de scherpe randen van de snijeenheid! Ga bij het
verwijderen van materiaalresten uiterst voorzichtig te werk.

5 Verwijder eventuele resten materiaal met een geschikt puntig voorwerp voorzichtig uit de
snijeenheid.

=>» U hebt de materiaalresten uit de snijeenheid verwijderd.

Papierversnipperaar reinigen
Reinig de papierversnipperaar regelmatig.

Voorzichtig! Gevaar voor letsel door steekvlam! Bij gebruik van persluchtsprays kunnen
steekvlammen ontstaan. Gebruik nooit persluchtsprays.

1 Schakel het apparaat uit door op de hoofdschakelaar Aan/Uit te drukken.
2 Trek de stekker uit het stopcontact.

3 Reinig het oppervlak van de behuizing met een zachte, droge, niet-pluizende doek. Gebruik
geen persluchtsprays, reinigings- of oplosmiddelen.
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Technische gegevens

Model One- One-
Shred 24CC Shred 16MC
B: 295 B: 295
Afmetingen (mm) L:424 L:424
H: 645 H: 645
Veiligheidsniveau volgens DIN 66399-2 P-4 P-5
gqrr?](;tte van de snippers (dikte x breedte, 4 %35 5 %15
max. snijcapaciteit (vellen / creditcard) 24/1 16 /1
Werkbreedte (mm) 220 220
Stroomvoorziening 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Max. omgevingstemperatuur [°C] 25 25
Inhoud opvangbak (1) 30 30
Gewicht (kg) 20 18,4
Volume (dB) 55 55
Continue werking (min) / afkoeltijd (min) 40/50 40/50
Werksnelheid (m/min) 1.6 1.6
Snijwijze Micro cut Micro cuti

Wij verklaren dat deze apparaten bij het vernietigen van documenten voldoen aan de voorwaarden
van de veiligheidsniveaus P-4 en P-5 volgens DIN 66399.

P-4: Aanbevolen voor gegevensdragers met bijzonder gevoelige en vertrouwelijke gegevens.
Materiaaldeeltjesoppervlak < 160 mm2 en voor regelmatig gevormde deeltjes: strookbreedte < 6

mm (bijv. deeltjes 4 x 40 mm).

P-5: Aanbevolen voor gegevensdragers met gegevens die geheim moeten blijven. Materiaal-
deeltjesoppervlak < 30 mmz2 en voor regelmatig gevormde deeltjes: strookbreedte < 2 mm (bijv.

deeltjes 2 x 15 mm).
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Verwijdering

Het symbool hiernaast betekent dat oude elektrische en elektronische apparaten op grond
van wettelijke bepalingen gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevo-

mmmm ©'d- Breng uw apparaat naar het inzamelpunt van uw gemeentelijke afvalverwijderings-
dienst.

Let op de markering van de verpakkingsmaterialen tijdens het scheiden van afval, deze
A zijn gemarkeerd met afkortingen (b) en nummers (a) met de volgende betekenis: 1-7:
b kunststoffen / 20—22: papier en karton / 80-98: composietmaterialen.

@ Voer verpakkingsmaterialen in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving af.

Y De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, die kunnen worden ingele-
n verd bij de plaatselijke inzamelpunten. Informeer bij uw gemeente naar de mogelij-
W kheden voor correcte verwijdering.

° Het apparaat en het verpakkingsmateriaal zijn recyclebaar; verwijder ze apart voor een
é betere afvalverwerking. Het Triman-logo is alleen van toepassing op Frankrijk.

lo Riciclo!

s Het gpparaat en het verpakkingsmateriaal zijn recyclebaar; verwijder ze apart voor een
& betere afvalverwerking. Informeer bij uw gemeente naar de mogelijkheden voor correcte
mmew— \erwijdering. Let op de volgende markering van het verpakkingsmateriaal: (a) nummers,
(b) afkortingen en (c) materiaal met de volgende betekenis: 1-7: kunststoffen / 20-22:
papier en karton / 80-98: composietmaterialen, en (d) type verpakking. Het logo is alleen
van toepassing op ltalié.

Instructies voor opslag

Na gebruik moet de papierversnipperaar veilig worden opgeborgen. Neem de volgende instructies
in acht:

Berg de papierversnipperaar op

m alleenin de originele verpakking
m op eendroge, schone plaats
m alleenin afgekoelde toestand
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Vragen en service

Geachte klant,
het verheugt ons dat u voor dit apparaat hebt gekozen.

Geef het apparaat in geval van een defect met de kassabon en de originele verpakking terug in de
zaak, waar u het gekocht heeft.

Meer informatie vindt u ook in het gedeelte Contact & Service op onze website www.hp.com/of-
ficeequipment.
Verklaring van overeenstemming

c De CE-markering op het apparaat bevestigt de overeenstemming.
De verklaring van overeenstemming vindt u op www.hp.com/officeequipment.

U KHet UKCA-keurmerk op het apparaat bevestigt de overeenstemming.
C n De verklaring van overeenstemming vindt u op www.hp.com/officeequipment.

Fabrikant

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Duitsland
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Les bruksanvisningen

Les grundig gjennom bruksanvisningen og falg instruksjonene ved handtering av din
makuleringsmaskin. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

Tiltenkt bruk

Din makuleringsmaskin er egnet for makulering av papir, kredittkort, binders og stifter. Makule-
ringsmaskinen er utelukket egnet for privat bruk i lukkede rom.

All annen bruk ansees som ikke tiltenkt bruk. Egenmektige forandringer eller ombygginger er ikke
tillatt, og farer til tap av garanti.

Folg sikkerhetshenvisninger

Lese og folg advarsler, for & beskytte deg selv og miljget.

Advarsel!
A Fare for personskader fra inntrekksmekanismen. Lgse gjenstander kan bli fanget i inn-
trekket og fare til personskader. Hold fingre, har, sjal, slips, smykker o.l. unna inntrekket.

Advarsel!

A Fare for personskader ved stremstgt. Feil handtering av makuleringsmaskinen kan fare
til stramstgt. Egenmektige forandringer eller ombygginger av makuleringsmaskinen er
ikke tillatt. Bruk ikke makuleringsmaskinen med skadet nettkabel. Sla av makulerings-
maskinen umiddelbart ved skader eller funksjonsfeil, og trekk ut stgpslet. Bruk kun den
medfglgende nettkabelen.

La kun kvalifisert fagpersonale gjennomfgre reparasjoner. Sett opp makuleringsmaski-
neninzrheten av en lett tilgjengelig stikkontakt, slik at makuleringsmaskinen i ngdstil-
feller raskt kan kobles fra strgmnettet. Grip aldri med vate hender. Unngd enhver kontakt
med vann.

Trekk alltid ut stgpslet nar apparatet ikke er i bruk. Bruk kun den medfglgende nettkabe-
len.

Advarsel!

A Kvelningsfare ved sma deler, emballasjemateriale eller beskyttelsesfolie. Barn kan spise
sma deler, emballasjemateriale eller beskyttelsesfolie. Hold barn unna apparatet og dets
emballasje.
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Advarsel!

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og av personer med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskap, hvis de blir
overvaket eller har fatt instruksjoner, og de har mottatt instruksjoner om hvordan man
bruker enheten pa en sikker mate, og forstar de resulterende farene. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke gijennomfgres av barn uten
overvakning.

Forsiktig!
Snublefare ved feil lagt nettkabel. Legg nettkabelen slik at ingen kan snuble i den. Pass
pa at det ikke kan oppsta noen skader pa stgpslet og nettkabelen.

Viktig!
Materielle skader er mulig. Unngd miljgpavirkninger som f.eks. rayk, stgv, vibrasjoner,
kjemikalier, fuktighet varme eller direkte solinnstraling.

> B> BN

Bruk makuleringsmaskinen kun i lukkede rom og innenfor de tillatte omgivelsesbetingelser, angitt
i de tekniske dataene.

Ta hensyn til fglgende instruksjoner, slik at din makuleringsmaskin alltid fungerer som forventet.

Les gjennom bruksanvisningen fgr Grip aldri direkte inn i inntrekket.
igangsetting.

=5
%

Hold langt har unna din makulerings- ﬁ Hold langt barn og husdyr unna din
maskin. (‘ makuleringsmaskin.

Hold lgstsittende klaer, smykker eller Spray ikke noen brennbare gasser i
andre lgse gjenstander unna din retning mot makuleringsmaskinen.
makuleringsmaskin. N—""Bruk aldri trykkluftspray.

1.
i)

Hold langt slips og sjal unna din Ta hensyn til maksimalt antall ark (se

makuleringsmaskin. tekniske data).

krever spesiell oppmerksomhet. Fare for personskader ved skarpe
kanter i skjeereverket!

~BE® -

Generelle rad for mulige farer, som A Forsiktig!
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Advarsel! D] Sett inn kredittkort kun vertikalt.
Dette apparatet er ikke bestemt til
a bli brukt av barn. Unnga a beragre v

inntrekksapningen med hendene eller
at kleer og har kommer borti den.
Trekk ut nettstapselet nar du ikke skal
bruke apparatet over lengre tid.| dette
apparatet befinner det seg farlige de-
ler i bevegelse, hold kroppsdeler borte
fra bevegelige deler.

Bruk kun produktet innendgrs. [ Seglet ,Gepriifte Sicherheit* (GS-
®Gs merket) sertifiserer at produktet
oppfyller kravene i den tyske pro-
duktsikkerhetsloven (ProdSG).

GS-merket indikerer at brukerens
sikkerhet og helse ikke er i fare nar
produktet brukes som tiltenkt, og
ved forutsigbar feil bruk. Dette er
et frivillig sikkerhetsmerke som er
utstedt av et egnet testinstitutt.
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Kontroller innholdet av pakken

Kontroller innholdet av pakken med din makuleringsmaskin, far du tar i bruk makuleringsmaski-
nen.

Hvis noe mangler eller er skadet, ta ikke makuleringsmaskinen i drift. Henvend deg til var service.

m 1 makuleringsmaskin OneShred 24CC eller OneShred 16MC med oppsamlingsbeholder for avfall
m 1 bruksanvisning

m 1 stramkabel

m 1 arkolje-papir

Din makuleringsmaskin i detalj

Dette bildet viser din makuleringsmaskin i detal].

Oppsamlingsbeholder

1 Betjeningsknapper/statusindikator 5 Handtak

2 Inntrekk 6 Kontrollvindu/handtak
3 Skjaereverk 7

4 8

Statusindikator foran Hijul
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/ bin open bin full\

7 6
1 Knapp reverskjaring 5 Knapp kjgring forover
2 Status-LED overoppvarming 6 Status-LED oppsamlingsbeholder full
3 Hovedbryter av/pa 7 Status-LED oppsamlingsbeholder apen
4 Status-LED overlast

Sette opp makuleringsmaskinen og sette den i drift

Din makuleringsmaskin fungerer kun med oppsamlingsbeholderen. Plasser ikke makuleringsmas-
kinen i naerheten av varmekilder og overhold en avstand pa minst 10 cm til veggen. Dermed blir
makuleringsmaskinen tilstrekkelig kjalt.

1 Sett opp makuleringsmaskinen stabilt pa en plan, vannrett overflate og i naerheten av en lett
tilgjengelig stikkontakt.

2 Skyv oppsamlingsbeholderen inn i maskinen. Oppsamlingsbeholderen gar hgrbart i inngrep.
Dersom oppsamlingsbeholderen ikke sitter ordentlig i apparatet, kan makuleringsmaskinen
ikke slas pa.

)

I Bruk kun den medfglgende nettkabelen.

3 Koble stramkabelen til maskinen.

4 Koble stagpslet til stikkontakten.

5 Sla pa maskinen ved 4 trykke pa hovedbryteren av/pa.
= Statusindikatoren lyser BLATT.

=>» Du har tatt i bruk din makuleringsmaskin.

-171 -



Betjene makuleringsmaskin

Din makuleringsmaskin arbeider med automatisk makulering. Du betjener makuleringsmaskinen
med betjeningsknappene pa oversiden av den.

® Makuleringsmaskinen er utstyrt med en ekstra statusindikator i fronten. Denne statusindikato-
ren gjengir visningene til knappene og LED-ene pa oversiden.

Makulere materiale automatisk

Overhold den maksimale skjaereytelsen samt andre spesifikasjoner som er angitt i Tekniske data.

Advarsel!

Dette apparatet er ikke bestemt til & bli brukt av barn. Unngd & bergre inntrekksapningen
med hendene eller at klaer og har kommer borti den.Trekk ut nettstgpselet nar du ikke
skal bruke apparatet over lengre tid. | dette apparatet befinner det seqg farlige deler i
bevegelse, hold kroppsdeler borte fra bevegelige deler.

Viktig!
Materielle skader ved opphopning av materiale! Ta hensyn til maksimal kutteeffekt til inntrekket.
1 For inn materialet som skal makuleres midt i inntrekket.

=>» Inntrekket trekker inn materialet og stopper nar det ikke lenger tilfgres mer materiale.

Makulere materiale manuelt

| sieldne tilfeller registrerer ikke sensorene innfart materiale.
1 Holdinne knappen FWD.

=>» Materialet trekkes inn manuelt og blir makulert.
2 Slipp knappen FWD .

Sla av makuleringsmaskinen
Sl& av makuleringsmaskinen, nar du ikke lenger trenger makuleringsmaskinen.
1 S8 av maskinen ved 4 trykke pa hovedbryteren av/pa.

=> Du har slatt av makuleringsmaskinen.

2 Trekk stgpslet ut av stikkontakten hvis makuleringsmaskinen ikke skal brukes over en lengre
tid.
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Hvilemodus

Dersom du ikke skal bruke makuleringsmaskinen pa 30 minutter, gar maskinen over i hvilemodus.
Statusvisningen pa fronten av makuleringsmaskinen slukker. Statusvisningen pa oversiden av
makuleringsmaskinen dimmes.

For & sla av hvilemodus, ma du gjennomfgre falgende skritt:

1 Forinn materialet som skal makuleres midt i inntrekket.
= Makuleringsmaskinen er klar til drift igjen.

s Alternativt kan du trykke pa FWD -knappen eller pa REV -knappen til makuleringsmaskinen for
I a sla av hvilemodus.

Hvis noe ikke fungerer

Falgende instruksjoner hjelper deg hvis noe ikke funger som forventet.

Overopphetingsvern

Makuleringsmaskinen slar seg av automatisk ved overoppheting. Statusindikatoren lyser R@DT.

Vent til den tide som er angitt i Tekniske data er utlapt, slik at makuleringsmaskinen har kjglt seg
ned.

= Etter nedkjglingsfasen lyser statusindikatoren BLATT.
= Skjzreforlgpet fortsettes.

® Overhold minsteavstanden til eggen og spesifikasjonene som gjelder for kontinuerlig drift i
Tekniske data.
Overlastvern

Dersom du har matet inn mer material enn det som er angitt i Teknisk data, blinker statusindika-
toren R@DT, og makuleringsmaskinen starter den automatiske reverskjgringen i 5 sekunder.

1 Trekk materialet ut av makuleringsmaskinen.

= Du har lgsnet blokkeringen.

® [Ltter at materialet er fjernet fra makuleringsmaskinen, beveger skjaereverket seg fortsatt i 3
sekunder for a rengjgre seg. Vent til makuleringsmaskinen star i stillstand igjen og statusindi-
katoren lyser BLATT.
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Olje skjereverket

Olje skjeereverket til makuleringsmaskinen regelmessig, for a forlenge levetiden til makulerings-
maskinen.

Det finnes spesiell olje og oljeark for makuleringsmaskiner fra HP.

Viktig!
Materielle skader ved bruk av feil olje! Bruk ikke sprayolje. Bruk utelukkende spesialolje for maku-
leringsmaskin.

Du har forskjellige muligheter for a olje skjeereverket.

Olje med selvoljet papir:

1 Pafer spesialolje for makuleringsmaskin i flere tverrlinjer over et ark papir.
2 Fordet oljede papiret inniinntrekket.
=> Papiret fuktet med olje trekkes inn og olje skjaereverket.

Olje med olje-ark:

1 Forinn olje-arket i inntrekket.

=>» Papiret fuktet med olje trekkes inn og olje skjaereverket.

Temme oppsamlingsbeholder
Oppsamlingsbeholderens pafyllingsniva overvakes av en sensor.

i Ved hgyere pafyllingsniva blinker status-LED-en «Oppsamlingsbeholder full» R@DT. Makule-

ringsmaskinens skjaereverk stanser, og du ma temme oppsamlingsbeholderen.

1 SI& av maskinen ved & trykke p& hovedbryteren av/pa.

2 Trekk oppsamlingsbeholderen ut av maskinen.

® Dersom du ikke har slétt apparatet av, lyser status-LED-en «Oppsamlingsbeholder apen»
R@DT.

3 Tom oppsamlingsbeholderen.

4 Skyv oppsamlingsbeholderen inn i maskinen.
= Oppsamlingsbeholderen gar hgrbart i inngrep.
=>» Du har tgmt oppsamlingsbeholderen.
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Fjern materialrester

Hvis din makuleringsmaskin ikke lenger makulerer slik du forventer, fjern gjenvaerende material-
rester fra skjeereverket.

1 Holdinne knappen REV. Skjaereverket gar baklengs og frigir materiale som ligger i skjeerever-
ket.

2 Slipp knappen REV .
3 Sl& av maskinen ved & trykke pa hovedbryteren av/pa.
4 Trekk stgpslet ut av stikkontakten.

Forsiktig!
Fare for personskader ved skarpe kanter i skjzereverket! Veer spesielt forsiktig ved fijerning
av materialrester.

5 Fijern gjenvaerende materialrester fra skjaereverket forsiktig med en egnet spiss gjenstand.

=>» Du har fjernet materialrester ut av skjzereverket.

Rengjgre makuleringsmaskin

Rengjgr makuleringsmaskinen regelmessig.

Forsiktig!
Fare for personskader ved stikkflamme! Ved bruk av trykkluftspray kan det oppsta
stikkflammer. Bruk aldri trykkluftspray.

=

Sla av maskinen ved a trykke pa hovedbryteren av/pa.

N

Trekk stgpslet ut av stikkontakten.

3 Rengjar overdelen av huset med en myk, tarr, lofri klut. Bruk ikke noe trykkluftspray, rengjg-
rings- eller lgsemiddel.
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Tekniske data
Model o G
B: 295 B: 295
Mal (mm) L:424 L: 424
H: 645 H: 645
Sikkerhetsniva iht. DIN 66399-2 P-4 P-5
(ykog x bredde 4x35 215
mals. kutteeffekt (ark/kredittkort) 24/ 16/1
Arbeidsbredde (mm) 220 220
Stramforsyning 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Maks. omgivelsestemperatur [°C] 25 25
Kapasitet oppsamlingsbeholder (1) 30 30
Vekt (kg) 20 18,4
Lydstyrke (dB) 55 55
Konstant drift (min) / avkjelingstid (min) 40/50 40/50
Arbeidshastighet (m/min) 1.6 1.6
Kuttetype Partikkelsnitt Mikrokutt

Vi erklaerer at disse enhetene oppfyller kravene til sikkerhetsnivaene P-4 og P-5 i henhold til DIN

66399 ved makulering av dokumenter.

P-4: Anbefalt for datamedier med spesielt falsomme og fortrolige data. Materialets partikkelareal
< 160 mm?2 og for regelmessige partikler: stripebredde < 6 mm (f.eks. partikkel 4 x 40 mm).

P-5: Anbefalt for datamedier med data som skal holdes hemmelige. Materialets partikkelareal <
30 mm?2 og for regelmessige partikler: stripebredde < 2 mm (f.eks. partikkel 2 x 15 mm).
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Avfallshandtering
E Symbolet under betyr at brukte elektriske og elektroniske apparater,

pa grunn av lovbestemmelser, ikke skal kastes som husholdningsavfall. Kasser apparatet
B\ cod oppsamlingsstedet til din kommunale renovasjonsordning.

Folg merkingen pa emballasjematerialet nar du sorterer avfall, det er merket med
A forkortelser (b) og tall (a) med fglgende betydning: 1-7: plast / 20—22: papir og papp /
b 80-98: komposittmaterialer.

@ Kasser emballasjemateriale i henhold til lokale forskrifter.

&% o Emballasjen er laget av miljgvennlige materialer som du kan kaste ved ditt lokale
Q:H‘g‘h gienvinningssenter. Spar din kommune om mulighetene for korrekt avfallshandte-
1 ring.

° Enheten og emballasjematerialet er resirkulerbart. Kasser dem separat for bedre avfall-
é shandtering. Triman-logoen gjelder kun for Frankrike.

lo Riciclo!

emrmm Fnheten og emballasjematerialet er resirkulerbart. Kasser dem separat for bedre avfall-
@3 shandtering. Spgr din kommune om mulighetene for korrekt avfallshandtering. Fglg
=mei— merkingen av emballasjematerialet: (a) tall, (b) forkortelser og (c) materiale med falgende
betydning: 1-7: plast / 20—22: papir og papp / 80-98: kompositter, sa vel som (d) type
emballasje. Logoen gjelder kun for Italia.

Informasjon om lagring
Etter bruk ma makuleringsmaskinen lagres sikkert. Ta hensyn til fglgende instruksjoner:

Lagre makuleringsmaskinen

m  kunioriginalforpakningen
m paettart, rent sted
m  kuniavkjglt tilstand
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Spgrsmal og service

Kjaere kunde,
takk for at du har valgt dette produktet.

Hvis det ikke fungerer slik du har forventet, eller er defekt, henvend deg til forhandleren som du
har kjgpt produktet fra.

Mer informasjon finner du ogsa i omradet Kontakt og service pa var nettside
www.hp.com/officeequipment.

Samsvarserklaering
c CE-merkingen pa apparatet bekrefter samsvar.

Du finner samsvarserklaeringen under www.hp.com/officeequipment.

U K CE-merket pa apparatet bekrefter samsvar.
C n Du finner samsvarserklaeringen under www.hp.com/officeequipment.

Produsent

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Tyskland
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Zapoznanie sie z instrukcjg obstugi

Prosze uwaznie zapoznac sie z trescig tej instrukcji obstugi i dostosowac sie do wskazo-
wek dotyczgcych zastosowania niszczarki do dokumentow. Instrukcje obstugi przechowy-
wac do pdzniejszego zastosowania.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niszczarka do dokumentow jest zdatna do krajania papieru, kart kredytowych, spinaczy i zszywek.
Niszczarka do dokumentow jest przystosowana wytgcznie do uzytku prywatnego w zamknietych
pomieszczeniach.

Kazde inne zastosowanie uwazane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Samowolne zmiany i

przebudowy nie sg dopuszczalne i doprowadzajg do utraty gwarangji.

Przestrzeganie wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac sie i przestrzegac¢ wskazowek ostrzegawczych, w celu zagwarantowania wta-
snego bezpieczenstwa i bezpieczenstwa otoczenia.

Ostrzezenie!
A Niebezpieczenstwo doznania obrazen ciata w wyniku dziatania mechanizmu wciggania.
Luzne przedmioty moga zaplatac sie w podajniku i spowodowac skaleczenia. Trzymac

palce, wtosy, szale, krawaty, bizuterie itp. poza zasiegiem podajnika.

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo doznania obrazen ciata w wyniku porazenia pradem. Btedne uzyt-
kowanie niszczarki do dokumentéw moze by¢ przyczyna porazenia pragdem. Zabrania
sie dokonywania samowolnych zmian lub modyfikacji niszczarki do dokumentow. Nie
eksploatowac niszczarki do dokumentow, jezeli jej kabel zasilajacy jest uszkodzony. W
przypadku uszkodzenia lub nieodpowiedniego dziatania natychmiast wytaczyc¢ niszczar-
ke do dokumentow i odtgczy¢ przewdd zasilajacy. Stosowac wytgcznie kabel zasilajgcy,
bedacy elementem dostawy.

Wykonywanie napraw nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanemu personelowi specjali-
stycznemu. Niszczarke do dokumentéw ustawi¢ w poblizu wolno dostepnego gniazdka
wtyczkowego, w celu mozliwosci szybkiego roztaczenia niszczarki od sieci elektrycznej
w razie koniecznosci. Nigdy nie dotykac urzadzenia mokrymi rekoma. Unikac¢ kontaktéw
z woda.

Jezeli urzadzenie to nie bedzie uzytkowane, wtedy nalezy zawsze odtgczy¢ wtyczke

od napiecia elektrycznego. Stosowac wytgcznie kabel sieciowy, ktory jest elementem
dostawy.
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Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo uduszenia sie przez elementy drobne, materiaty opakunkowe lub
folie ochronne. Dzieci mogg potknac drobne elementy, materiaty opakowania i folie
ochronne. Przechowywac urzadzenie i jego opakowanie poza zasiegiem dzieci.

Ostrzezenie!

Z urzgdzenia mogda korzystac dzieci w wieku od osmiu lat, osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub niedysponujgce doswiad-
czeniem i/lub wiedza, jezeli s pod nadzorem lub zostaty poinstruowane o bezpiecznym
korzystaniu z urzadzenia i rozumiejg niebezpieczenstwa moggce wynikng¢ wskutek
uzytkowania. Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzadzeniem. Czyszczenia i konserwadji
nie wolno przeprowadzac dzieciom bez nadzoru.

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo potkniecia sie przez nieprawidtowo umieszczone kable sieciowe.
Kable sieciowe urzadzenia umiesci¢ w taki sposob, aby nie mogto dojs¢ do potkniecia sie
o0 nie. Uwazac, aby nie doszto do uszkodzen wtyczki i kabla sieciowego.

Wazne!

Mozliwos¢ szkod materialnych. Unika¢ wptywow srodowiska naturalnego typu dym, pyt,
wstrzgsy, materiaty chemiczne, wilgo¢, wysoka temperatura i bezposrednie oddziatywa-
nie promieni stonecznych.

> B> B P

Niszczarke nalezy stosowac wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach i w zakresie warunkow
otoczenia okreslonych w parametrach technicznych.

Przestrzegac ponizszych wskazowek dla zapewnienia oczekiwanego dziatania niszczarki do
dokumentdw.

Przed uruchomieniem nalezy przeczy- Nigdy nie siegac¢ bezposrednio do
tac instrukcje obstugi. podajnika.

Dtugie wtosy trzymac poza zasiegiem Odsunac dzieci i zwierzeta domowe
niszczarki do dokumentéw. od niszczarki do dokumentow.

inne luzne przedmioty nalezy trzymac ku niszczarki do dokumentéw. Nigdy
poza zasiegiem niszczarki do doku- N—"" nie stosowac rozpylaczy napedzanych
mentow. sprezonym powietrzem.

Luzne elementy ubrania, bizuterie i Q Nie rozpylac¢ palnych gazéw w kierun-
(X
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mentow z krawatem lub szalikiem.

szczegolnej uwagi.

Niniejsze urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez dzieci. Nalezy v
unika¢ dotyku otworu mechanizmu
wciggania rekoma, ubraniem lub
wtosami.

Odtaczy¢ wtyczke od pradu, jezeli
urzadzenie nie bedzie eksploatowane
przez dtuzszy okres czasu. W tym
urzadzeniu mieszczg sie niebezpiecz-
ne ruchome elementy, zachowac cze-
Sci ciata z dala od ruchomych czesci.

& =@

Produkt nalezy stosowac jedynie w po- @yﬁ

Q mieszczeniach wewnetrznych.
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Nie zbliza¢ sie do niszczarki do doku- Przestrzegac maksymalnie dopusz-
E czalnejilosci kartek (patrz parametry

techniczne).

Ogolna wskazowka dotyczaca Ostroznie!
mozliwych zagrozen, wymadajgcych @ Niebezpieczenstwo doznania obra-
zen ciata w wyniku ostrych krawedzi

urzadzenia tngcego!

Ostrzezenie! D] Karty kredytowe wprowadzac jedynie
pionowo.

Symbol «Geprifte Sicherheit/spraw-
dzone bezpieczenstwo» (symbol
GS) poswiadcza, ze produkt ten
spetnia wymogi niemieckiej ustawy
dot. bezpiecznej eksploatacji pro-
duktéw (ProdSG).

Symbol GS wskazuje na to, iz w
przypadku zastosowania zgod-
nego z przeznaczeniem i prze-
widywalnego nieprawidtowego
zastosowania oznakowanego
produktu bezpieczenstwo i zdro-
wie uzytkownika nie sg zagrozone.
Jest to dobrowolne oznakowanie
bezpieczenstwa, wydawane przez
odpowiednie instytuty kontrolne.



Sprawdzenie zawartosci opakowania

Sprawdzi¢ zawartos¢ opakowania niszczarki do dokumentow przed jej uruchomieniem.

W razie braku lub uszkodzenia czesci nie nalezy uruchamiac niszczarki do dokumentéw. Prosze
Zwrocic sie do naszego dziatu serwisowego.

m 1 niszczarka do dokumentow OneShred 24CC lub OneShred 16MC z pojemnikiem zbiorczym dla cietego
materiatu

m Tinstrukcja obstugi

1 kabel sieciowy

m 1 arkusz papieru olejowego
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Widok detaliczny niszczarki do dokumentéw

Nastepujgcy rysunek przedstawia detaliczny wyglad niszczarki do dokumentow.

1 Przyciski obstugi / Wskaznik stanu 5 Uchwyt
eksploatacyjnego

2 Podajnik 6 Wziernik / uchwyt
Mechanizm tngcy 7 Pojemnik zbiorczy

4 Wskaznik stanu eksploatacyjnego z 8 Kotka
przodu
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1 Przycisk bieg wsteczny 5 Przycisk praca do przodu

2 Dioda LED przegrzanie 6 Dioda LED pojemnik zbiorczy petny

3 Przetacznik gtowny Wtaczony/wyta- 7 Dioda LED pojemnik zbiorczy otwarty
czony

4 Dioda LED przecigzenie

Ustawianie i uruchamianie niszczarki do dokumentow

Niszczarka do dokumentow pracuje jedynie z pojemnikiem zbiorczym. Niszczarki do dokumentow
nie ustawiac¢ w poblizu zrédet ciepta i zachowac odstep od sciany wynoszgcy przynajmniej 10 cm.
W ten sposob niszczarka do dokumentéw zostaje wystarczajgco schtadzana.

1 Niszczarke ustawi¢ na rownym, poziomym podtozu w poblizu wolno dostepnego gniazdka
wtyczkowego.

2 Wsung¢ pojemnik zbiorczy do urzgdzenia. Pojemnik zbiorczy zazebia sie w styszalny sposob.
Jezeli pojemnik zbiorczy nie zostanie poprawnie osadzony w urzadzeniu, wtedy nie uda sie

witgczyc niszczarki do dokumentéw.
[ J
I Stosowac wytgcznie kabel zasilajgcy, bedacy elementem dostawy.

3 Podtaczyc kabel sieciowy do urzadzenia.

4 Podtaczyc kabel sieciowy do gniazdka wtykowego.

5 Wiaczy¢ urzadzenie naciskajac przetacznik gtdwny Wtaczony/wytaczony.
= Wskaznik stanu eksploatacyjnego swieci sie w kolorze NIEBIESKIM.

=>» Niszczarka do dokumentow zostata uruchomiona.

-184 -



Obstuga niszczarki do dokumentow

Niszczarka do dokumentow pracuje funkcjg automatycznego ciecia. Niszczarke do dokumentéw
obstuguje sie za pomocg przyciskow obstugi na gornej stronie urzadzenia.

® Niszczarka do dokumentow jest z przodu wyposazona w dodatkowy wskaznik stanu eksplo-
atacyjnego. Ten wskaznik stanu eksploatacyjnego odtwarza istniejgce u gory przyciski i diody
LED.

Automatyczne ciecie materiatu

Nalezy przestrzegac¢ dopuszczalnejilosci niszczonych kartek i dalszych specyfikacji, podanych w
tresci parametréw technicznych.

Ostrzezenie!

A Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci. Nalezy unika¢ dotyku
otworu mechanizmu wciggania rekoma, ubraniem lub wtosami.Odtaczy¢ wtyczke od
pradu, jezeli urzadzenie nie bedzie eksploatowane przez dtuzszy okres czasu. W tym
urzgdzeniu mieszczg sie niebezpieczne ruchome elementy, zachowac czesci ciata z dala
od ruchomych czesci.

Wazne!
Szkody rzeczowe w wyniku zatoru materiatu! Przestrzegac¢ dopuszczalnejilosci niszczonych
kartek podajnika.

1 Wprowadzac¢ materiat, ktéry ma zostac pociety, w pozycji srodkowej do podajnika.

=>» Podajnik wcigga materiat i zatrzymuije sie, jezeli dalszy materiat nie zostanie podawany.

Reczne nastawienie ciecia

W rzadkich przypadkach czujniki nie rozpoznajg wprowadzanego materiatu.

1 Nacisna¢ na przycisk FWD i trzymac go pod naciskiem.
=>» Materiat wciggany i ciety jest manualnie.
2 Zwolnic¢ przycisk FWD.

Wytaczanie niszczarki do dokumentéw

Niszczarke do dokumentow nalezy wytgczyc, jezeli nie jest juz potrzebna.

1 Wytgczy¢ urzadzenie naciskajac przetacznik gtowny Wiaczony/wytgczony.
=>» Niszczarka do dokumentéw zostata wytgczona.

2 Odtaczyc wtyczke sieciowa od gniazdka, jezeli niszczarka do dokumentow nie bedzie eksplo-
atowana przez dtuzszy okres czasu.
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Tryb uspienia

Jezeliniszczarka do dokumentow nie bedzie eksploatowana przez okres 30 minut, wtedy przeta-
cza sie ona do trybu uspienia. Gasnie wskaznik stanu eksploatacyjnego na przedniej stronie nisz-
czarki do dokumentow. Wskaznik stanu eksploatacyjnego na gornej stronie zostaje sciemniony.

W celu wytaczenia trybu uspienia nalezy postepowac jak nastepuije:

1 Wprowadzac¢ materiat, ktory ma zostac pociety, w pozycji srodkowej do podajnika.

= Niszczarka do dokumentdéw jest znéw gotowa do eksploatacji.

s Alternatywnie mozna nacisnac¢ na przycisk FWD lub przycisk REV niszczarki do dokumentow w
I celu wytaczenia trybu uspienia.

Postepowanie w przypadku usterki
Ponizsze wskazéwki sg pomocne w przypadku braku lub btednych funkcji.
Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Niszczarka do dokumentdw wytgcza sie w sposob automatyczny w przypadku przegrzania.
Wskaznik stanu eksploatacyjnego swieci sie w kolorze CZERWONYM.

Odczekac czas, ktéry zostat podany w parametrach technicznych, do momentu ochtodzenia
niszczarki do dokumentéw.

=>» Wskaznik stanu eksploatacyjnego swieci sie po fazie ochtodzenia w kolorze NIEBIESKIM.

=>» Proces rozdrabniania zostaje kontynuowany.

i Zachowac minimalny odstep od sciany i przestrzegac danych umieszczonych w parametrach

technicznych odnosnie pracy ciggtej.
Zabezpieczenie przed przepetnieniem

Jezeli wprowadzono wiecej materiatu, niz zostato to podane w parametrach technicznych , wtedy
pulsuje wskaznik stanu eksploatacyjnego w kolorze CZERWONYM i niszczarka do dokumentéw
przetgcza sie w sposob automatyczny do pracy wstecz na okres 5 sekund.

1 Wyciggna¢ materiat z niszczarki do dokumentow.

=>» Blokada zostaje w ten sposob rozwigzana.

® Po usunieciu materiatu z niszczarki do dokumentow mechanizm tngcy pracuje dalej przez
okres 3 sekund w celu wyczyszczenia sie. Nalezy odczekac stan bezruchu niszczarki do
dokumentow i zapalenie sie wskaznika eksploatacyjnego w kolorze NIEBIESKIM.
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Smarowanie mechanizmu tnacego

W regularnych odstepach smarowac noze tngce niszczarki do dokumentdéw, w celu wydtuzenia jej
Zywotnosci.

Oferowany jest specjalny olej i kartki z olejem do niszczarek do dokumentéw firmy HP.

Wazne!
Szkody rzeczowe w wyniku zastosowania btednego oleju! Nie stosowac smardw rozpylanych.
Stosowac wytgcznie oleje specjalne do niszczarek do dokumentow.

Istniejg rozne mozliwosci nasmarowania mechanizmu tngcego.

Smarowanie za pomocg samodzielnie naoliwionego papieru:

1 Nanies¢ olej specjalny do niszczarek do dokumentow w kilku liniach poprzecznych na kartke
papieru.

2 Wprowadzi¢ ta kartke z olejem do podajnika.
=>» Naoliwiona karta papieru zostaje wciggnieta i smaruje mechanizm tnacy.

Smarowanie za pomoca kartek olejowych

1 Wprowadzic¢ kartke olejowa do podajnika.

=>» Naoliwiona karta papieru zostaje wciggnieta i smaruje mechanizm tnacy.

Oproznianie pojemnika zbiorczego
Nad poziomem napetnienia pojemnika zbiorczego nadzoruje czujnik.

i W przypadku wysokiego poziomu napetnienia dioda LED stanu eksploatacyjnego ,,Pojemnik

zbiorczy petny” pulsuje w kolorze CZERWONYM. Mechanizm tnacy niszczarki do dokumentow
zatrzymuje sie i nalezy oprozni¢ pojemnik zbiorczy.

1 Wytaczyc urzadzenie naciskajac przetacznik gtowny Wtgczony/wytaczony.

2 Wyjac¢ pojemnik zbiorczy z urzadzenia.

i Jezeli urzadzenie nie zostato wytaczone, wtedy swieci sie dioda LED stanu eksploatacyjnego

,Pojemnik zbiorczy otwarty” w kolorze CZERWONYM.

3 Oprozni¢ pojemnik zbiorczy.
4 Wsunac pojemnik zbiorczy do urzadzenia.
=>» Pojemnik zbiorczy zazebia sie w styszalny sposab.

= Zostat oprozniony pojemnik zbiorczy.
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Usuwanie pozostatosci materiatu

Jezeliniszczarka do dokumentow nie spetnia oczekiwan odnosnie jakosci ciecia materiatu, usungc
pozostate resztki materiatu z urzgdzenia tngcego.

1 Nacisna¢ na przycisk REV i trzymac go pod naciskiem. Urzadzenie tngce porusza sie do tytu i
wydaje materiat pozostaty w urzadzeniu tngcym.

2 Zwolni¢ przycisk REV.
3 Wytaczy¢ urzadzenie naciskajgc przetacznik gtowny Wiaczony/wytgczony.
4 Odtaczy¢ wtyczke z gniazdka wtykowego.

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo doznania obrazen ciata w wyniku ostrych krawedzi urzadzenia
tngcego! Podczas usuwania resztek materiatu nalezy zachowac szczegolng ostroznosc.

5 Usuna¢ pozostatosci materiatu z urzagdzenia tngcego za pomocg odpowiedniego ostrego
przedmiotu.

=» Zostaty usuniete pozostatosci materiatu z mechanizmu tngcego.

Czyszczenie niszczarki do dokumentow
Niszczarke do dokumentow nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu.

Ostroznie!

Zagrozenie doznania obrazen w wyniku ptomienia spiczastego! W przypadku zastosowa-

nia rozpylaczy napedzanych sprezonym powietrzem moga powstawac ptomienie spicza-
ste. Nigdy nie stosowac rozpylaczy napedzanych sprezonym powietrzem.

1 Wytaczyc urzadzenie naciskajac przetacznik gtowny Wtgczony/wytaczony.
2 Odtaczy¢ wtyczke z gniazdka wtykowego.

3 Oczysci¢ powierzchnie korpusu za pomoca miekkiej, suchej, nie strzepigcej sie scierki. Nie
stosowac rozpylaczy na sprezone powietrze, srodkdw czyszczacych i rozpuszczalnikow.
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Parametry techniczne

Model OneShred 24CC OneShred 16MC
szer.: 295 szer.: 295
Wymiary (mm) dt.: 424 dt. 424
wys: 645 wys: 645

Poziom bezpieczenstwa wedtug DIN

66399-2 Pa P

Wlelkoscl loetego materiatu (grubos¢ x 4 %35 > %15

szeroko$¢, mm)

maks. ilos¢ niszczonych kartek (kartki /

karty kredytowe) 241 1671

Szerokos¢ robocza (mm) 220 220

7asilanie w prad 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,

i 3.0A, 680 W 3.0A, 680 W

Maks. temperatura otoczenia [°C] 25 25

Objetos¢ pojemnika zbiorczego (1) 30 30

Masa (kg) 20 18,4

Natezenie dZzwieku (dB) 55 55

Ekgploataqa stata (min) / okres schtadzania 40/50 40/50

(min)

Predkos¢ robocza (m/min) 1.6 1.6

Rodzaj ciecia Ciecie na czastki Cigcie na cz.astk| rodzaju
mikro

Oswiadczamy niniejszym, ze urzadzenia te spetniajg przy niszczeniu dokumentow warunki stopni

bezpieczenstwa P-4 i P-5 wedtug DIN 66399.

P-4: Zalecany dla nosnikow danych zawierajgcych dane szczegolnie wrazliwe i poufne Po-
wierzchnia czastek materiatu < 160 mmz2 i dla foremnych czastek: szerokos¢ pasma < 6 mm

(przyktadowo czastki 4 x 40 mm).

P-5: Zalecany dla nosnikéw danych zawierajgcych dane tajne. Powierzchnia czgstek materiatu <
30 mm2 i dla foremnych czastek: szerokos$¢ pasma < 2 mm (przyktadowo czastki 2 x 15 mm).
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Utylizacja

Przedstawiony obok symbol 0znacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zgodnie z przepisami utylizowac oddzielnie od odpadow z gospodarstw domo-
wych. Utylizowac urzadzenie w miejscu zbiorki komunalnego przedsiebiorstwa do
usuwania odpadow.

Przy segregacji materiatu opakowania nalezy dostosowac sie do jego oznakowania, ktére
A zostato opisane za pomocg skrotow (b) i numerdw (a) o ponizszym znaczeniu: 1-7:
b tworzywa sztuczne / 20-22: papier i tektura / 80-98: materiaty kompozytowe.

£ 1

Materiaty opakowania nalezy usuwac zgodnie z przepisami lokalnymi.

Q

« Opakowanie sktada sie z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
C?ﬁ utylizowac w miejscowych punktach recyklingu. Informacje dotyczgce mozliwosci
W. poprawnego usuwania odpaddw dostepne sg w administracji gminy.

2 0

° Przyrzad i materiaty opakowaniowe nadajg sie do recyklingu, nalezy usuwac je oddzielnie
é dla lepszego sortowania odpadow. Logo Triman obowiazuje tylko we Francji.

lo Riciclo!

cmmm) Przyrzad i materiaty opakowaniowe nadaja sie do recyklingu, nalezy usuwac je oddzielnie
& dla lepszego sortowania odpadéw. Informacje dotyczace mozliwosci poprawnego
mmee— sUwania odpaddw dostepne sa w administracji gminy.Prosze uwzgledni¢ oznakowanie
materiatu opakowania: (@) numery, (b) skroty i (c) materiat o ponizszym znaczeniu: 1-7:
tworzywa sztuczne / 20-22: papier i tektura / 80-98: materiaty kompozytowe, a takze (d)
rodzaj opakowania. Ten znak graficzny obowigzuje jedynie dla Wtoch.

Wskazdwki dotyczgce magazynowania

Po zakonczeniu uzytkowania niszczarki do dokumentéw magazynowac jg w odpowiednim miej-
scu. Zwroci¢ uwage na nastepujace informacje:

Niszczarke do dokumentéw przechowywac

m jedynie w oryginalnym opakowaniu
m  wsuchym, czystym miejscu
m  po schtodzeniu niszczarki
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Pytaniai serwis

Drogi Kliencie,

decyzja zakupu wtasnie tego urzadzenia sprawita nam szczegolng radosc.

W przypadku defektu prosimy o oddanie urzadzenia w oryginalnym opakowaniu wraz z potwierd-
zeniem zakupu w tej placowce handlowej, w ktorej dokonano zakupu.

Dalsze informacje zostaty podane w polu Kontakt & Service na naszej stronie Internetowej www.
hp.com/officeequipment.

Deklaracja zgodnosci
c Znak CE na urzadzeniu potwierdza zgodnosc.
Deklaracja zgodnoéci jest dostepna pod adresem www.hp.com/officeequipment.

U KOznakowanie UKCA znajdujgce sie na urzgdzeniu potwierdza zgodnosc.
C nDeklaracja zgodnosci jest dostepna pod adresem www.hp.com/officeequipment.

Producent

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Niemcy
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Leia o manual de instrucdes

Leia atentamente o0 manual de instrucdes e tenha-o em consideracdo ao manusear o seu
destruidor de documentos. Guarde o manual de instrucdes para uma consulta posterior.

Utilizacdo conforme a finalidade

0 seu destruidor de documentos ¢ apropriado para destruir papel, cartdes de crédito, clipes e
agrafos. O destruidor de documentos destina-se exclusivamente para uso privado em recintos
fechados.

Qualquer utilizacao diferente conta como ndo corrente. Ndo sdo permitidas alteracdes ou remo-
delacdes por conta prépria que levam a cessacdo da garantia.

Observar os avisos de seguranca
Leia e tenha em conta as adverténcias a proteger-se e a proteger o meio ambiente.

Adverténcia!
A Risco de lesdo através do mecanismo de alimentacdo. Objetos soltos podem ficar presos
no lado de entrada e causar lesdes. Mantenha os dedos, o cabelo, os cachecois, as gra-

vatas, ajoalharia, etc. afastados da alimentacdo.

Adverténcia!

Risco de ferimento por eletrocussdo. Uma utilizacdo incorreta do destruidor de do-
cumentos pode provocar choques elétricos. Nao sao permitidas alteracdes ou remo-
delacBes por conta propria no destruidor de documentos. Nao operar o destruidor de
documentos com um cabo elétrico danificado. Ao notar danificacGes deve desligar o des-
truidor de documentos imediatamente e retirar a ficha de rede. Utilizar exclusivamente o
cabo elétrico fornecido.

Deixe apenas pessoal qualificado realizar as respetivas reparacdes. Instalar o destruidor
de documentos a uma tomada de facil acesso para permitir que o destruidor de do-
cumentos seja rapidamente desligado da rede elétrica em caso de emergéncia. Nunca
tocar-lo com as maos molhadas. Evitar qualguer contacto do aparelho com a agua.
Desligar sempre a ficha de rede ao ndo utilizar o aparelho. Utilizar exclusivamente o cabo
elétrico fornecido.

Adverténcia!

A Perigo de asfixia através de pequenas pecas, materiais de embalagem ou peliculas de
protecao. As criancas podem ingerir pequenas pecas, materiais de embalagem ou peli-
culas de protecdo. Mantenha as criancas afastadas do aparelho e das suas embalagens.
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Adverténcia!
Este aparelho pode ser usado por criancas a partir de oito anos de idade bem como por
pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e/
ou conhecimento, se forem supervisionadas ou instruidas quanto a utilizacdo segura do
aparelho e se compreenderem os perigos dai resultantes. Criancas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutencao ndo devem ser executadas por criancas sem
supervisao.

Atencao!
Perigo de tropecar devido a cabos elétricos indevidamente montados. Instale o cabo elé-
trico de modo que ninguém possa tropecar. Certifigue-se que ndo possam ocorrer danos
a ficha de rede e ao cabo elétrico.

Importante!
Possivel dano material. Evite fumo, poeiras, vibracbes, substancias quimicas, humidade,
calor ou insolacdo direta.

Utilizar o destruidor de documentos s6 em espacos interiores e dentro das condic6es ambientais
permitidas, indicadas nos dados técnicos.

Tenha em atencdo os seguintes avisos para que o destruidor de documentos funcione sempre
como desejado.

~BE ® .

Antes de colocar o aparelho em
funcionamento deve ler o manual de
instrucdes.

Manter os cabelos compridos longe do
seu destruidor de documentos.

Manter pecas de roupa largas, j6ias
ou outros objetos soltos afastados do
seu destruidor de documentos.

Manter as gravatas e os xailes longe
do destruidor de documentos.

Aviso geral sobre perigos possiveis
gue podem requerer a sua aten¢ao
especial.

/N

SU® @ ®
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Nunca deve colocar as maos na
entrada.

Manter criancas e animais domesticos
longe do seu destruidor de documen-
tos.

Nao dirigir gases inflamaveis contra o
seu destruidor de documentos. Nunca
utilize sprays de ar de pressdo.

Tenha em atencdo 0 nUmMero maximo
de folhas (veja Dados técnicos).

Atencao!
Perigo de ferimentos devido ao meca-
nismo de corte afiado!



Adverténcia! D] N&o inserir cartdes de créditos na
Este aparelho ndo é indicado para ser vertical.

utilizado por criancas. Evitar o contac- v
to da abertura de alimentacdo com

maos, vestuario ou cabelos.

Tire a ficha de rede se o aparelho n&o

for utilizado durante um periodo pro-
longado. Neste aparelho ha perigosas

pecas moveis; mantenha os membros
corporais longe das pecas moveis.

Utilize o produto apenas em recintos @!& 0 selo “Seguranca testada” (marca
interiores. GS) certifica que o produto cumpre
ﬁr as exigéncias da legislacao alema
relativa a seguranca dos produtos
(ProdSG).

A marca GS indica que a seguranca
e a saude do utilizador n&do correm
riscos se o produto certificado for
utilizado conforme a sua finalidade,
tendo em conta a ma utilizacdo
razoavelmente previsivel. Trata-se
de um simbolo de seguranca dado
de livre vontade e emitido por um
instituto de ensaios adequado.
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Verificar o contelido da embalagem

Verifigue o contetido da embalagem do seu destruidor de documentos antes de colocar o seu
destruidor de documentos em funcionamento. Por favor, nunca colocar o aparelho em funciona-
mento caso falte algo ou algo esteja danificado. Entre em contacto com 0 nosso servico.

m 1 destruidor de documentos OneShred 24CC ou OneShred 16MC com recipiente de recolha para mate-
riais cortados

m 1 manual de instrucdes

m 1 caboelétrico

m 1 folha de papel oleado

0 seu destruidor de documentos em detalhe

As seguintes ilustracdes mostram detalhadamente o seu destruidor de documentos.

1 Botdes de controlo / Indicacdo do 5 Pega
estado
Entrada 6 Janela de visualizacdo / Pega
Dispositivo de corte 7 Recipiente de recolha
Indicacdo do estado frontal 8 Rolos
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1 Botdo Modo de retrocesso 5 Botdo Modo de avanco

2 LED de estado Sobreaguecimento 6 LED de estado Recipiente de recolha
cheiro

3 Interruptor principal Ligar/Desligar 7 LED de estado Recipiente de recolha
aberto

4 LED de estado Sobrecarga

Ligar o destruidor de documentos e iniciar a utiliza¢cdo

0 seu destruidor de documentos funciona apenas com o recipiente de recolha. Ndo instalar o

destruidor de documentos perto de fontes de calor e manter uma distancia de pelo menos 10 cm

até a parede. Deste modo, o destruidor de documentos é arrefecido o suficiente.

1 Posicione o destruidor de documentos bem seguro numa superficie plana e horizontal, perto

de uma tomada de bom acesso.

2 Empurre o recipiente de recolha para dentro do aparelho. O recipiente de recolha engrena
audivelmente. Caso o recipiente de recolha ndo for colocado corretamente no aparelho, o

destruidor de documentos nao pode ser ligado.
®
I Utilizar exclusivamente o cabo elétrico fornecido.

3 Conectar o cabo elétrico ao aparelho.

4 Ligar a ficha de rede a tomada.

5 Ligar o aparelho, pressionando em Ligar/Desligar do interruptor principal.
=>» Aindicacdo do estado ascende-se com a cor AZUL.

=>» (olocou o seu destruidor de documentos em funcionamento.
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Operar o destruidor de documentos

0 destruidor de documentos funciona com um mecanismo de triturar automatico. O destruidor de
documentos é operado por meio dos botdes de controlo na parte superior do aparelho.

® No lado da frente o destruidor de documentos é equipado com mais uma indicacdo do estado.
Estaindicacao do estado apresenta as indicacdes dos botdes e LED s existentes no lado
superior.

Trituracdo automatica de materiais

Tenha em atencdo a maxima capacidade de corte permitida e as especificacdes indicadas nos
dados técnicos.

Adverténcia!

Este aparelho ndo é indicado para ser utilizado por criancas. Evitar o contacto da abertura
de alimentacdo com mdos, vestuario ou cabelos. Tire a ficha de rede se o aparelho nao for
utilizado durante um periodo prolongado. Neste aparelho ha perigosas pecas moveis;
mantenha os membros corporais longe das pecas moveis.

Importante!
Danos materiais devido a obstrucao de material! Tenha em atencdo a capacidade maxima de corte
da entrada.

1 Insira 0 material a ser triturado no centro da entrada.

=>» Aentrada puxa o material e para se ndo haver mais material a ser alimentado.

Trituracao manual de materiais

E raro que os sensores ndo reconhecem o material a ser alimentado.

1 Premir o0 botdo FWD e manté-lo premido.
=>» 0 material € puxado e destruido manualmente.
2 Soltar 0 botdo FWD.

Desligar o destruidor de documentos

Desligue o destruidor de documentos se ja ndo esteja a utiliza-lo.

1 Desligar o aparelho, pressionando em Ligar/Desligar do interruptor principal.
=>» Desligou o destruidor de documentos.

2 Tirar aficha de rede da tomada se o destruidor de documentos n&o for utilizado durante um
periodo prolongado.
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Modo de espera

Ao nao utilizar o destruidor de documentos durante 30 minutos, o destruidor de documentos
entra no modo de espera. A indicacdo do estado no lado da frente do destruidor de documentos
apaga-se. A intensidade da indicacao do estado no lado superior do destruidor de documentos
sera reduzida.

Faca os seguintes passos para desligar o modo de espera:

1 insira o material a ser triturado no centro da entrada.

=>» (0 destruidor de documentos esta novamente preparado para ser usado.

i Alternativamente, pode pressionar o botdo FWD ou REV do destruidor de documentos para
desligar o modo de esper

Caso algo nao funcione
As seguintes sugestdes ajudam se alguma coisa ndo esteja a funcionar como deseja.
Protecdo contra sobreaquecimento

Ao ser sobreaquecido o destruidor de documentos desliga-se automaticamente. A indicacao do
estado ascende-se a VERMELHO.

Tenha em atencdo o tempo indicado nos dados técnicos que o destruidor de documentos neces-
sita para arrefecer.

= Apos a fase de arrefecimento, a indicacao do estado ascende-se a AZUL.

=>» Atrituracdo continua.

i Tenha em atencdo a distancia minima até a parede e as indicacdes sobre o funcionamento

permanente nos dados técnicos.
Protecdo contra sobrecarregamento

Ao inserir mais material do que indicado nos dados técnicos, a indicacdo do estado pisca a verme-
lho e o destruidor de documentos inicia a sua marcha inversa durante 5 seqgundos.

1 Puxar o material para fora do destruidor de documentos.

= Resolveu a obstrucao.

® Depois de ter tirado o material do destruidor de documentos, o dispositivo de corte continua a
girar durante 3 segundos para realizar uma limpeza. Aguardar até que o destruidor de
documentos figue novamente imdével e a indicacdo do estado se acenda a AZUL.
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Olear o dispositivo de corte

Para prolongar a vida util do seu destruidor de documentos, lubrifigue o mecanismo de corte do
destruidor de documentos em intervalos regulares.

Estdo disponiveis um 6leo especial e folhas oleadas para o destruidor de documentos da marca
HP.

Importante!
Ao utilizar 6leo errado pode causar danos materiais! Nao utilize 6leos de pulverizacdo. Utilize
exclusivamente 6leo especial para destruidores de documentos.

Existem varias possibilidades de olear o dispositivo de corte.

Olear com papel oleado por si:

1 Apligue o 6leo especial para destruidores de documentos em varias linhas transversais numa
folha de papel.

2 Insira a folha de papel oleada na entrada.
=>» 0 papel humedecido pelo 6leo é puxado para dentro e lubrifica o0 mecanismo de corte.

Olear com folhas oleadas

1 Insiraafolhade papel oleada na entrada.

=>» 0 papel humedecido pelo 6leo é puxado para dentro e lubrifica 0 mecanismo de corte.

Esvaziar o recipiente de recolha
0 nivel de enchimento do recipiente de recolha é controlado por um sensor.

i No caso de um nivel de enchimento elevado o LED de estado “Recipiente de recolha cheio”

pisca a VERMELHO. O dispositivo de corte do destruidor de documentos para e o recipiente de
recolha deve ser vaziado.

1 Desligar o aparelho, pressionando em Ligar/Desligar do interruptor principal.

2 Puxeo recipiente de recolha para fora do aparelho.

® seo aparelho ndo for desligado, o LED de estado “Recipiente de recolha aberto” ascende-se a
VERMELHO.

3 Esvazieo recipiente de recolha.
4 Empurre o recipiente de recolha para dentro do aparelho.
=>» QO recipiente de recolha engrena audivelmente.

=>» Esvaziou o recipiente de recolha.
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Retirar restos de material

Caso o seu destruidor de documentos ndo triture o material como esperado, remova eventuais
restos de material ainda existentes no mecanismo de corte.

1 Premir o botdo REV e manté-lo premido. O mecanismo de corte anda na marcha inversa e
liberta eventuais materiais restantes no mecanismo de corte.

2 Soltar o botdo REV.
3 Desligar o aparelho, pressionando em Ligar/Desligar do interruptor principal.
4 Tire aficha de rede da tomada.

Atencao! Perigo de ferimentos devido ao mecanismo de corte afiado! Tenha especial
cuidado ao remover os restos de material.

5 Retire com cuidado os restos de material com um objeto afiado e adequado do mecanismo de
corte.

=>» Retirou os restos de material do dispositivo de corte.

Limpar o destruidor de documentos
Limpe o destruidor de documentos em intervalos regulares.

Atencao! Risco de ferimento por chama alta! A utilizacdo de sprays de ar comprimido
pode causar chamas grandes. Nunca utilize sprays de ar de pressao.

1 Desligar o aparelho, pressionando em Ligar/Desligar do interruptor principal.
2 Tire a ficha de rede da tomada.

3 Limpar as superficies da caixa com um pano macio, seco e sem soltar fiapos. Nao deve utilizar
qualguer spray de ar comprimido, detergente ou solvente.
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Dados técnicos

Modelo Cire Oine
Shred 24CC Shred 16MC
L: 295 L: 295
Dimensdes (mm) C..424 C.424
A: 645 A: 645
Classe de protecdo conforme DIN 66399-2 P-4 P-5
Tamanho do material de corte (espessura 4 %35 > %15
x largura, mm)
Capaqdade de corte max. (folhas / cartdes 24/1 16/1
de crédito)
Largura operacional (mm) 220 220
Alimentacio elétrica 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
¢ 3.0A,680W 3.0A,680W
Temperatura ambiente max. [°C] 25 25
Capacidade volumétrica Recipiente de 30 30
recolha (1)
Peso (kg) 20 18,4
Nivel sonoro (dB) 55 55
Funmor_]amento continuo (min) / tempo de 40/50 40/50
arrefecimento (min)
Velocidade operacional (m/min) 1.6 1.6
Tipo de corte Corte em particulas Micro-corte

Declaramos que estes aparelhos para destruir documentos cumprem os pré-requisitos do nivel
de seguranca P-4 e P-5 conforme DIN 66399 durante os seus funcionamentos.

P-4: E recomendado para suporte de dados com dados especialmente sensiveis e confidenciais.
Area de particulas de material < 160 mm? e para particulas regulares: largura da fita < 6 mm (p.

ex. particula de 4 x 40 mm).

P-5: E recomendado para suporte de dados com dados que devem ser mantidos em segredo.

Area de particulas de material < 30 mm?2 e para particulas requlares: largura da fita < 2 mm (p. ex.

particula de 2 x 15 mm).
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Eliminacao
0 simbolo que segue significa que os aparelhos elétricos e eletronicos antigos

devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos em conformidade com as
normas legais. Elimine o seu aparelho num centro de recolha da sua entidade de recicla-
gem comunal.

[
Na separacdo de residuos, tenha atencdo a identificacdo do material de embalagem,
A identificados pelas abreviaturas (b) e os nimeros (a) com o seguinte significado: 1-7:
& plasticos / 20-22: papel e papeldo / 80-98: compositos.

@ Elimine os materiais de embalagem conforme as disposicdes locais.

&% o Aembalagem é feita de materiais biodegradaveis, que podem ser eliminados nas
‘: "‘"‘ﬁ instituicdes de reciclagem locais. Informe-se sobre as possiveis eliminacdes corretas
W. no seu municipio.

° Tanto o aparelho como também o material de embalagem podem ser reciclados, por
é favor, separe-os para facilitar o tratamento de residuos. O logotipo de Triman é valido
apenas na Franca.

lo Riciclo!

Tanto o aparelho como também o material de embalagem podem ser reciclados, por
& favor, separe-os para facilitar o tratamento de residuos. Informe-se sobre as possiveis
=memm— 0liminacdes corretas no seu municipio. Na separacdo de residuos, tenha atencao a
seguinte identificacdo do material de embalagem: (a) nimeros, (b) abreviaturas e (c)
material com o seguinte significado: 1-7: plasticos / 20-22: papel e papel&o / 80-98:
compositos, bem como (d) tipo de embalagem. O logotipo é valido apenas na Italia.

Avisos para a armazenamento

Ap0s 0 uso o destruidor de documentos deve ser guardado em seguranca. Observar os seguintes
avisos:

Guardar o destruidor de documentos

m apenas na embalagem original
m  num local seco e limpo
m e soOnoestado arrefecido
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Perguntas e servico

Prezado cliente,

apraz-nos saber que optou em favor desse aparelho. Caso surja um defeito, queira devolver o
aparelho, junto com o comprovante de compra e a embalagem original, ao mercado onde adque-
ru.

Vale o prazo de garantia legal.

Encontrara mais informac6es também na secdo Contacto & Servico na nossa pagina web www.
hp.com/officeequipment.

Declaracao de conformidade
c A marcacdo CE no aparelho confirma a conformidade.
A declaracdo de conformidade pode ser lida em www.hp.com/officeequipment.

U KA marca UKCA neste aparelho confirma a sua conformidade.
C nA declaracao de conformidade pode ser lida em www.hp.com/officeequipment.

Fabricante

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Alemanha
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Citirea manualului de utilizare

Cititi cu atentie manualul de utilizare si respectati indicatiile in timpul operarii distrugatoru-
lui de documente. Pastrati manualul de utilizare pentru o utilizare ulterioara.

Utilizarea conform dispozitiei

Distrugdtorul dvs. de hartie este potrivit pentru maruntirea hartiei, cardurilor de credit, agrafelor
si capselor de birou. Distrugatorul de documente este conceput exclusiv utilizarii private in spatii
inchise.

Orice alta utilizare este considerata ca fiind neconforma. Sunt interzise modificarile sau transfor-
marile arbitrare si duc la pierderea garantiei.

Respectarea instructiunilor de siguranta

Cititi si respectati indicatiile de avertizare pentru protectia proprie si protejarea mediului.

Avertisment!

A Pericol de ranire prin mecanismul de prindere. Obiectele slabite pot fi prinse in fanta si
pot provoca vatamari. Tineti-va departe degetele, parul, salul, cravata, bijuteriile etc. de
fanta.

Avertisment!

A Pericol de ranire prin electrocutare. Manipularea incorecta a distrugatorului de documen-
te poate duce la electrocutare. Sunt interzise modificarile sau transformarile arbitrare la
distrugatorul de documente. Nu operati distrugatorul de documente cu un cablu de retea
deteriorat. Daca distrugatorul de documente este deteriorat sau nu functioneaza corect,
opriti-limediat si scoateti fisa de retea. Utilizati exclusiv cablul de retea livrat.

Reparatiile trebuie efectuate numai de catre un personal de specialitate. Amplasati
distrugatorul de documente langa o priza usor accesibild, astfel incat distrugatorul de
documente sa poata fi deconectat rapid de la sursa de alimentare in caz de urgenta. Nu
apucati aparatul niciodata cu maini umede. Evitati contactul cu apa.

Scoateti intotdeauna fisa de retea cand aparatul nu este utilizat. Utilizati exclusiv cablul
de retea livrat.

Avertisment!

A Pericol de sufocare din cauza pieselor mici, materialelor de ambalare sau foliilor de pro-
tectie. Copiii pot inghiti piesele mici, foliile de impachetare sau de protectie. Tineti departe
copiii de aparat si de ambalajul acestuia.
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Avertisment!
Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de 8 ani, precum si persoane

cu dizabilitati fizice, tactile sau mentale sau persoane fard experienta si/sau cunostinta,
daca aceste persoane sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului siinteleg pericolele rezultate din utilizarea aparatului. Este interzis
copiilor sa se joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu pot fi efectuate de catre copii
fara supraveghere.

Precautie!
Pericol de impiedicare din cauza cablului de alimentare amplasat necorespunzator. Am-

plasati cablul de alimentare astfel, incat sa nu impiedice nimeni de el. Asigurati-va ca fisa
de retea si cablul de retea nu sunt deteriorate.

Important!
Pot aparea daune materiale. Evitati influentele de mediu precum fumul, praful, vibratiile,
substantele chimice, umezeala, caldura sau lumina directa a soarelui.

Utilizatorul distrugatorul de documente numai in spatii inchise si in conditiile de mediu admise in
Datele tehnice.

Respectati urmatoarele indicatii pentru ca distrugatorul de documente sa functioneze mereu
conform asteptarilor dvs.

-~® ®® .

Inainte de punerea in functiune, cititi
manualul de utilizare.

Tineti-va departe parul lung de distru-
gatorul de documente.

Tineti departe piesele largi de imbra-
caminte, bijuteria sau alte obiecte ne-
fixate de distrugatorul de documente.

Tineti departe cravatele si salurile de
distrugatorul de documente.

Informatii generale despre perico-
lele posibile care necesita o atentie
speciala.

L ®O®
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Nu introduceti niciodata manain
fanta.

Tineti departe copiii si animalele de
casa de distrugatorul de documente.

Nu pulverizati gaze inflamabile in
directia distrugatorului de documente.
Nu utilizati niciodata spray-uri cu aer
comprimat.

Respectati numarul maxim de coli
(consultati sectiunea Date tehnice).

Precautie!
Pericol de ranire din cauza dispozitivu-
lui de tdiere ascutit!



Avertisment! D] Introduceti numai vertical cardurile de
Aparatul nu este conceput pentru uti- credit.

lizarea de catre copii.Evitati sa atingeti v

gura de prindere cu mainile, hainele

sau parul.

Scoateti fisa de retea, daca nu utilizati

aparatul pentru o perioada mai

lunga. In aparat existd piese mobile

periculoase, tineti-va departe partile

corpului de piesele maobile.

Utilizati produsul numaiin spatii inter- ( Marca «Gepriifte Sicherheit» (marca

ioare. ®Gs GS, Siguranta Testata) certifica
faptul ca produsul indeplineste
cerintele definite de Legea germana

privind siguranta produselor
(ProdSG).

Marca GS indica faptul ca siguranta
si sanatatea utilizatorului nu sunt
puse in pericol daca produsul este
utilizat conform destinatiei siin caz
de o posibila utilizare neadecvata.
Este vorba de o marca de certificare
voluntara acordata de un institut de
testare autorizat.
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Verificati continutul ambalajului
Inaintea punerii in functiune a distrugétorului de documente verificati continutul pachetului.

Daca lipseste vreo piesa sau este deteriorata, nu punetiin functiune distrugatorul de documente.
Adresati-va serviciului nostru.

1 Distrugator de documente OneShred 24CC sau OneShred 16MC cu cos de colectare pentru reziduuri
1 manual de utilizare

1 cablu de retea

1 coala de hartie cerata

Prezentarea detaliata a distrugatorului de documente

llustratia urmatoare va prezinta detaliile distrugatorului de documente.

Tastele de operare/afisarea starii Maner

Fanta Fereastra-vizor/maner

Dispozitiv de taiere Cosul de colectare

Role

0N ||

AW (N |[=

Afisarea starii fata
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/ bin open bin full\
7 6
1 Tasta Operare inversa 5 Tasta Operare inainte
2 LED de stare Supraincalzire 6 LED de stare cosul de colectare plin
3 Comutatorul principal PORNIT/OPRIT 7 LED de stare cosul de colectare deschis
4

LED de stare supraincarcare

Amplasarea distrugatorului de documente si punerea in functiune

Distrugatorul de documente functioneaza numai impreuna cu cosul de colectare. Nu amplasati
distrugatorul de documente in apropierea surselor de caldura si pastrati o distanta minima de 10
cm fata de perete. Astfel distrugatorul de documente se va raci suficient.

1 Asezati distrugatorul de documente in siguranta pe o suprafata neteda, orizontala in apropie-
rea unei prize usor accesibile.

2 Impingeti cosul de colectare in aparat. Cosul de colectare se fixeazd cu un declic. In cazulin
care cosul de colectare nu este fixat corespunzator in aparat, distrugatorul de documente nu
poate fi pornit.

)

I Utilizati exclusiv cablul de retea livrat.

3 Conectati cablul de retea la aparat.

4 Introduceti fisa de retea intr-o priza.

5 Porniti aparatul prin apasarea comutatorului principal Pornit/Oprit.
=>» Afisarea starii lumineaza ALBASTRU.

=>» Atipus in functionare distrugatorul de documente.
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Operarea distrugatorului de documente

Distrugatorul de documente lucreaza cu maruntire automata. Distrugatorul de documente se
opereaza prin tastele de operare de pe partea superioara a aparatului.

® Distrugatorul de documente pe partea frontala este dotat cu o afisare a starii suplimentare.
Acest afisaj de stare indica butoanele si LED-urile din partea de sus.
Maruntirea automata a materialului

Respectati capacitatea de tdiere admisa si celelalte specificatii indicate in Datele tehnice.

Avertisment!

Aparatul nu este conceput pentru utilizarea de catre copii. Evitati sa atingeti gura de
prindere cu mainile, hainele sau parul. Scoateti fisa de retea, daca nu utilizati aparatul
pentru o perioada mai lunga. In aparat exista piese mobile periculoase, tineti-va departe
partile corpului de piesele mobile.

Important!
Daune materiale din cauza blocajului de material! Respectati capacitatea maxima de tdiere a
fantei.

1 Introduceti materialul de maruntit central in fanta.

=>» Fanta trage materialul si se opreste, cand nu se mai introduce material.

Maruntirea manuala a materialului
In cazuri rare senzorii nu identificd materialul introdus.
1 Apasati si mentineti apasata tasta FWD.

=>» Materialul va fi tras manual si va fi maruntit.
2 Eliberati tasta FWD.

Oprirea distrugatorului de documente
Opriti distrugatorul de documente, daca nu mai aveti nevoie de acesta.
1 Opriti aparatul prin apasarea comutatorului principal Pornit/Oprit.

=> Atioprit distrugatorul de documente.

2 Scoateti fisa de retea din priza, daca distrugatorul de documente nu va fi utilizat pentru o
perioada mai lunga.
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Stare de repaus

In cazul in care nu utilizati distrug&torul de documente pentru 30 de minute, distrugatorul de do-
cumente trece in stare de repaus. Se stinge afisarea starii de pe partea frontalad a distrugatorului
de documente. Se intuneca afisarea starii de pe partea superioara a distrugatorului de documente.

Pentru dezactivarea starii de repaus efectuati urmatorul pas:

1 Introduceti materialul de maruntit central in fanta.
= Distrugatorul de documente este din nou pregatit de operare.

i Alternativ apasati tasta FWD sau tasta REV a distrugatorului de documente pentru dezactiva-
rea starii de repaus.

Daca ceva nu functioneaza
Urmatoarele indicatii va ofera asistenta in cazul in care ceva nu functioneaza conform asteptarilor.
Protectie de supraincalzire

In caz de supraincélzire distrugatorul de documente se opreste automat. Afisarea starii lumineaz
ROSU.

Asteptati perioada de timp indicata in Datele tehnice pana cand se raceste distrugatorul de docu-
mente.

=>» Dupa faza de racire lumineaza ALBASTRU afisarea starii.

= Se continua maruntirea.

hd Respectati distanta minima fata de perete si indicatiile privind functionarea continua din Datele
tehnice.

Protectia la supraincarcare

Daca ati introdus mai mult material, decat cantitatea indicata in Datele tehnice, afisarea starii
clipeste ROSU, iar distrugatorul de documente pentru 5 secunde porneste operarea inversa auto-
mata.

1 Scoateti materialul din distrugatorul de documente.

= Atideclansat blocarea.

® Dupad indepartarea materialului din distrugatorul de documente, dispozitivul de taiere continua
sa functioneze pentru 3 secunde pentru a se curata. Asteptati pana cand distrugatorul de
documente se opreste din nou si afisarea starii lumineaza ALBASTRU.
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Lubrifierea dispozitivului de taiere

Ungeti cu ulei dispozitivul de taiere al distrugatorului de documente la intervale regulate pentru
prelungirea duratei de viata a distrugatorului de documente.

Sunt disponibile uleiuri speciale si coli de hartie uleioase pentru distrugatorul de documente de la
HP.

Important!
Daune materiale din cauza utilizarii unor uleiuri incorecte! Nu utilizati uleiuri de pulverizare. Utilizati
exclusiv ulei special pentru distrugatorul de documente.

Aveti diferite posibilitati de ungere a dispozitivului de taiere.

Ungerea cu hartia lubrifiata de dvs.:

1 Aplicati ulei special pentru distrugatorul de documente in mai multe randuri transversale pe o
coala de hartie.

2 Introduceti coala de hartie unsa in fanta.
=» Hartia unsa cu ulei va fi trasa si va unge dispozitivul de taiere.

Ungerea cu hartie uleioasa

1 Introduceti coala de hartie uleioasa in fanta.

=>» Hartia unsa cu ulei va fi trasa si va unge dispozitivul de taiere.

Golirea recipientului de colectare
Nivelul de umplere al cosului de colectare este monitorizat de catre un senzor.

® Launnivelde umplere ridicat LED-ul de stare ,cosul de colectare plin“ clipeste ROSU. Dispoziti-
vul de tdiere al distrugatorului de documente se opreste si trebuie sa goliti cosul de colectare.

1 Opriti aparatul prin apasarea comutatorului principal Pornit/Oprit.

2 Scoateti cosul de colectare din aparat.
i Daca nu ati oprit aparatul, lumineaza ROSU LED-ul de stare ,cosul de colectare deschis”.

3 Goliti cosul de colectare.
4 Impingeti cosul de colectare in aparat.
=>» (osul de colectare se fixeaza cu un declic.

=> Atigolit cosul de colectare.
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Indepértarea resturilor de material

In cazulin care distrugatorul de documente nu mai marunteste materialul conform asteptarilor
dvs., indepartati resturile de material ramase in dispozitivul de taiere.

1 Apasati si mentineti apasata tasta REV. Dispozitivul de taiere ruleaza invers si elibereaza
materialul ramas in dispozitivul de taiere.

2 Eliberati tasta REV.
3 Opriti aparatul prin apasarea comutatorului principal Pornit/Oprit.
4 Scoateti fisa de retea din priza.

Precautie! Pericol de ranire din cauza dispozitivului de taiere ascutit! Fiti foarte precaut la
indepartarea resturilor de material.

5 Indepartati resturile de material ramase in dispozitivul de taiere cu un obiect ascutit adecvat.

= Atiindepartat resturile de material din dispozitivul de taiere.

Curatarea distrugatorului de documente

Curatati distrugatorul de documente la intervale requlate.

Precautie!
Pericol de ranire din cauza sclipirii de flacari! In cazul utilizarii unor spray-uri cu aer
comprimat se pot forma sclipiri de flacari. Nu utilizati niciodata spray-uri cu aer compri-

mat.
1 Opriti aparatul prin apasarea comutatorului principal Pornit/Oprit.
2 Scoateti fisa de retea din priza.

3 Curatati suprafata carcasei cu o laveta moale, uscata, care nu lasa scame. Nu utilizati spray-
uri cu aer comprimat, solutii de curatare sau dizolvanti.
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Date tehnice

Model One One
Shred 24CC Shred 16MC
B: 295 B: 295
Dimensiuni (mm) L:424 L:424
H: 645 H: 645
l;hvelul de securitate conform DIN 66399- P4 p_c
Dlmen§|gnea materialului de taiat (grosi- 4 %35 > %15
me x latime, mm)
Capaptatea de taiere max. (coli/carduri de 24/1 16/1
credit)
Latimea de lucru (mm) 220 220
Alimentarea cu tensiune 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Temperatura ambientald max. [°C] 25 25
Capacitatea cosului de colectare (1) 30 30
Greutate (kg) 20 18,4
Volumul sonor (dB) 55 55
F}JQctlongre continua (min) / durata de 4050 40/50
racire (min)
Viteza de lucru (m/min) 1.6 1.6

Tip de taiere

Taiere in cruce

Microparticule

Declaram ca in timpul functionarii lor ca distrugatoare de documente aceste aparate indeplinesc
cerintele nivelului de securitate P-4 si P-5 conform DIN 66399.

P-4: Recomandat pentru suporturi de date care contin date deosebit de sensibile sau
confidentiale. Suprafata particulelor de material < 160 mm?2 si pentru particule consistente:
latimea benzii < 6 mm (de ex. particule 4 x 40 mm).

P-5: Recomandat pentru suporturi de date care contin date care ar trebui sa ramana secrete.
Suprafata particulelor de material < 30 mm2 si pentru particule consistente: latimea benzii <

2 mm (de ex. particule 2 x 15 mm).
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Eliminarea

Simbolul alaturat indica faptul ca echipamentele electrice si electronice uzate fac obiectul
unei colectari separate fata de gunoiul menajer. Pentru eliminare duceti aparatul la
mmmm PUNCtul dumneavoastra local de colectare al entitatii responsabile cu deseurile.

Respectati marcajul de pe materialul de ambalare la sortarea deseurilor, acestea sunt mar-
A cate cu prescurtari (b) si cifre (a) cu urmatoarea semnificatie: 1-7: plastice / 20-22: hartie
e sicarton/80-98: compozite.

@ Eliminati materialele de ambalare conform prevederilor locale.

Y Ambalajul consta din materiale ecologice, care pot fi eliminate prin intermediul
centrelor de reciclare locale. Informati-va la autoritatile locale cu privire la optiunile de

<25
W" eliminare corecta.

Aparatul si materialul de ambalare sunt reciclabile, pentru o sortare mai buna a deseurilor
é eliminati-le separat. Sigla Triman este valabila numai pentru Franta.

lo Riciclo!

Aparatul si materialul de ambalare sunt reciclabile, pentru o sortare mai buna a deseurilor
& eliminati-le separat.Informati-va la autoritatile locale cu privire la optiunile de eliminare
mmee— COrectd. Respectati urmatorul marcaj de pe materialul de ambalare: (@) numere, (b)
prescurtari si (c) materialul cu urmatoarea semnificatie: 1-7: plastice / 20—-22: hartie si
carton / 80-98: compozite, precum (d) tipul ambalajului. Sigla este valabild numai pentru
Italia.

Indicatii privind depozitarea

Dupa utilizare distrugatorul de documente trebuie depozitat in siguranta. Respectati urmatoarele
indicatii:

Depozitati distrugatorul de documente

m numaiin ambalajul original
m intr-unloc uscat, curat
m numaiinstare racita
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Intrebéri si service

Stimate Client,

Ne bucuram ca ati ales sa achizitionati acest aparat.

In caz de defectiuni, v& rugdm sa duceti inapoi aparatul impreund cu bonul de cumparare si amba-
lajul original in locul, de unde l-ati cumpadrat.

Informatii suplimentare veti gasi siin meniul Contact & service al paginii noastre web www.
hp.com/officeequipment.

Declaratie de conformitate

c Marcajul CE de pe aparat atesta conformitatea.
Declaratia de conformitate se gaseste la www.hp.com/officeequipment.

U KMarcajul UKCA de pe aparat atesta conformitatea.
C nDeclaratia de conformitate se gaseste la www.hp.com/officeequipment.

Producatorul

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Germania
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YTeHue pyKoBOACTBA NO 3KCNAyaTaumm

BHMMaTeNbHO NPOYMTaNTe PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaUmmn v CineayinTe yKasaHnam npu
paboTe ¢ WwpenepoM. CoXxpaHUTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLlmm Ana nocneayoLlero
MCMONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHWe N0 Ha3HAYEHUID

BaLu Wwpenep noaxoouT 4ns n3MenbyeHns 6ymMaru, KpeouTHbIX KapT, CKpenok 1 ckob. LUpenep
npeaHasHa4yeH UCKIYUTENbHO A1 YACTHOMO MCMOMb30BaHMA B 3aKPbIThIX MOMELLEHNAX.

Nroboe nHoe NMpMeHeHre CY4NTaeTCAa NCosib30BaHMeM He MO Ha3Ha4YeHMH. CamoBOMbHble n3Me-
HEeHWNA NN PeKOHCTPYKUMA HeJonyCTMbl U BeAyT K yTpaTe rapaHTun.

CobntogeHune yKkasaHUM No TeXHUKe 6e30nacHOCTU
Mpo4yecTb 1 cobnaaTh NpeaynpexXaeHa ons 3alnTbl ceba 1 OKPYXKaroLLEen cpepl.

MpenynpexnpeHue!

A OnacHocTb nonyyeHna TpaBM OT BTATMBAROLLIENO MEeXaHM3Ma. HeaaernneHHb|e npeame-
Tbl MOTYT NOMNacTb BO BTHI’MBaI-OLLI,VIl;l MeXaHM3M 1N CTaTb I'IDI/I‘-IVIHOVI TPaBM. ﬂaﬂbLl,bI, BOJ10-
Chbl, LLIaDd)bI, rancTyku, yKpaweHmna n T.rn. He nogHOCUTb K BTATMBAKOLLIEMY MEXaHN3MY.
MpenynpexaeHue!

A OnacHocTb nonyyeHna TpaBM U3-3a yaapa 3neKTpnyeckmMM TOKOM. HeﬂDaBVIJ'IbHOQ 06-
paLleHne C WwpenepoMm MOXeT NPMBECTU K yOapy aNeKTpn4eckrnM TOKOM. CamoBonbHbIe
M3MEeHEHNA NN PEKOHCTPYKUMA LLpefepa He A0nYyCTUMbI. He ncnonb3oBaTb Lipenep c
nospexaneHHbIM kabenem nutaHms. B cnydae ﬂOBDE)K,EI,eHVIVI nnn HeHaﬂnexau_LeM pa60—
Tbl HEMEO/TeHHO OTK/THOYNTb LUpenep M BbiTallTb LLUTEKEDP MNMUTaHNA N3 PO3ETKW. cnonb-
30BaTb NCKIMHOYNTENBbHO BXO,EI,HLLI,VH;I B KOMMJIeKT MNOCTaBKM Kabesb NMuTaHus.
ﬂopyanb BbIMNnoJiHeHMEe PeMOHTa TOJ1bKO KBaﬂl/I(Dl/ILI,l/IDOBaHHOMy cneunanm3npoBaHHOMY
nepcoHany. CTaBuTb LIpeaep PAAoM C 1erko AoCTYMHOW PO3eTKON, YTOObl MOXHO 6bIno
6bICTPO OTKMHOYMTD LLIPEAEp B aBapUnHOM Crlydae OT 3neKkTpoceTw. Hukoroa He 6paTtbea
3d Hero Bl1a>XHbIMW PyKaMin. M36eratb Nr0HOro KOHTaKTa ¢ BO,EI,OI;I.

Bcema BbITaCKMBATb LLUTEKED N3 PO3ETKN, eCrn I'IDVIGOD He NCnonb3yeTca. \cnonb30BaTb
NCKMHYNTENbHO BXOJJ,FILLI,I/M B KOMMMJIEKT NOCTaBKM Kabenb NUTaHms.

MpenynpexaeHue!

A OnacHOCTb yayLLIeHNS U3-3a MeNKMX AeTanen, ynakoBOYHbIX MaTEPMANoB UMM 3aLLUMUTHbIX
M1eHOoK. ﬂ,eTl/I MOTYT NPOMMOTUTb MalleHbKKe getasrn, yrnakoBo4vHble MaTepuarbl N
3aLMTHYHO NNeHKY. XpaHWUTb NPUO0opP 1 ero ynakosky B HEAOCTYMHOM 474 AeTen MecTe.
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MpenynpexaeHune!

A ﬂ,aHHbIVI I'IDVI6OD MOXEeT NCMOoMb30BaTbCA AeTbMI B BO3PACTe CTapLLe BOCbMW NET U -
LUaMu C OrpaHnYyeHHbIMN (DI/BVI‘-IECKVIMVI, CEHCOPHbIMN NN YMCTBEHHbBIMU CNocobHOCTAMU
NN HegoCTaTO4YHbIM OMbITOM l/l/l/IJ'IM 3HaAHUAMWN, eCcin OHW HaxooATCca nog NpucMoOTpoOM
VN NMPOLLIN MHCTPYKTaX Mo 66‘30I‘IaCHOMy MCNOMNb30BaHNH r|p|/|6opa M NMOHANN BO3HWKA-
HoLMe Npn Ncnonb3oBaHU OMNacHOCTW. ﬂ,ET‘r‘IM 3anpeLlaeTcsa urpatb C I'IDVIGODOM. ,D,ETFIM
3aMpeLLaeTca BbIMONMHATD YACTKY M MONTb30BaTe/IbCkoe TeEXHNYeCcKoe O6Cﬂy>KVIBaHl/IE 6e3
npucmoTpa.

OcTopoxkHo!

A OnacHOCTb CNOTKHYTLCA 1M3-3a MPOMOXEHHOro HeHaaexallMm 06pasom kabensa nu-
TaHms. [pokNanbiBaTb Kabenb NUTaHWA Tak, YToBbl HAKTO He MOT CMOTKHYTbCA O Hero.
CneanTb 3a TeM, YTOObI Ha CETEBOM LUTEKEPE MM Kabene NTaHUS He MOTTIN BO3HWUKHYTb
nospexaeHus.

BaxkHo!

Bo3MOXeH MMYLLIECTBEHHbIN YLLEep6. 36eraTb BAUAHWIA OKPYKaroLLen cpeabl, Hanpu-
Mep, TakMx Kak ObIM, NMbinb, BUOPALIMMK, XUMUKANWUKW, BNara, Xapa Uy NpsaMble CONHeYHble
Ny4n.

>

Icnonb30BaThb YHUYTOXKMTESb AOKYMEHTOB TONBbKO B 3aKPbIThIX MOMELLIEHUAX 1 B AOMYCTUMbIX
YCMOBMAX OKPYKAFOLLIEW CPpefbl, YKA3aHHbIX B TEXHNYECKMX OAHHbIX.

Cobntopatb cnenyroLlive yKasaHma, 4TObbI wpenep Bceraa pabotan B COOTBETCTBMM BaLLMM OXKM-
OaHVAM.

Hwvkorna He NMpOTArnBaTb KOHEYHOCTHN
HernocpeacTBeHHO BO BTSAMMBAOLLMM
MeXaHM3M.

I'Iepen BBOAOM B 3KCrslyataymro npo-
4eCTb PyKOBOACTBO MO 3KCr1yaTaunn.

He nonyckaTb HaxoxaeHnsa neten
1 OMALLIHWX XXMBOTHbIX PAAOM C
LUpeaepoM.

He nonyckatb HaXoXXAeHNs OSIVHHBIX
BOMOC PAAOM C LLpenepomMm.

He pacnbinaTtb N1erkoBoCniamMmeHaro-
LLIMeCA rasbl B HANpaeneHnn wpemne-
pa. Hukoroa He MCnonb30BaTh Cripew
CO CKaTbIM BO3LYXOM.

HbIX MPeaMeTOB 0A4eXdbl, YKPaLLeHWi
UM MHbIX HE3aKPeneHHbIX npeame-
TOB PAOOM C LLIPeAepOoM.

CobnoaaTh MakcMMarnbHOe KO-
4eCTBO NIUCTOB (cM. TexHndeckme
XapaKTepUCTUKN).

He nonyckaTb HAXoXaeHns rancTykos
1 WapGh OB PALOM C LUPeaepoM.

J®2D®

@ He pgonyckaTb HaxoxaeHnsa co604-
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0nacHoCTK, TpebyroLLMe BaLLero 0co- OnacHOCTb NOMyYeHns TpaBM M3-3a
60ro BHUMaHMS. OCTPbIX KDOMOK PeXKYLLEro MexaHms-
ma!

MpenynpexnpneHne! [I] BBOONTb KpeaMTHbIE KapTbl TOSbKO
70T NpUBOP He NoAXoauT ANA UC- BEPTUKANbHO.
nonb30BaHnsa AeTbMu. He nonyckatb

KacaHMa BTArMBAOLLLEro 0TBepCTmS

KMCTAMK PYK, 0K A0 MM BONOCA-

MU,

BbITalLMTb CETEBOW LLITEKEP M3 PO3eT-

K1, ecnun npnbop He byaeTt ncnonb-

30BaTbCA B TEYEHNE AUTeNbHOro

BpemMeHn. B 3ToM npubope HaxoaaTcs

onacHble ABVXKYLLMEeCS YacTv, AepXKn-

Te YacTv Tena nofanblue oT ABUXKY-

LLIMXCS YaCTen.

O6LLiee yKasaHve Ha BO3MOXHbIe i OcTopoxHo!

lcnonb3oBaTb NpMH0P TOMbKO B 3Hak ,Gepriifte Sicherheit

NOMeLLeHNM. ™ (npoBepeHHas 6e30MacHoCTb)" (3HaK
GS) yoocToBepseT, 4To NPOayKT
COOTBETCTBYET TPEOOBAHNAM
3akoHa ®PI" 0 6e3o0nacHoOCTK
npoaykumn (ProdSG).3Hak GS
03HauaeT, 4To 6e30MacHOCTb
1 300POBbE N0Mb30BaTeNA He
noLBeprakoTca OnacHOCTV Npu
MCNOMb30BaHMMN MAPKMPOBAHHOIO
NPOAYKTA MO HA3HAYEHMHO 1 MPK
npeAnosriaraéMoM HemnpasuibHOM
MCNOMb30BaHNX.ITO NOMYyYaeMbii
006pOBONbHO 3HaK 6e30MacHOCTY,
BblOaHHbIN COOTBETCTBYHOLLIM
UCNbITAaTeNbHbIM MHCTUTYTOM.
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MpoBepuUTb COAEPXXMMOE YNAaKOBKK

MpoBepuTbL COAePXMMOe YNaKoBKM BaLLIero Lpenepa nepep TeMm, Kak BBOAWTb ero B 3KCrnyaTa-

L.

Ecnm uTo-TO OTCYTCTBYET MM NOBPEXAEHO, HM B KOEM CIlyYae He HauvHaThb 3KCANyaTauumio Lwpe-
nepa. 06paTnTbCsa B Hallly CEPBUCHYHD CYXOY.

1 PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmum
1 ceTeBor kabenb

|
|
|
m | 1CT npoMacieHHon bymarn

[leTanbHoe NpeAcTaBneHue Wpeaepa

CnenyroLLMn PUCYHOK AeTanbHO NpeacTaBnseT Lwpeaep.

T wpepnep OneShred 24CC nnm OneShred 16MC ¢ nprMemMHO KOp3vHOW A8 06pe3koB

1 KHomku ynpasnexHns / uHavkaums 5 Pyuka
COCTOAHMSA

2 BTarvBaroLLMn MexaHn3m 6 CMOTpOBOE OKHO / pydKa
PexxyLLnii MeXaHM3M 7 [MpremHasn Kop3nHa

4 NHOMKauma cocToaHns Brnepean 8 Konecwku
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1 KHonka O6paTHbI X0, 5 KHorka [Mpsimon xon,

2 CN[ cocToanma, neperpes 6 CN[ cocToaHma, NprMeMHas Kop3uHa
3anonHeHa

3 [TaBHbI BbIK/HOYATE b BK./BbIK. 7 (W[ cocTosHna, NpMeMHasa Kop3nHa
OTKpbITa

4 (N[ cocToanma, neperpys

YcTaHOBKaA M BBOA, LUpeAepa B 3KCMyaTauuio

Balw wpenep paboTaeT TOMbKO C MPUEMHOM KOP3UHOW. He ycTaHaBnMBaTb LLPeaep pAaoMm C
MCTOYHMKaMM Tensa v cobntoaate paccToaHme Kak MHMMYM B 10 CM OTHOCUTENBHO CTeHbl. Tak
obecneymBaeTcs OCTaTOYHOE OXNaxAeHne Wwpeaepa.

1 veroitumeo YCTaHOBWTb LLIPeaep Ha POBHOWM, FOPM30HTaNbHOM MOBEPXHOCTM, PSAOM C NErko
OOCTYMHOW PO3EeTKOMN.

2 3anBUHYTH NPUEMHYHO KOP3UHY B NPHEOP. MpUeMHas KOP3UHA C LLEMYKOM 3adUKCPYeTCS.
Ecnv npreMHas KopanHa ycTaHoBeHa B npubope He HaalexallyM 06pasoM, To wpeaep
BK/THOYMTb HEBO3MOXHO.

®

I /ICnonb30BaTh UCKMHYUTENBHO BXOAALLMM B KOMMIEKT NMOCTaBKy Kabesb NTaHus.

3 [oOKNH4NTL CeTeBor Kabenb K Nprubopy.

4 [oaKMHUNTE CETEBOM LUTEKEP K PO3ETKeE.

5 Bknrounts NPMBOP, HAXaB MMaBHbIN BbIKIHOYaTENb BKM./BbIK/I.
= VHavkauma coctoaHns roput CMHUM LseToMm.

= Bson Lipenepa B 3kCnsiyatalko BbIMOTHEH.
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VYnpaBneHue wpenepom

BaLu wpenep paboTaeT ¢ aBTOMATUYECKMM U3MESTbYeHMeM. YrpasneHne LWpenepoM oCyLLecTBIIs-
eTCA NOCPeACTBOM KHOMOK YNPaB/eHUs Ha BepxHelt CTOpoHe nprbopa.

® |||penep c nepenHei CTOPOHbI OCHALLIEH AOMOMHUTEIbHOM UHAMKALMENR COCTOAHNS. ITa
l NHOMKALMA COCTOAHMA NepenaeT AaHHble KHomok v CU, MMeroLLMXCa Ha BepXHen CTOpoHe.
ABTOMaTUYECKOE U3MefnbyeHne MmaTepmana

CobntoaaTh MakcManbHO OONYCTUMYHD PEXYLLIYH CMOCOBHOCTL 1 ApYre cneumdukaumm, yka-
3aHHbIE B TEXHUYECKUX AaHHbIX.

MpeaynpexnpeHue!

A 3T0T I'IDVI6OD He nogxoanT ONnda NCNoJib30BaHNA OEeTbMA. He O0nyckaTb KaCaHnA BTArMBaro-
Lero otBepCctmna KNCTAMM PyK, O,D,E)K,D,OVI M BO1OCaMun. BbITaLI_I,l/lTb ceTeBon LiTekep 13
PO3eTKN, ecrnn I'IDVI6OD He 6y,D,ET NCMNONb30BaTbCA B Te4eHne O/IMTeSIbHOIro BpeMeHn. B
3TOM I‘IDV]6ODE Haxo4ATCA OrnacHble OBXYLLIMeCA 4acTh, OepXuTe 4acTth Tesia nogarblLue
OT ABMXKYLLIMXCA YacTew.

BaxkHo!
MMyLLIeCTBEHHDbIN YLLep6 13-3a 3aTopa MaTepmana! YunTbiBaTb MakCMMarbHyH PeXKyLLYH Cnocob-
HOCTb BTAMMBAOLLIEr0 MeXaHW3Ma.

1 [MopaBaTb M3MenbYaeMbln MaTepunars BO BTAMMBAFOLLIMM MEXAHM3M MO LeHTpY.

= BTArvBaroLLMA MEXAHWU3M BTArMBAET MaTep1an U 0CTaHaBNMBaETCA, ec/iv MaTepyan 60nb-
LLIe He noaaeTcs.

PyyHoe n3menbuyeHne matepuana

B peakux cnyyanx 0aTyvKy He pacno3HaroT NoAaHHbI MaTepuann.

1 Haxarbu yaepxmBaTb KHomnky FWD.
= MaTepuan BTArMBaeTCA BPYYHYH) M M3MEbYAEeTCS.

2 OtnycTnTb KHOMKY FWD .

BbikntoyeHue wpenepa
BbIknHunTb LWpeaep, ecv oH 6onblue He TpebyeTcs.
1 Boiknounts NPMBOP, HAXaB MMaBHbIN BbIKIHYATE b BK./BbIKN.

=> Llpenep BbIKIHOYEH.

2 BbiTalwmTb ceteBon LLTekep 13 po3eTkuK, eCnn Lpenep B TeveHne OonnTesibHOro BpemMeHu
MNCMonb30BaTbCA He 6y,D,ET.
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Pexxum cHa

Ecnv wpenep He ncnonb3yeTcs, To Yepes 30 MUHYT OH NepexoaunT B PeXXuM cHa. Hankaumsa
COCTOAAHMA Ha NepedHen CTOPOHE LWpeaepa racHeT. MIHamKauma COCTOAHMA Ha BEPXHEN CTOPOHE
Lpefepa NpurmyLIaeTcs.

[lna BbIKNHOYeHNS peXxwma CHa BbIMNOJTHNTb Cﬂe,ﬂ,yl—OLLLl/Il;l Lar:

1 nNonasatb M3menbuaembii MaTepwvan BO BTAMMBAFOLLIMIA MeXaH13M M0 LieHTPY.
=> Llpenep cHoBa rotos K pabore.

[ ]
I B kayecTBe anbTepHaTVBbl HaxaTb KHoMKy FWD mnu kHonky REV Ha Lpenepe, 4Tobbl BbIKH-
YUTb PEXMM CHa.

Ecnn yto-To He paboTaer
CnepytoLLme yKasaHmsa NoMOryT Bam, eCNIN YTO-TO PaboTaeT He Tak, Kak 0XKWAaanoch.
3awmTa oT neperpesa

lNpv neperpese Lpeaep aBToMaTnyeckin otkarodaeTca. Vinamkaumns coctoaHna roput KPACHbIM
LiBETOM.

Bbixkaoatb YKa3aHHOe B TeEXHNYeCKNX AaHHbIX BpeMd, NoKa LLUpenep He OCTbIHET.

= T[locne dasbl 0CTbIBaHMA MHOMKALMA COCTOAHMA ropmT CMHKM uBeToMm.

=> VI3MenbyeHre NpoaorKaeTcs.

hd CobnoaaTh MMHUMANbHOE PaccTOSAHME A0 CTeHbl M YKa3aHusa No AnuTenbHom paboTe B
TE@XHUYECKUX AAHHbIX.
3alMTa OT Neperpysku

Ecnm nopaHo 6onblie MaTepuana, Yem yKasaHo B TEeXHUYECKUX AaHHbIX , MHAMKALMA COCTOAHMS
muraet KPACHbIM uBeToM v Lpeaep 3anyckaeT Ha 5 cekyHa aBToMaTM4eckui 0bpaTHbI xoa.

1 BoitawwTs Matepuan w3 wpeaepa.

=>» bnokupoBka cHATa.

® [locne ynaneHya Matepuana v3 Wpenepa PexyLmnin MexaHy3am paboTaeT eLLe B TedeHve 3
CeKyH[ 019 04nCTKW. BbkaaTb, noka Wwpeaep CHOBa He OCTAHOBUTCHA M MHAMKALMA COCTOSHMA
He 3aroputcs CMHKM uBeToMm.
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(CMa3ka pexyLLero MexaHmsma
PerynspHo CMa3bIBaTb PEXYLLIMIA MeXaHW3M Lpeaepa, YTobbl NpoanTb CPOK CNyXKOb! LLpeaepa.
B nponake MMEHTCS cneumanbHoe Maco 1 npoMacneHHasa bymara ans wpenepos o1 HP.

BaxxHo!
MMy LLIeCTBEHHDbIN YLLIepb Npy MCNONb30BaHMM HENOAXOAALLMX Macen! He Mcnonb3oBaTh pacnbing-
eMble Macna. Micnonb3oBaTb NCKHYMTENbHO cneunanbHoe Macno gnsd wpepgepa.

ECTb pa3nuyHble BO3MOXHOCTM 419 CMA3KM PeXXyLLEero MexaHnsma.

CMa3Ka C NOMOLLbH CaMOCTOATENIbHO MPOMAC/IEHHOW ByMaru:

1 Hanecm cneuvansHoe Macno ans Lpeaepa HeckKoNbKMMM NonepeyYHbIMA NIMHWSAMI Ha ICT
bymarm.

2 Mopats nnct MPOMACEHHON ByMaru BO BTATMBAFOLLMIA MEXAHW3M.
=> [IpoMacneHHas bymara BTArMBaeTCs M CMa3bIBAET PEXYLLIMIA MEXAHN3M.

Cma3ka C NoOMOLLbH NPOMAC/IeHHO 6ymaru

1 MogaTtb NUCT NpOMaCcNeHHoM byMarv BO BTATMBAOLLMIA MEXaHW3M.

> [TpomMacieHHas bymara BTAMMBaETCA M CMa3bIBAET PEXYLLIMIA MEXaHW3M.

OnopoKHeHNe NPUEMHOW KOP3UHbI
YpOBEHb 3aMn0NHEHN MPUEMHON KOP3WHbBI KOHTPONMPYET AaTUMK.

i |_|Dl/l BbICOKOM YypOBHe 3aroJIHeHNA MUraeT KA cocToaHus ,preMHan KOp3nHa 3anonHeHa”

KPACHBIM. PexyLLmin MexaHW3M LLpeAepa 0CTaHABNMBAETCS M HEOOX0AMMO ONOPOXKHUTD
NPUEMHYH) KOP3MHY.

1 Boiknrounts NpVO0P, HAXKaB MMaBHbIN BbIKNHOYaTe b BKN./BbIKN.

2 Bomawmts NMPUEMHYH KOP3WHY 13 Nprbopa.

® tom npunbop He BbikMtodeH, To CUI cocToaHna ,mpremMHas Kop3vHa oTkpbiTa” roput KPAC-
HbIM.

3 0NOpPOXHHUTL MPYEMHYHD KOP3IHY.
4 3308uHYTH NPYEMHYHO KOP3WHY B NPUEOP.
=> [IpMemMHasn KOp3nHa C LLEMYKOM 3aduKCMpyeTcs.

=> OnopoXHeHWe NPMEeMHOW KOP3WHbI BbIMOSHEHO.
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YnaneHue octaTkoB MaTepuana

Ecnm Baw wpenep 60bLle He M3MeNbYaeT MaTepuan Tak, Kak Bbl TOr0 OXuaaeTe, yaanuTb Mero-
LLIMeCA 0CTaTKM MaTepmana 13 pexyLLero MexaHmnsma.

1 Haxarbu yaoepxmnBaTb KHoMky REV. PexyLunii MexaHmn3mM paboTaeT B 06paTHOM HanpaBneHun
1 BbICBOOOXOAET OCTaBLUMICA B PEXYLLIEM MeXaH13Me MaTepuar.

2 OTnycTTb KHOMKY REV .
3 BoiounTs NPMOOP, HAXaB MMaBHbIN BbIKIHYATE b BK./BbIKN.

4 BoirawmTh CTEBOI LLUTEKEP 113 PO3ETKI.

OcTopoXKHO! ONacHOCTL MOMyYeHrs TPaBM 13-3a OCTPbIX KPOMOK PEXYLLEro MexaHm3mal
Mpu yOaneHnumn oCcTaTkos MaTeprana npossaTb 0C06YH 0CTOPOXHOCTb.

5 0cropoxHo ynannts uMeroLLmecs octatku Matepuana noaxXoaALLMM OCTPbIM MPeaMETOM 13
PEXYLLIero MexaHu3ma.

=>» (OcTaTKun MaTepmana yaaneHbl 13 pexyLLEero MexaHu3ma.

YucTka wpepepa
PerynspHo o4mLLaTh Wwpeaep.

OcTopo>kHOo! OnacHoCTb NonyyeHnsa TpasM 13-3a BCrblLek niameHu! Mpu ncnonb3osa-
HUM CMPeeB CO CXKaTbIM BO34YXOM BO3MOXHbI BCMbILLIKM MAaMeHn. Hukoraa He Mcnonb3o-
BaTb CMpeu CO CKaTbIM BO3AYXOM.

=

BbIK/IH0YUTb NPMOOP, HAXKaB rMaBHbI BbIKMHYaTeNb BK./BbIKN.

N

BbiTalwmTb ceteBon LTekep 13 po3eTKun.

3 Ounctuts MOBEPXHOCTM MPUBOPa MATKOW, CyXoM TpANKon 6e3 Bopca. He ncnonb3oBaTthb MHeB-
MaTu4eckme cnpen, YNCTaLLmMe CpeacTBa U pacTBOpUTENN.
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TexHuyeckune faHHble

Mogens One One
a Shred 24CC Shred 16MC
LL:: 295 LL:: 295
Fabaputbl (Mm) [.:424 [..424
B: 645 B: 645
YpoBeHb cekpeTHoCTH cornacHo DIN . )
66399-2 Pa P
Pa3mep dparmeHTa (ToNLMHa x LUIMPUHA, 4 x35 > %15
MM)
Makc. pexyLLas cnocobHOCTb (MncTb! /
24/1 16 /1
KpeouTHble KapTbl)
Paboyas LmpuHa (Mm) 220 220
SMEKTDOMTAHME 220-2408,50 Ty, 220-2408B,50 T,
P 3.0A,680BT1 3.0A,680BT
Makc. TeMnepaTypa OKpyXaroLLei cpep!
o 25 25
[°C]
EMKOCTb MpUEMHO Kop3auHbl (1) 30 30
Bec (kr) 20 18,4
poMkoCTb (0B) 55 55
HenpepbieHas paboTa (MyH.) / Bpems ocTbl- 40/50 40/50
BaHuWs (MVH.)
Paboyas ckopocTb (M/MKH.) 1.6 1.6
Tvn peskn nepexkpecTHbI MuKpopeska

Mbl 3asB/1S1eM, YTO 3T NPMOOPbI COOTBETCTBYHT TPEb0BaHMAM ypoBHe 6e3onacHocTn P-4 1 P-5
cornacHo DIN 66399 npu yHUYTOXEHMN [OKYMEHTOB.

P-4: PexoMeHayeTca Ana HocuTenemn aaHHbIX € 0C060 CeKPETHbIMU 1 KOHGUALHLMANbHBIMA
JaHHbIMu. [nowaab Yactvu, Matepurana < 160 MM2 1 4Ns 06bIYHbIX YACTWLL LUMPKHA NOMOChI < 6
MM (Hanpumep, YacTuubl 4 x 40 Mm).

P-5: PekomeHayeTca ans Hocutenen nHbopMaumn, AaHHble KOTOPbIX A0MXKHbI XPaHWUTLCA B
TavHe. MNnowwanp Yactmy Mmatepmana < 30 MM2 1 4N 06bIYHbIX YaCTUL: LUMPKUHA NON0ChI < 2 MM
(HanpvMep, YacTuLbl 2 X 15 MM).
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VTunusauusa

PacnonoxeHHbI paaooM CMMBOM 03HaYaeT, YTo 0TPaboTaBLLIME 3NEeKTPUYeCKme 1
3NEeKTPOHHbIE NPMOOPbI COMNAcHO NPeanMCcaHnaM 3akoHa creayeT yTUAM3npoBaTh
0TAENbHO 0T BbITOBbIX 0TX0A0B. YTUAM3MPOoBaTh Ball npnbop B NyHKT c6opa 0TX0A0B
MECTHOro NPeanpuaTisa No YyTUNmn3aLmm 0TXon0B.

ﬁ O6pallaTb BHUMaHWE Ha MapKMPOBKY YNaKOBOYHOIO MaTepmana npy pasaeneHnm
oTxon008. OHM 0603Ha4aroTCa abbpesnatypamm (b) 1 umndpamu (a) co cnegyroLLmMMm
B 3Hauenmem: 1-7: nnactuk / 20-22: 6ymara 1 kapToH / 80-98: KOMNO3WTHbIE MaTepuabl.

£ 1

yTl/IJ'IVBl/IDOBaTb YMNakKoOBOYHble MaTepmaribl B COOTBETCTB/NM C MeCTHbIMK MpeanncaHnamn.

&

&% o YNaKoBKa M3roTOB/EHA W3 IKOMOMMYECKM YNCTbIX MAaTEPUAIOB, KOTOPbIE MOXHO
‘: TR YTUNM3MPOBATL Yepes MecTHbIe NMYHKTbI NpremMa BTOPChIPbA. [101y4YnTh B MECTHbIX
W. OpraHax Bnact MHGOpPMaLMo 0 TOM, Kak NPaBUIbHO YTUIM3MPOBAaTh OTXOAbI.
2y [prnbop ¥ ynakoBoYHble MaTepuanbl Noanexat nepepaboTke, YyTUIM3nMpoBaTh X
S” oTnenbHO 4N NyudLlel nepepaboTku 0Tx0noB. Jlorotun Triman oeicTBUTeneH TonbKo AN
OpaHumm.

lo Riciclo!

[pnbop v ynakoBoYHbIe MaTepranbl Moanexat nepepaboTke, YyTUIM3NMpoBaTh KX
OTOEeNbHO ANAa Nyyller nepepaboTky 0TX0A0B. [o1y4YnTb B MECTHbBIX OpraHax Bactu
e |\H(DOPMALMK O TOM, KaK NMPaBWbHO YTUAM3MPOBAaTb 0TX04bl. O6pallaTb BHMMaHMe Ha

CrneayroLLYy MapKMpOBKY YNakoBO4YHOro MaTepuana: (a) Homepa, (b) abbpesnatypbl 1 ()
MaTtepuarn co cedyroLLmMM 3Hadennem: 1-7: nnactmaccesl / 20-22: 6ymara 1 KapToH /
80-98: koMno3nTHbIe MaTepuanbl, 1 (d) TMN ynakosku. JloroTin OencTBmMTeneH TonbKo A
Nranmn.

YKa3aHusa No XpaHeHUto

MNocne ncnonb3oBaHMa HeobxoamnmMo obecnednTtsb HesonacHoe XpaHeHne Lwpeaepa. Cobnrogate
cnenyroLLmMe yKasaHns:

XpaHuWTb Lpenep

m  TOJIbKO B ODl/II'l/IHaJ'IbHOVI yrnakoBke
] B CyXOM, YNCTOM MeCTe
B TOJIbKO B OX/Ta>XeHHOM COCTOAHNN
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Bonpocbl 1 cepBucHoe o6cnyxuBaHue

YBaXKaeMbl KITMEHT,

bonbluoe cnacnbo, 4To Bbl BbIOpanu 30T NPOOYKT.

Ecnu oH paboTaeT He Tak, Kak Bbl TOr0 OXuaanu, Wnum HencnpaseH, obpatuTecs K annepy, y
KOTOPOro Bbl MPUOGPENN 3TOT NPOAYKT.

[lononHUTeNbHYH MHDOPMALIMKD MOXKHO TakKe HalTK B pa3aene ,KoHTakTbl 1 06CyKnBaHme" Ha
HaLuem cante www.hp.com/officeequipment.

CepTudumkaTt cooTBeTCTBUA
c CooTBeTcTBME NoaTBEpXKAaeTcsa 3HakoM «CE» Ha nspenuu.
CepTndwKaT COOTBETCTBUA Bbl HaaeTe no agpecy www.hp.com/officeequipment.

U KCOOTBeTCTBl/Ie nonrsepxaaetca 3Hakom ,UKCA* Ha n3genun.
C n CepTndwKaT COOTBETCTBUA Bbl HavaeTe no agpecy www.hp.com/officeequipment.

U3rotoButenb

GO Europe GmbH
Lym KpadTeepk 1
D-45527 XaTTnHreH
[epmaHms
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Precitajte si navod na obsluhu

Pozorne si precitajte navod na obsluhu a pri manipulacii so skartovackou dodrziavajte
bezpecnostné pokyny. Navod na obsluhu si uschovajte na neskorsie pouZitie.

Pouzitie podla urcenia

VaSa skartovacka je ur¢ena na skartovanie papiera, platobnych kariet, kancelarskych spon a svo-
riek. Skartovacka je ur¢ena vyhradne na sukromné pouzitie v uzavretych miestnostiach.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za pouzitie nezodpovedajuce Ucelu. Neautorizované zmeny
alebo prestavby nie su povolené a zaruka straca platnost.

DodrzZiavajte bezpecnostné pokyny
Precitajte si a dodrzujte varovné pokyny, aby ste chranili seba a Zivotné prostredie.

Varovanie!
A Nebezpecenstvo poranenia v dosledku podavacieho mechanizmu. Uvolnené predmety
sa mozu zachytit v podavaci a spdsobit zranenia. Drzte prsty, vlasy, Satky, kravaty, Sperky

atd. v dostatocnej vzdialenosti od podavaca.

Varovanie!

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. Nespravna manipulacia so skartovackou
mobze viest k Urazu elektrickym pridom. Neautorizované zmeny alebo Upravy skartovac-
ky nie st povolené. Skartovacku neprevadzkujte s poSkodenym sietovym kablom. Skar-
tovacku v pripade poskodenia alebo neprimeraného fungovania ihned vypnite a sietovu
vidlicu vytiahnite zo zasuvky. PouZivajte iba dodany napdjaci kabel.

Nechajte vykonavat opravy iba kvalifikovanému personalu. Skartovacku umiestnite v
blizkosti [ahko pristupnej zasuvky, aby bolo mozné skartovacku v niidzovom pripade
rychlo odpojit od elektrickej siete. Nikdy sa nedotykajte skartovacky mokrymi rukami.
Zabrante kontaktu s vodou.

Ak pristroj nepouzivate, vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Pouzivajte iba dodany
napajaci kabel.

Varovanie!

A Nebezpecenstvo zadusenia sposobeného malymi ¢astami, obalovymi materialmi alebo
ochrannymi foliami. Deti mézu prehltnut malé ¢asti, obalovy material alebo ochranné
félie. Udrzujte zariadenie a jeho obal mimo dosahu deti.
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Varovanie!

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako osem rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a/alebo vedomosti, ked st pod dozorom alebo poucenymi o bezpe¢nom pouzivani zaria-
denia a vysledného zariadenia a pochopili vzniknuté nebezpecenstva. Deti sa so zariade-
nim nesmu hrat. Cistenie a udrzbu uzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Upozornenie!
Nebezpecenstvo zakopnutia o nespravne polozené kable. Sietovy kabel ulozte tak, aby
on nemohol nikto zakopnut. Uistite sa, ze zastrcka ani sietova Snura nie su poskodeneé.

Délezité!
Mozné Skody na majetku. Zabrante pésobeniu vplyvov okolitého prostredia, ako je napri-
klad dym, prach, otrasy, chemikalie, vlhkost, teplo alebo priame slne¢né Ziarenie.

Skartovac pouzivajte iba v interiéri a v ramci pripustnych podmienok prostredia uvedenych v ¢asti
Technickeé udaje.

Dbajte na dodrziavanie pokynov uvedenych v dalsom texte, aby Vasa skartovacka vzdy fungovala
tak, ako to ocakavate.

~BE® -

Pred uvedenim do prevadzky si preci- Nikdy nesiahajte priamo do podavaca.

tajte navod na obsluhu.

Skartovacku udrzujte mimo dosahu
deti a domacich zvierat.

Dlhé vlasy drzte dalej od Vasej skar-
tovacky.

Volné ¢asti odevu, Sperky alebo iné \/ smere umiestnenia Vasej skartovac-
volne sa pohybujlice predmety drzte A ky nestriekajte horlavé plyny. Tlakove
dalej od Vasej skartovacky. spreje nikdy nepouzivajte.

Dbajte na maximalny pocet listov
(pozri ¢ast Technické Gdaje).

Kravaty a Saly drzte dalej od Vasej
skartovacky.

VSeobecne platné upozornenie na
mozné nebezpecenstva, ktoré sivyza-
duju Vasu osobitnu pozornost.

Upozornenie!
Nebezpelenstvo poranenia o rezaci
mechanizmus s ostrymi hranami.

»U®@®
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Varovanie! D] Platobné karty vkladajte len vo verti-
Toto zariadenie nie je ur¢ené do ruk kalnej polohe.

deti. Zabezpecte, aby v Ziadnom

pripade nedoslo k dotyku vstupného

otvoru rukami, odevom alebo vlasmi.

Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate,

sietovu vidlicu vytiahnite zo zasuvky. V

tomto zariadeni sa nachadzaju nebez-

pecné pohyblivé suciastky, ¢asti tela

chrante pred pohyblivymi suciastkami.

Zariadenie prevadzkuijte iba v interiéri. (@g Pecat «Gepriifte Sicherheit» (Ods-
™ kusana bezpecnost) (znacka GS)
potvrdzuje, ze vyrobok zodpoveda
poziadavkam nemeckého zakona o
bezpetnosti vyrobkov (ProdSG).

Znactka GS oznacuje, Ze pri

pouziti v sulade s ur¢enim a pri
predvidatelnom chybnom pouZiti
oznaceného vyrobku nie je oh-
rozena bezpecnost ani zdravie
uzivatela. Ide pritom o dobrovolnu
bezpecnostnu znacku, ktoru vydal
prislusny skusobny Ustav.
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Skontrolujte obsah obalu
Pred uvedenim skartovacky do prevadzky skontrolujte obsah balenia vasej skartovacky.
Ak nieco chyba alebo je poskodené, skartovacku nepouzivajte. Kontaktujte nas servis.

1 skartovacka OneShred 24CC alebo OneShred 16MC so zachytnou nadobou na skartovany odpad
1 navod na obsluhu

1 napadjaci kabel

1 list olejového papiera

Podrobné zobrazenie Vasej skartovacky

Nasledovny obrazok predstavuje podrobné zobrazenie skartovacky.

Ovladacie tlacidla / indikacia stavu Rukovat

Podavac Priehladné okienko/rukovat

Rezaci mechanizmus Zberna nadoba

W IN | =
0N ||

Kolieska

Indikacia stavu spredu
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/ bin open bin full\
7 6
1 Tlacidlo Spatny chod 5 Tlacidlo Chod dopredu
2 Stavova LED Prehriatie 6 Stavova LED Zachytna nadoba je plna
3 Hlavny vypina¢ Zapnuté/Vypnuté 7 Stavova LED Zachytna nadoba je otvo-
rena
4 Stavova LED Zahltenie

Postavenie a uvedenie skartovacky do prevadzky

Vasa skartovacka funguje iba so zbernou nadobou. Skartovacku neumiestriujte v blizkosti tepel-
nych zdrojov a zachovajte minimalnu vzdialenost v rozsahu 10 cm od steny . Tym sa zabezpedi
dostatocné chladenie skartovacky.

1 Skartovacku stabilne postavte na rovny, vodorovny povrch a do blizkosti dobre pristupnej
Zasuvky.

2 Zachytnu nadobu zasunte do skartovacky. Zachytna nadoba pocutelne zaklapne. Ak zachytna
nadoba nie je v skartovacke riadne umiestnenad, skartovacku nie je mozné zapnut.

Pouzivajte iba dodany napajaci kabel.

i

3 Pripojte napajaci kabel k zariadeniu.
4 Ssietovu vidlicu zasunte do Zasuvky.
5

Zariadenie zapnite stlacenim hlavného vypinaca Zapnuté/Vypnuté.

=>» Indikator stavu svieti NAMODRO.

= Tym ste Vasu skartovacku uviedli do prevadzky.
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Obsluha skartovacky

VaSa skartovacka pracuje v rezime automatického rezania a skartovania. Skartovacka sa obsluhuje
prostrednictvom ovladacich tlacidiel umiestnenych na hornej strane zariadenia.

® Na prednej strane skartovacky sa nachadza dodato¢na indikaciu stavu. Tato indikacia stavu
zobrazuje stav tlacidiel a LED diod, ktoré sa nachadzaju na hornej strane.
Automatické skartovanie materialu

Dbajte na maximalne pripustny rezny vykon a dalsie Specifikacie, ktoré st uvedené v Technickych
Gdajoch.

Varovanie!

Toto zariadenie nie je ur¢ené do ruk deti. Zabezpecte, aby v ziadnom pripade nedoslo k
dotyku vstupného otvoru rukami, odevom alebo vlasmi.

Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, sietovu vidlicu vytiahnite zo zasuvky. V tomto
zariadeni sa nachadzaju nebezpecné pohyblivé suciastky, casti tela chrante pred pohybli-
vymi sUciastkami.

Délezite!
Mozné vecneé Skody kvoli vzprieceniu materialu! Dbajte na maximalny rezaci vykon podavaca.
1 Materid, ktory je ureny na skartovanie, zasunte stredom do vstupného otvoru.

=>» Vo vstupnom otvore sa material vtiahne a chod sa zastavi, ked sa nezasunie ziaden dalsi
material.

Manualne skartovanie materialu
V zriedkavo sa vyskytujucich pripadoch senzory nezistia zasunuty material.
1 Stlactea podrzte tlacidlo FWD.

=>» Material sa vtiahne a skartuje manualne.
2 Uvolnite tlacidlo FWD.

Vypnutie skartovacky
Skartovacku vypnite, ak ho uz nebudete potrebovat.

1 Zariadenie vypnite stlacenim hlavného vypinata Zapnuté/Vypnuté.
=>» Skartovacku ste vypli.

2 Ak skartovacku dlhsie nepouzivate, vytiahnite sietovu vidlicu zo zasuvky.
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Rezim spanku

Ak skartovacku nepouzivate pocas tridsiatich minut, zariadenie prejde do rezimu spanku. Indikacia
stavu na prednej strane skartovacky zhasne. Indikacia stavu na hornej strane skartovacky sa stlmi.

Na vypnutie rezimu spanku vykonajte nasledovny krok:

1 Material, ktory je urceny na skartovanie, zasunte stredom do vstupného otvoru.
=>» Skartovacka je opat pripravena na prevadzku.
i Aby ste vypli rezim spanku, alternativne stlacte tlacidlo FWD alebo tlacidlo REV skartovacky.

Ak nie¢o nefunguje

Nasledujice pokyny vam pomdzu, ak nebude nieco fungovat tak, ako o¢akavate.
Ochranny systém proti prehriatiu

Skartovacka sa pri prehriati automaticky vypne. Indikacia stavu svieti CERVENOU farbou.

Vly¢kajte do uplynutia ¢asového intervalu uvedeného v Technickych tdajoch, kym skartovacka nie
je vychladnuta.

=>» Po uplynuti fazy vychladnutia svieti indikacia stavu MODROU farbou.

=>» \/ skartovani sa pokracuije.

i Dbajte na dodrzanie minimalnej vzdialenosti od steny a na informacie ohladne trvalého chodu,

ktoré su uvedené vTechnickych adajoch.
Ochrana proti pretazeniu
Ak ste zasunuli viac materialu ako je uvedené v Technickych Gdajoch, indikacia stavu bliké CERVE-
NOU farbou a skartovacka spusti automaticky spatny chod v trvani piatich sekund.
1 Material vytiahnite zo skartovacky.

=>» Uvolnili ste zablokovanie.

® Po odstraneni materialu zo skartovacky sa rezaci mechanizmus dalej pohybuje pocas troch
sekund, aby sa vycistil. Vyckajte, az kym sa skartovacka opat nezastavi a indikacia stavu
nesvieti MODROU farbou.
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Naolejovanie rezacieho mechanizmu

Rezaci mechanizmus skartovacky v pravidelnych intervaloch namazte olejom, aby sa predlzila
zivotnost skartovacky.

K dostaniu je Specialny olej a olejové listy na udrzbu skartovacky HP.

Dolezite!

Pripouziti nespravnych olejov méze dbjst k vecnym skodam! Nepouzivajte sprejoveé oleje. Pouzi-
vajte len Specialny olej ur¢eny pre skartovacky.

K dispozicii mate rézne moznosti namazania rezacieho mechanizmu olejom.

Namazanie olejom pomocou vlastnoru¢ne naolejovaného papiera:

1 Specialny olej pre skartovacky naneste v niekolkych pruhoch prie¢ne na list papiera.
2 Zavedte naolejovany list papiera do podavaca.
=>» Papier postriekany olejom sa vtiahne a namaze rezaciu jednotku.

Namazanie olejom pomocou olejovych listov

1 Olejovy list papiera zasunte do vstupného otvoru.

=>» Papier postriekany olejom sa vtiahne a namaze rezaciu jednotku.

Vyprazdnenie zbernej nadoby
Stav naplnenia zachytnej nadoby sa kontroluje prostrednictvom senzora.

i Pri vysokom stave naplnenia blika indika¢na LED didda ,Zachytna nadoba je plna“ CERVENOU

farbou. Rezaci mechanizmus skartovacky sa zastavi a musite vyprazdnit zachytnt nadobu.

1 Zariadenie vypnite stlacenim hlavného vypinaca Zapnuté/Vypnuté.

2 Zachytnu nadobu vytiahnite zo skartovacky.

® Ak ste zariadenie nevypli spravne, LED diéda stavu ,Zachytna nadoba je otvorenad” svieti
CERVENOU farbou.

3 Zachytnu nadobu vyprazdnite.
4 Zachytnu nadobu zasunte do skartovacky.
=>» Zachytnanadoba pocutelne zaklapne.

= Vyprazdnili ste zachytnl nadobu
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Odstranenie zvysku materialu

Ak Vasa skartovacka uz material neskartuje tak, ako to oCakavate, z rezacieho mechanizmu od-
strante zvysky materialu, ktoré v nom zostali.

1 Stlactea podrzte tlacidlo REV. Rezaci mechanizmus spusti spatny chod a uvolni material,
ktory v nom zostal.

2 Uvolnite tlacidlo REV.
3 Zariadenie vypnite stlacenim hlavného vypinata Zapnuté/Vypnuté.

4 Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie! Nebezpecenstvo poranenia o rezaci mechanizmus s ostrymi hranami.
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku rezacieho mechanizmu s ostrymi hranami.

5 Zvysky materialu, ktoré zostali v skartovacke, opatrne odstrante z rezacieho mechanizmu
pomocou vhodného ostrého predmetu.

=>» Zrezacieho mechanizmu ste odstranili zvysky materialu.

Cistenie skartovacky
Skartovacku cistite v pravidelnych intervaloch.

Upozornenie! Nebezpectenstvo poranenia ostrym plamenom! Pri pouZiti tlakovych
sprejov moze dojst k vyskytu ostrého plamena. Tlakové spreje nikdy nepouzivajte.

1 Zariadenie vypnite stlacenim hlavného vypinaca Zapnuté/Vypnuté.
2 Vlytiahnite sietovl zastreéku zo zasuvky.

3 Pourch pristroja Cistite makkou, suchou handrickou, ktoré nema chlpy. Nepouzivajte tlakové
spreje, Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
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Technické udaje

Model OneShred 24CC OneShred 16MC

S: 295 S: 295
Rozmery (mm) D:424 D..424

H: 645 H: 645
2t6u3p9egn_t£ezpecnost| podla normy DIN P4 p_c
\é/ﬁLl;c?sr;;E)zaneho materialu (hrubka 4 %35 5 %15
Max. rezny vykon (listy / platobna karta) 24/1 16 /1
Pracovna Sirka (mm) 220 220
Napajanie pridom 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,

3.0A,680W 3.0A,680W

Max. teplota okolia [°C] 25 25
Objem zachytnej nadoby (1) 30 30
Hmotnost (kg) 20 18,4
Hlasitost (dB) 55 55
rl:lizaﬁtif)ité prevadzka (min.) / doba chlade- 40/50 40/50
Pracovna rychlost (m/min.) 1.6 1.6
Druh rezania Sposob rezania = ¢astice Mikro rez

Prehlasujeme, ze tieto zariadenia pri likvidacii dokumentov spliaju predpoklady stupnov
bezpecnosti P-4 a P-5 podla DIN 66399.

P-4: Odporucané pre nosice Udajov s obzvlast citlivymi a dovernymi idajmi. Materialovy povrch
¢astic < 160 mmz2 a pre pravidelné Castice: Sirka pasky < 6 mm (napr. ¢astice 4 x 40 mm).

P-5: Odporucané pre nosice Udajov s tajnymi Udajmi. Materialovy povrch ¢astic < 30 mmz2 a pre
pravidelné ¢astice: Sirka pasky < 2 mm (napr. Castice 2 x 15 mm).
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Likvidacia

wn

Symbol vlavo znamena, ze staré elektrické a elektronickeé zariadenia sa musia z dévodu
zakonnych predpisov likvidovat oddelene od domového odpadu. Zlikvidujte pristroj na

mmmm ZDernom mieste na likvidaciu komunalneho odpadu.

Pri triedeni odpadu dodrziavajte oznacenie obalovych materialov, ktoré si oznacené
A skratkami (b) a ¢islami (a) v tomto vyzname: 1-7: plasty / 20—22: papier a lepenka /
B 80-98: kompozity.

@ Obalovy material zlikvidujte podla lokalnych predpisov.

“ « Obal sasklada z materialov, ktoré nezatazuju zivotné prostredie a ktoré mozete
‘ Fﬁ zlikvidovat prostrednictvom miestne prislusnych miest recyklacie. O moznostiach
W spravne vykonanej likvidacie sa informujte na Vasom obecnom Urade.

@\ Zariadenie a obalové materialy su recyklovatelné, kvoli lepsej manipulacii s odpadom ich
é zlikvidujte oddelene. Logo Triman plati iba pre Francuzsko.

lo Riciclo!

Zariadenie a obalové materialy su recyklovatelné, kvoli lepsej manipulacii s odpadom ich
& zlikvidujte oddelene. O moznostiach spravne vykonanej likvidacie sa informujte na Vasom
mmw— obecnom Urade. Pri triedeni odpadu dodrziavajte oznacenie obalovych materidloy, ktoré
su oznacené skratkami (b) a ¢islami (a) v tomto vyzname: 1-7: plasty / 20—22: papier a
lepenka / 80-98: kompozity. Logo plati len pre Taliansko.

Pokyny na uskladnenie

Skartovacka sa musi po pouziti bezpecne uskladnit. Dbajte na nasledovné pokyny:

Skartovacku skladujte

m lenvoriginalnom obale
m nasuchom, ¢cistom mieste
m lenpo vychladnuti
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Otazky a sluzby

Vazeny zakaznik,

tésinas, ze jste se rozhodli pro tento pfistro.

V pfipadé vzniku zavady odevzdejte pfistroj spolu s pokladnitnim dokladem a originalnim obalem
v prodejné, kde jste pfistroj zakoupili.

Dalsie informacie najdete aj v oblasti Kontakty a Servis na nasej internetove] stranke www.
hp.com/officeequipment.

Vyhlasenie o zhode
c Znacka CE na pristroji potvrdzuje zhodu.
Vyhlasenie o zhode najdete na www.hp.com/officeequipment.

U KZnaﬁka UKCA na pristroji potvrdzuje zhodu.
C nVyhlésenie 0 zhode najdete na www.hp.com/officeequipment.

Vyrobca

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Nemecko
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Procitati uputstvo za upotrebu

Pazljivo procitate ovo uputstvo i sledite uputstva za rukovanje Vasim Srederom. Sacuvajte
Uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Pravilna upotreba

Vas$ $reder je pogodan za usitnjavanje papira, kreditnih kartica, spajalica. Sreder je namenjen
iskljucivo za privatnu upotrebu u zatvorenim prostorijama.

Svaka druga upotreba se smatra nenamenskom. Svojevoljne promene ili nadogradnje nisu doz-
voljene i dovode do gubitka garancije.

Postovati sigurnosne napomene

Procitajte i sledite upozorenja kako biste zastitili sebe i okolinu.

Upozorenje!

A Opasnost od povredivanja usled mehanizma uvlacenja. Slobodni predmeti se mogu zah-
vatiti prilikom uvlacenja i izazvati povrede. Prste, kosu, Salove, kravate, nakit itd. drZite
dalje od uvlacenja.

Upozorenje!

A Opasnost od povredivanja usled strujnog udara. Pogresno rukovanje Srederom moze
dovesti do strujnog udara. Svojevoljne promene ili nadogradnje na Srederu nisu dozvo-
liene. Nemojte koristiti Sreder sa oStec¢enim kablom. U slu¢aju ostecenja ili nepravilnog
funkcionisanja odmah iskljucite Sreder i izvucite utikac. Iskljucivo koristite dostavljeni
prikljucni kabel.

Popravke treba da izvodi samo kvalifikovano osoblje. Postavite Sreder u blizini
pristupacne uti¢nice tako da se u hitnom slucaju utika¢ moze brzo izvudi iz uticnice. Nika-
da ne hvatajte mokrim rukama. Izbegavajte svaki kontakt sa vodom.

Uvek izvucite utikac iz uti¢nice, kada ne koristite uredaj. Upotrebljavajte iskljucivo mrezni
kabl koji je isporucen sa uredajem.

Upozorenije!

A Opasnost od gusenja malim delovima, materijalom pakovanja ili zastitnom folijom. Deca
mogu da progutaju male delove, materijal pakovanja ili zastitnu foliju. Drzati decu dalje
od uredaja i njegovog pakovanja.
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Upozorenje!
Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti od osam godina kao i osobe sa ogranitenim
fizitkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su obuceni za sigurnu upotrebu uredaja i ako razumeju opas-
nosti koje iz toga proizilaze. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

Oprez!
Opasnost od spoticanja usled nepravilno postavljenog mreznog kabla. Postavite kabl

tako da se niko ne moZe o njega spotaci. Vodite raCuna o tome da na utikacu ili mreznom
kablu ne mogu da nastanu ostecenja.

Vazno!
Moguce su materijalne Stete. Izbegavati uticaj okoline kao Sto su npr. dim, prasina potre-
si, hemikalije, vlaga, vrucina ili direktno suncevo zracenje.

Unistava¢ dokumenta koristite samo u zatvorenim prostorijama pod dozvoljenim prostornim
uslovima navedenim u Tehnickim podacima.

Sledite slede¢e napomene da bi Sreder uvek funkcionisao kako ocekujete.

&
AN

i
&
&

Pre pustanja u rad procitajte ovo
Uputstvo za upotrebu.

Vasu dugu kosu drzite daleko od
Sredera.

Slobodne delove odece, nakit ili druge
slobodne delove drzite daleko od
Vaseg Sredera.

Kravate i Salove drzite daleko od
Sredera.

OpSta napomena 0 mogucim opas-
nostima koje zahtevaju Vasu posebnu
paznju.

OB
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Nikada nemojte direktno hvatati za
mesto uvlacenja.

Decu i kuéne ljubimce drZite daleko od
Sredera.

Nemojte prskati zapaljive gasove u
smeru Vaseg Sredera. Nikada ne koris-
tite sprejeve pod vazdusnim pritiskom.

Obratite pozor na najvisi dozvoljeni
broj listova (vidi Tehnicki podaci).

Oprez!
Opasnost od povreda usled ostrih ivica
jedinice za secenje!



2

Upozorenije!

Ovaj uredaj nije predviden da ga ko-
riste deca. Izbegavajte da otvor za
uvlacenje dodirujete rukama, odecom
ili kosom.

Iskopcajte prikljucni utikac, ako uredaj
duze vreme ne koristite. U ovom
uredaju se nalaze opasni pokretni
delovi, drzite delove tela dalje od
pokretnih delova.

Proizvod samo koristite u unutrasnjim
prostorima.

1

4

©
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Kreditne kartice postavljajte samo
vertikalno.

Pecat «Proverena bezbednost» (GS-
™ znak) potvrduje, da proizvod odgo-

vara zahtevima nemackog Zakona o

bezbednosti proizvoda (ProdSG).

GS-znak pokazuje, da kod ispravne
upotrebe i predvidive pogresne
primene oznacenog proizvoda
bezbednost i zdravlje korisnika nisu
ugrozeni. Pri tome se radi o dobro-
voljnom znaku bezbednosti, kojeg
je izdao odgovarajudi institut za
ispitivanje.



Proveriti sadrzaj pakovanja
Proverite sadrzaj pakovanja Vaseg Sredera, pre nego sto pustite Sreder u rad.

Ukoliko nesto nedostaje ili je osteceno, ni u kom slu¢aju nemojte pustati Sreder u rad. Obratite se
nasem servisu.

1 Sreder OneShred 24CC ili OneShred 16MC sa posudom za sakupljanje izrezanog materijala
1 X uputstvo za upotrebu

1 mrezni kabel

1 list uljani papir

Vas Sreder detaljno

Sledeca slika detaljno predstavlja Sreder.

Rucka
Prozor / rucka

Taster za posluZzivanje / prikaz statusa

Uvlacenje

Jedinica za secenje Posuda za sakupljanje

0N ||

AW (N |[=

Prikaz statusa spreda Kotaci
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/ bin open bin full\
7 6
1 Taster hod nazad 5 Taster hod napred
2 Status-LED pregrejavanje 6 Status-LED posuda za sakupljanje puna
3 Glavni prekidac uklj./isklj. 7 Status-LED posuda za sakupljanje
otvorena
4 Status-LED prepunjeno

Postaviti Sreder i pustiti ga u rad

Vas Sreder radi samo sa posudom za sakupljanje. Nemojte postavljati Sreder u blizini izvora toplo-
te i drzite udaljenost od zida od najmanje 10 cm. Tako se Sreder optimalno hladi.

1 Postavite sreder na ravnu vodoravnu povrsinu i u blizini lako pristupacne uticnice.

2 Gumite posudu za sakupljanje u uredaj. Posuda za sakupljanje se zvucno fiksira. Ukoliko posu-

da za sakupljanje nije pravilno postavljena na uredaj, Sreder se ne moze ukljuciti.
)

I Iskljucivo koristite dostavljeni priklju¢ni kabel.

3 Prikljucite mrezni kabel na uredaj.

4 Prikljucite mrezni kabel na uti¢nicu.

5 Ukljucite uredaj tako da pritisnete glavni prekida¢ uklj./isklj.
=>» Prikaz statusa svetli plavo.

=>» Pustili ste Vas sreder u pogon.
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Upotreba Sredera

Va$ sreder radi sa automatskim usitnjavanjem. Srederom se upravlja preko tastera za posluziva-
nje na gornjoj strani uredaja.

® Sreder je na prednjoj strani opremljen dodatnim prikazom statusa. Na ovom prikazu se
prikazuje tastere i LED-e, koji se nalaze na gornjoj strani.
Automatsko usitnjavanje materijala

Postujte maksimalni dozvoljeni uc¢inak secenja i druge specifikacije koje su navedene u Tehni¢kim
podacima.

Upozorenje!

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste deca. Izbegavajte da otvor za uvlacenje dodirujete
rukama, odec¢om ili kosom. Iskopcajte prikljucni utikac, ako uredaj duZe vreme ne koristite.
U ovom uredaju se nalaze opasni pokretni delovi, drZite delove tela dalje od pokretnih
delova.

Vazno!
Materijalna Steta kroz zastoj materijala! Sledite maksimalni ucinak secenja mesta uvlacenja.

1 Umestoza uvlacenje stavljajte materijal za usitnjavanje po sredini.

=>» Mesto uvlacenja uvlaci materijal i zaustavlja se kada se ne dodaje dalji materijal.

Manuelno usitnjavanje materijala
U retkim slucajevima senzori ne prepoznaju ubaceni materijal.
1 Pritisnite i drzite taster FWD.
=>» Materijal se manuelno uvladii usitnjava.
2 Pustite taster FWD.

Iskljuciti Sreder
Iskljucite Sreder kada Vam vise nije potreban.

1 Iskljucite uredaj tako da pritisnete glavni prekidac uklj./isklj.
=> [skljucili ste Sreder.

2 Izvucite utikat iz uticnice, ako se Sreder ne koristi duzi vremenski period.
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Rezim mirovanja
Ako 30 minuta ne koristite Sreder, on prelazi u rezim mirovanja. Gasi se prikaz statusa na prednjoj
strani Sredera. Prikaz statusa na gornjoj strani Sredera se zatamnjuje.

Da biste iskljucili rezim mirovanja, sprovedite sledeci korak:

1 Umesto za uvlacenje stavljajte materijal za usitnjavanje po sredini.

= Sreder je ponovo spreman za rad.
i Alternativno pritisnite taster FWD ili taster REV na Srederu, kako biste iskljucili rezim mirovanja.

Ako nesto ne funkcionise
Sledece napomene ¢e Vam pomodi, ako nesto ne funkcionise, na nacin na koji ocekuijete.
Zastita od pregrevanja
Sreder se u sluaju pregrevanja automatski isklju¢uje. Prikaz statusa svetli crveno.
Odaberite vreme trajanja za hladenje Sredera, koje je navedeno u poglavlju Tehnicki podaci.
= Nakon faze hladenja prikaz statusa sveli PLAVO.

=>» Secenje se nastavlja.

i Postujte minimalno odstojanje od zida i podatke o trajnom pogonu u Tehnickim podacima.

Zastita od pregrevanja
Ako ste stavili visSe materijala nego 5to je navedeno u Tehnic¢kim podacima, statusni prikaz svetli
crveno i Sreder pocinje na 5 sekundi automatski hod unazad.
1 Izwucite materijal iz Sredera.

=>» Uklonili ste blokadu.

® Nakon Sto je materijal uklonjen iz Sredera, jedinica za secenje se naredne 3 sekunde dalje
pokrece da bi se ocistila. Satekajte da se Sreder ponovo zaustavii da prikaz statusa svetli
PLAVO.
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Podmazati jedinicu za secenje

Jedinicu za secenje podmazivati u pravilnim vremenskim razmacima, da bi ste produzili vek traja-
nja Sredera.

Kod HP-a se moze nabaviti specijalno ulje i uljani papir za Sredere.

Vazno!

Materijalne Stete usled upotrebe pogresnih ulja! Ne upotrebljavati ulja za prskanje. Upotreblja-
vatiiskljucivo specijalna ulja za Sredere. Imate razli¢ite mogucnosti za podmazivanje jedinice za
secenje.

Podmazivanje samostalno nauljanim papirom:
1 Nalist papira nanesite specijalno ulje za Sredere u vise poprecnih linija.
2 Umestoza uvlacenje stavite nauljani list papira.
=>» Nauljani papir se uvlaci i podmazuije jedinicu za secenje.
Podmazivanje vosStanim listovima
1 Umesto za uvlacenje stavite nauljani list papira.
=>» Nauljani papir se uvlaci i podmazuije jedinicu za secenje.
Isprazniti posudu za sakupljanje
Stanje punjenja posude za sakupljanje kontrolise senzor.

i Kod visokog stanja punjenja LED za prikaz statusa ,Posuda za sakupljanje puna“ svetli

CRVENO. Mehanizam za secenje Sredera se zaustavlja i morate da ispraznite posudu za
sakupljanje.

1 Iskljucite uredaj tako da pritisnete glavni prekidac uklj./isklj.

2 Izvadite posudu za sakupljanje iz uredaja.
i Ako ste iskljucili uredaj, LED za prikaz statusa "Posuda za sakupljanje otvorena" svetli CRVENO.

3 Ispraznite posudu za sakupljanje.
4 Gumite posudu za sakupljanje u uredaj.
=>» Posuda za sakupljanje se zvucno fiksira.

=> Ispraznili ste posudu za sakupljanje.
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Ukloniti ostatke materijala

Ako Vas Sreder viSe ne usitnjava materijal, kao Sto ste ocekivali, uklonite ostatke materijala iz
jedinice za secenje.

1 Pritisnite i drzite taster REV. Jedinica za secenje radi unazad i oslobada materijal koji je zaos-
tao u jedinici za secenje.

2 Pustite taster REV.
3 Iskljucite uredaj tako da pritisnete glavni prekidac uklj./isklj.
4 zuudte prekidac iz uticnice.

Oprez!
Opasnost od povreda usled ostrih ivica jedinice za secenje! Budite posebno pazljivi kada
uklanjate ostatke materijala.

5 Pazljivo uklonite ostatke materijala odgovarajuc¢im ostrim predmetom iz jedinice za secenje.
=>» Ostatke materijala ste uklonili iz jedinice za secenje.

Cigcenje &redera

Redovno Ccistite Sreder.

Oprez! Opasnost od povredivanja usled mlaznog plamena. Pri primeni spreja pod
vazdusnim pritiskom moze do¢i do mlaznog plamena. Nikada ne koristite sprejeve pod
vazdusnim pritiskom.

=

Iskljucite uredaj tako da pritisnete glavni prekidac uklj./isklj.

N

Izvucite prekidac iz uti¢nice.

3 Poursinu kucista cistite mekom, suvom i glatkom krpom. Ne upotrebljavati sprejeve pod vaz-
dusnim pritiskom, sredstva za ¢iS¢enje i rastvarace.
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Tehnicki podaci

SR

Model OneShred 24CC OneShred 16MC
S: 295 S: 295
Dimenzije (mm) D:424 D..424
V: 645 V: 645
Nivo bezbednosti prema DIN 66399-2 P-4 P-5
\r/nerii)ina isecenih komada (debljina x Sirina, 4 %35 > %15
rll/laarliisc.eljﬁinak secenja (listovi / kreditne 24/1 16/1
Radna sirina (mm) 220 220
Snabdevanje strujom 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Maks. prostorna temperatura [°C] 25 25
Kapacitet posude za prihvat (1) 30 30
Tezina (kg) 20 18,4
Jatina zvuka (dB) 55 55
Trajni pogon (min) / vreme hladenja (min) 40/ 50 40/50
Radna brzina (m/min) 1.6 1.6
Vrsta secenja Usitnjavanje Mikrorez

Izjavljujemo, da ovi uredaji u slucaju unistavanja dokumentacije ispunjavaju uslove stepena bez-

bednosti P-4 i P-5 prema DIN 66399.

P-4: Preporuceno sa nosace podataka sa posebno osetljivim i pouzdanim podacima. Povrsina de-
lova materijala < 160 mmz2 i za pravilne partikule; ili Sirina trake < 6 mm (npr. partikula 4 x 40 mm).

P-5: Preporuceno sa nosace podataka sa podacima, koje treba drzati u tajnosti.Povrsina delova
materijala < 30 mm?2 i za pravilne partikule; ili Sirina trake < 2 mm (npr. partikula 2 x 15 mm).
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Zbrinjavanje

Simbol koji se nalazi pored oznacava da elektritne i elektronske uredaje na osnovu
zakonskih odredbi treba odlagati odvojeno od ku¢nog smeca. Odlozite Vas uredaj na
mestima za sakupljanje Vaseg komunalnog preduzeca za odlaganje otpada. Materijal
pakovanja odlozite u skladu s lokalnim propisima.

Obratite pozor na oznaku ambalaznog materijala prilikom odvajanja smeca, isto je
A oznaceno sa kracenicama (b) i broj (a) koje imaju sledece znacenje: 1-7: plastike/20-22:
& papirikarton/ 80-98: kompozitni materijali.

£ 1

Materijal pakovanja odlozite u skladu s lokalnim propisima.

Q

» 0O mogucnostima za zbrinjavanje potrosenih uredaja mozete da se informisete kod
‘: B Vade opstinske i gradske uprave.

wh

° Uredaj i reciklazni materijal mogu da se recikliraju, za bolje preradivanje otpada bolje je da
é ih odvojeno zbrinete. Triman logo vazi samo u Francuskoj.

°

lo Riciclo!

Uredaj i materijal za pakovanje se mogu reciklirati, odlaZite ih odvojeno radi bolje obrade
& smeca. Informisite se kod Vase opstine o moguénostima ispravnog odlaganja otpada.
=~ Obratite pozor na oznaku materijala za pakovanje prilikom odvajanja otpada, one su
oznacene sa (a) brojevi, (b) skracenice i (c) materijali sa slede¢im znacenjem: 1-7: plastike
/ 20—22: papir i karton / 80-98: kompozitni materijali i (d) vrsta ambalaze. Ovaj logo vazi
samo za Italiju.

Napomene o skladiStenju
Nakon upotrebe Sreder se mora skladistiti na sigurnom mestu. Sledite sledec¢e napomene:
Skladistite Sreder

m samo u originalnom pakovanju
m  nasuvomi ¢istom mestu
m  samo u ohladenom stanju
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Pitanjai servis

Postovani kupce,

raduje nas sto ste se odlucili za ovaj proizvod.

Ukoliko on ne funkcionise kao sto ste ocekivaliili je defektan, obratite se prodavcu od koga se
kupili ovaj proizvod.

Dalje informacije naci ¢ete u predelu Kontakt & Servis na nasoj internetskoj stranici www.hp.com/
officeequipment.

Izjava o konformnosti

c CE oznaka na uredaju potvrduje usaglasenost.
Izjavu o usaglasenosti mozete na¢i pod www.hp.com/officeequipment.

U KCE oznaka na uredaju potvrduje usaglasenost.

C nlzjavu o0 usaglasenosti mozete na¢i pod www.hp.com/officeequipment.

Proizvodac

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Germany
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Las bruksanvisningen

Las igenom bruksanvisningen noga och beakta anvisningarna vid hanteringen av din
dokumentforstorare. Spara bruksanvisningen for senare bruk.

Andamalsenlig anvidndning

Din dokumentforstorare ar lamplig for sonderdelning av papper, plastkort, gem och haftklamrar.
Dokumentférstéraren ar uteslutande avsedd for privat anvandning inomhus.

All annan anvandning ar ej andamalsenlig. Egenmaktiga forandringar eller ombyggnader ar inte
tilldtna och leder till att garantin slutar galla.

Beakta

sakerhetsanvisningarna

Las och beakta varningarna for att skydda dig och miljon.

A
ZilN

VAN

Varning!

Risk for personskador pa grund av indragningsmekanismen. Losa foremal kan fastna i
indraget och leda till skador. Hall fingrar, har, halsdukar, slipsar, smycken etc. borta fran
indraget.

Varning!

Risk for personskador pa grund av elektrisk stot. En felaktig hantering av dokumentfor-
storaren kan leda till en elektrisk stot. Egenmaktiga forandringar eller ombyggnader av
dokumentfdrstdraren ar inte tilldtna. Anvand inte dokumentforstoraren med en skadad
natkabel. Stang omedelbart av dokumentfarstéraren vid skador eller felfunktion och dra
ut natstickkontakten. Anvand endast den medféljande natkabeln.

Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora reparationer. Placera dokumentforstoraren i
narheten av ett lattillgangligt eluttag sa att den snabbt kan skiljas fran elférsorjningen i
nodfall. Ror den aldrig med vata hander. Undvik all kontakt med vatten.

Dra alltid ut natstickkontakten nar apparaten inte anvands. Anvand endast den medfol-
jande natkabeln.

Varning!

Risk for kvavning pa grund av smadelar, forpackningsmaterial eller skyddsfolier. Barn
kan fortara smadelar, férpackningsmaterial eller skyddsfolier. Hall barn borta fran enhe-
ten och dess forpackning.
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Varning!

Denna enhet kan anvandas av barn fran atta ars alder och av personer med begransade
fysiska, sensoriska eller mentala férmagor eller brist pa erfarenhet och/eller kunskaper
om de star under uppsikt eller instruerats i en séker anvandning av enheten och har
forstatt de risker detta innebar. Barn far inte leka med enheten. Rengéring och anvan-
darunderhall far inte goras av barn utan uppsikt.

satt att ingen kan snubbla dver den. Se till att natstickkontakten och natkabeln inte
skadas.

Viktigt!
Risk for materiella skador. Undvik inverkan fran miljon i form av rok, damm, vibrationer,
kemikalier, fukt, varme eller direkt solstralning.

Forsiktigt!
A Risk for att snubbla pa grund av felaktigt dragen natkabel. Dra natkabeln pa ett sadant

Anvand dokumentforstoraren endast i slutna utrymmen och inom ramen for de tilldtna omgiv-
ningsforhallandena, som anges under de tekniska data.

Beakta foljande anvisningar sa att din dokumentforstorare alltid fungerar pa forvantat satt.

Las igenom bruksanvisningen innan
idrifttagning.

Stick aldrig in handernaiindraget.

Hall langt har borta fran dokument-
forstoraren.

Hall langt har borta fran dokument-
forstoraren.
Hall [6st sittande klader, smycken eller Spruta inga brannbara gaser i riktning
andra l6sa foremal borta fran doku- mot dokumentforstoraren. Anvand
mentforstoraren. aldrig tryckluftssprayer.

Hall slipsar och halsdukar borta fran Beakta maximiantalet blad (se Teknis-
dokumentforstoraren. ka data).
Allman information om maojliga faror Forsiktigt!

som kraver din speciella uppmark-
samhet.

Risk for personskador pa grund av
vasst skarverktyg!

TU®O®
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Varning! D] For endast in plastkort vertikalt.
Denna enhet ar inte avsedd att
v

anvandas av barn. Undvik att réra vid
indragningséppningen med hander,
klader eller har.

Dra ut natstickkontakten om enheten
inte skall anvandas under en langre
tidsperiod.l denna enhet finns farliga
rorliga delar. Hall kroppsdelar borta
fran rorliga delar.

Anvand endast produkten inomhus. Markningen ,Gepriifte Sicherheit*
(Testad sakerhet) (GS-tecknet) inty-
ﬁr [®Gs gar att produkten uppfyller kraven
i tyska Produktsicherheitsgesetz
(Produktsakerhetslagen) (ProdSG).

GS-markningen anger att anvan-
darens halsa och sakerhet inte satts
i fara under forutsattningen att
produkten anvands andamalsenligt
eller forutsagbart felaktigt. Det

ror sig om en frivillig sakerhets-
markning, som har utfardats av ett
[dmpligt provningsinstitut.
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Kontrollera forpackningsinnehallet
Kontrollera dokumentforstorarens forpackningsinnehall innan du tar den i drift.

Om nagot skulle saknas eller vara skadat sa far dokumentforstéraren inte tas i drift. Vand dig i sa
fall till var service.

m 1 Dokumentforstorare OneShred 24CC eller OneShred 16MC med uppfangningsbehallare for skuret
gods

m 1 Bruksanvisning

m 1 Natkabel

m 1 blad oljepapper

Dokumentférstoraren i detalj

Foljande bild visar dokumentfdrstoraren i detal].

1 Mandverknappar/Statusvisning 5 Handtag

2 Indrag 6 Synfonster/Handtag

3 Skarverk 7 Uppfangningsbehallare
4 Statusvisning fram 8 Rullar
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/ bin open bin full\
7 6
1 Knapp backning 5 Framatgang
2 Status-LED 6verhettning 6 Status-LED uppfangningsbehallare
oppen
3 Huvudstrombrytare Pa/Av 7 Status-LED uppfangningsbehallare
Ooppen
4 Status-LED 6verlastning

Stalla upp dokumentfdrstoraren och ta den i drift

Dokumentforstoraren fungerar bara med uppfangningsbehallaren. Placera inte dokumentfor-
storaren i narheten av varmekallor och hall ett avstand pa minst 10 cm fran vaggen. Sa har kyls
dokumentforstoraren tillrackligt.

1 Placera uppfangningsbehallaren stabilt pd en jamn och vagrat yta och i narheten av ett lattill-
gangligt eluttag.

2 Skjut in uppfangningsbehallaren i dokumentforstéraren. Uppfangningsbehallaren hakar i hor-
bart. Om uppfangningsbehallaren inte sitter korrekt i apparaten sa kan dokumentforstoraren
inte startas.

)

I Anvand endast den medféljande natkabeln.

3 Anslut natkabeln till enheten.

4  Anslut natstickkontakten till uttaget.

5 Satt pa apparaten genom att trycka p& huvudstrémbrytaren Pa/Av .
= Statusvisningen lyser BLATT.

= Du har tagit din dokumentforstorare i drift.
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Hantering av dokumentforstoraren

Din dokumentforstorare arbetar med en automatisk nedmalning. Dokumentforstoraren hanteras
med manoverknapparna pa dess ovansida.

® Dokumentforstoraren ar pa framsidan utrustad med en ytterligare statusvisning.Denna
statusvisning aterger visningarna pa ovansidan av de befintliga knapparna och LED:erna.
Mala ned material automatiskt

Beakta de maximalt tilldtna nedmalningsmangderna och andra specifikationer, som anges i Tek-
niska data.

Varning!

Denna enhet ar inte avsedd att anvandas av barn. Undvik att rora vid indragningséppning-
en med hander, klader eller har.Dra ut natstickkontakten om enheten inte skall anvandas
under en langre tidsperiod.l denna enhet finns farliga rorliga delar. Hall kroppsdelar borta
fran rorliga delar.

Viktigt!
Materiella skador pa grund av materialstockning! Beakta indragningens maximala malningspre-
standa.

1 Forin det material som skall sénderdelas centrerat i indraget.

=> Indraget drar in materialet och stoppar nar inget material fors in mer.

Mala ner material manuellt

| sallsynta fall identifierar inte sensorerna infort material.

1 Tryck och hall knappen FWD intryckt.
= Materialet dras in manuellt och mals ner.
2 Slapp knappen FWD .

Stanga av dokumentforstéraren

Stang av dokumentforstoraren nar du inte langre behdver den.

1 Stang av apparaten genom att trycka pa huvudstrombrytaren Pa/Av.
=>» Du har stangt av dokumentférstoraren.

2 Om dokumentférstéraren inte anvands under langre tid sa skall natstickkontakten dras ut ur
vagguttaget.
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Vilolage

Om du inte anvander dokumentforstoraren under 30 minuter 6vergar den till vilolaget. Statusvis-
ningen pa framsidan av dokumentforstoraren slocknar. Statusvisningen pa ovansidan av doku-
mentforstoraren dimmas.

For att stanga av vilolaget utfor du féljande steg:

1 Forin det material som skall sénderdelas centrerat i indraget.
=>» Dokumentférstoraren ar driftsklar igen.

i Alternativt trycker du pa knappen FWD eller knappen REV pa dokumentforstoraren for att
stanga av vilolaget.

Om nagot inte fungerar

Foljande anvisningar hjalper dig nar nagot inte fungerar pa forvantat satt.
Overhettningsskydd

Dokumentfdrstdraren stanger av sig automatiskt vid 6verhettning. Statusvisningen lyser rott.

Vanta den tidsperiod, som anges i Tekniska data tills dokumentférstéraren har svalnat.
= Efter avkylningsfasen lyser statusvisningen BLATT.

=>» Sonderdelningen fortsatter.

i Beakta minimiavstandet till vdggen och uppgifterna om kontinuerlig drift i Tekniska data.

Overbelastningsskydd

Om du har matat in mer material an vad som anges i de Tekniska data blinkar statusvisningen
ROTT och dokumentférstoéraren borjar backa automatiskt i 5 sekunder.

1 Draut materialet ur dokumentférstéraren.

=>» Du har lossat blockeringen.

® [fter att materialet avldgsnats ur dokumentforstoraren fortsatter skarverket att réra sigi 3
sekunder for rengoring. Vanta tills dokumentforstoraren star stilla igen och statusvisningen
lyser BLATT.
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Olja skarverket

Olja skarverket till dokumentfdrstdraren regelbundet for att forlanga dokumentforstdrarens
livslangd.

Det finns speciell olja och oljeblad for dokumentforstorare fran HP.

Viktigt!
Materiella skador vid anvdandningen av felaktiga oljor! Anvand inga sprutoljor. Anvand endast
specialolja for dokumentforstorare.

Du har olika mojligheter att olja skarverket.
Olja med egeninoljat papper:
1 Applicera specialolja for dokumentforstorare i form av flera diagonala linjer pa ett pappersark.
2 Forindet inoljade papperet i indraget.
=>» Det oljefuktade bladet dras in och oljar skarverket.
Olja med oljepapper
1 Forin oljebladet i indraget.
=>» Det oljefuktade bladet dras in och oljar skarverket.

Témma uppfangningsbehallaren
Uppfangningsbehallaren niva dvervakas av en sensor.

i Vid en hdg niva blinkar Status-LED "Uppfangningsbehallare full' ROD. Dokumentférstérarens

skarverk stannar och du maste témma uppfangningsbehallaren.

1 Stang av apparaten genom att trycka p& huvudstrémbrytaren Pa/Av.

2 Draut uppfangningsbehallaren ur dokumentférstdraren.
i Om du inte har sténgt av enheten lyser status-LED:n "Uppfangningsbehallaren éppen" ROD.

3 m uppfangningsbehallaren.

4 Skjut in uppfangningsbehallaren i dokumentforstoraren.
= Uppfangningsbehallaren hakar i horbart.
=>» Du har tomt uppfangningsbehallaren.
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Ta bort materialrester

Om dokumentforstoraren inte sonderdelar materialet pa det forvantade séattet tar du bort fastna-
de materialrester ur skarverket.

1 Tryck och hall knappen REV intryckt. Skarverket backar och matar ut kvarvarande material i
skarverket.

2 Slapp knappen REV .
3 Stang av apparaten genom att trycka pa huvudstrombrytaren Pa/Av.
4 Dra ut natstickkontakten ur vagguttaget.

Forsiktigt! Risk for personskador pa grund av vasst skarverktyg! Var speciellt forsiktig vid
borttagningen av materialrester.

5 n forsiktigt bort materialrester ur skarverket med ett [ampligt vasst foremal.

=>» Du har avlagsnat materialresterna ur skarverket.

Rengoring av dokumentforstéraren

Rengdr dokumentfdrstéraren med jamna mellanrum.

Forsiktigt! Risk for personskador pa grund av plétsligt uppflammande l&ga. Vid anvéand-
ning av tryckluftssprayer kan det plotsligt flamma upp en laga. Anvand aldrig trycklufts-
sprayer.

Stang av apparaten genom att trycka pa huvudstrombrytaren Pa/Av.

N =

Dra ut natstickkontakten ur vagguttaget.

3 Rengor kdpans yta med en mjuk, torr och luddfri duk. Anvand inga tryckluftssprayer, rengo-
rings- eller [6sningsmedel.
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Tekniska data
Model S S e
B: 295 B: 295
Matt (mm) L:424 L.:424
H: 645 H: 645
Sakerhetssteg enligt DIN 66399-2 P-4 P-5
manljr)ﬂngsgodsets storlek (tjocklek x bredd, 4 %35 > %15
max. malningsprestanda (blad/plastkort) 24/1 16 /1
Arbetsbredd (mm) 220 220
i 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Max. omgivningtemperatur [°C] 25 25
Volym uppfangningsbehallare (1) 30 30
Vikt (kg) 20 18,4
Ljudstyrka (dB) 55 55
Kontinuerlig drift (min)/avkylningstid (min) 40/ 50 40/50
Matningshastighet (m/min) 1.6 1.6
Typ av malning Partikelmalning Mikrosnitt

Vi férklarar att dessa apparater vid destruering av dokument uppfyller forutsattningarna for sa-

kerhetsstegen P-4 och P-5 enligt DIN 66399.

P-4: Rekommenderas for databarare med speciellt kansliga och fortroliga data. Materialpartikely-
ta < 160 mm? eller regelbundna partiklar: remsbredd < 6 mm (t.ex partiklar 4 x 40 mm).

P-5: Rekommenderas for databarare med data, som skall hallas hemliga. Materialpartikelyta <
30 mma2 eller regelbundna partiklar: remsbredd < 2 mm (t.ex partiklar 2 x 15 mm).
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Avfallshantering

Den vidstaende symbolen betyder att den forbrukade elektriska och elektroniska appara-
ten pa grund av lagstadgade bestdmmelser inte far avfallshanteras som hushallsavfall.

s AVfallshantera enheten pa din kommunala atervinningsstation. Avfallshantera forpack-
ningsmaterial enligt de lokala foreskrifterna.

Beakta markningen av forpackningsmaterialet vid kallsorteringen. Dessa ar markta med
A forkortningar (b) och nummer (a) med foljande betydelse: 1-7: plast / 20-22: papper och
b papp/80-98: kombinationsmaterial.

@ Férpackningsmaterial avfallshanterar du i enlighet med de lokala foreskrifterna.

&% , Forpackningen bestar av miljovanliga material, som du kan avfallshantera via de
- okala atervinningsstationerna. Informera dig hos din kommun om méjligheterna for
% ‘:ﬁlkl"t inningsstati Inf dig hos din k 6jligheterna f5
W. en korrekt avfallshantering.

@\ Enheten och forpackningsmaterialet ar atervinningsbara. Avfallshantera dem separat for
é en battre avfallsbehandling. Triman-loggan galler endast Frankrike.

lo Riciclo!

emrmm) Apparaten och férpackningsmaterialet &r atervinningsbara. Avfallshantera dessa separat
& for att forbattra avfallshanteringen. Informera dig hos din kommun om maojligheterna for
mmw— on korrekt avfallshantering. Beakta foljande markning av forpackningsmaterialet: (a)
nummer, (b) forkortningar och (c) material med féljande betydelse: 1-7: plast / 20-22:
papper och papp / 80-98: kombinationsmaterial och (d) typ av forpackning. Logotypen

galler bara Italien.

Férvaringsanvisningar
Efter anvandningen skall dokumentforstdraren forvaras sakert. Beakta foljande anvisningar:

Forvara dokumentforstoraren

m endastioriginalférpackningen
m paett torrt och rent stalle
m  endastisvalt tillstand
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Fragor och service

Baste kund!

Tack for att du har bestamt dig for var produkt. Om det skulle vara nagot fel pa den sa ldmna
tillbaka den i originalférpackningen tillsammans med kvittot dar du kdpte den. Du har lagstadgad
garanti.

Ytterligare informationer finns ocksa i avsnittet Kontakt & Service pa var internetsida www.
hp.com/officeequipment.

Forsakran om overensstammelse

c CE-markningen bekraftar konformiteten.
Forklaringen om 6verensstammelse finns under www.hp.com/officeequipment.

U KCE—mérkningen pa enheten bekraftar konformiteten.
C nFérklaringen om éverensstammelse finns under www.hp.com/officeequipment.

Tillverkare

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Tyskland
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Kullanma kilavuzunu okuyunuz

Kullanma kilavuzunu okuyunuz ve evrak imha makinesini kullanirken mevcut bilgilere
dikkate ediniz. Daha sonra kullanmak icin kullanma kilavuzunu saklayiniz.

Amacina uygun kullanim

Evrak imha makineniz; kagit, kredi kartlar, ataslar, zimbalari parcalamak icin uygundur. Evrak imha
makinesi, sadece kapali mekanlarda kisisel kullanim icin uygundur.

Bunun disindaki her tarlt kullanim sekli, amacina aykiri kullanim olarak kabul edilir. Kendi basina
dedisiklikler veya tadilatlar yapilmasina izin verilmez ve bu, garanti haklarinin kaybedilmesine
neden olur.

Glivenlik uyanlarina dikkat ediniz
Kendinizi ve cevreyi korumak icin uyari bilgilerini okuyunuz ve dikkate aliniz.

Uyari!

A Doldurma mekanizmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi. Gevsek nesneler, doldurma Uni-

tesinde sikisabilir ve yaralanmalara neden olabilir. Parmaklarinizi, saclarinizi, atki, kravat,

taki, vb. gibi nesneleri doldurma Unitesinden uzak tutunuz.

Uyari!

A Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi. Evrak imha makinesinin hatali sekilde
kullanilmasi, elektrik carpmasina neden olabilir. Evrak imha makinesinde kendi basina

degisiklikler veya tadilatlar yapilmasina izin verilmez. Elektrik kablosu hasarliysa evrak

imha makinesini calistirmayiniz. Hasarli olmasi veya diizglin calismamasi durumunda

evrak imha makinesini kapatiniz ve elektrik fisini cekiniz. Sadece birlikte verilen elektrik

kablosunu kullaniniz.

Onarimlari sadece kalifiye uzman personele yaptiriniz. Evrak imha makinesinin acil

durumda elektrik sebekesinden hizli sekilde ayrilabilmesi icin, evrak imha makinesini

kolayca ulasilabilen bir prizin yakinina yerlestiriniz. Elleriniz islakken cihazi kesinlikle

tutmayiniz. Suyla her tirld temastan kacininiz.

Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda elektrik fisini mutlaka ¢ekiniz. Sadece birlikte verilen

elektrik kablosunu kullaniniz.

Uyari!

A KlcUk parcalar, ambalaj malzemeleri veya koruyucu folyolar nedeniyle bogulma tehlikesi.
Cocuklar; kiictk parcalari, ambalaj malzemelerini veya koruyucu folyolar yutabilir. Cocuk-
lari cihazdan ve ambalajindan uzak tutunuz.
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Uyari!

Bu cihaz, gozetim altinda tutulmalar ya da cihazin glvenli sekilde kullanilmasi konusun-
da bilgilendirilmis ve bu nedenle olusan tehlikeleri anlamis olmalari durumunda sekiz
yasindan buyUk cocuklar ile sinirli fiziksel, duyusal veya ruhsal becerilere sahip kisiler ya
da deneyimi ve/veya bilgisi eksik kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynama-
malidir. Cocuklar, cihazi gbzetim altinda olmadan temizlememeli ve bakima tabi tutma-
malidir.

kimse tokezlenmeyecek sekilde doseyiniz. Elektrik fisinde ve elektrik kablosunda hasar-
lar olusmamasina dikkat ediniz.

Onemli!
Maddi hasarlar olusabilir. Orn. duman, toz, titresim, kimyasal maddeler, nem, Isi veya
direkt glines isinlari gibi cevre etkilerini dnleyiniz.

Dikkat!
A Hatali dosenen elektrik kablosu nedeniyle tokezlenme tehlikesi. Elektrik kablosunu hig

Evrak imha makinesini sadece kapali mekanlarda ve teknik verilerde belirtilmis olan izin verilen
ortam kosullarinda kullaniniz.

Evrak imha makinenizin her zaman beklediginiz gibi calismasi icin asagidaki uyarilara dikkat ediniz.

Doldurma Unitesine kesinlikle elinizi
sokmayiniz.

Cihazi devreye almadan énce kullan-
ma kilavuzunu okuyunuz.

Cocuklari ve ev hayvanlarini, evrak
imha makinesinden uzak tutunuz.

Uzun saclari, evrak imha makinesin-
den uzak tutunuz.
Giysilerin, takilarin gevsek parcalarini Evrak imha makinesine dogru yanici
veya diger gevsek nesneleri evrak gazlar puskirtmeyiniz. Basincli hava
imha makinesinden uzak tutunuz. spreylerini kesinlikle kullanmayiniz.

Kravatlari ve atkilari, evrak imha maki-
nesinden uzak tutunuz.

Maksimum yaprak sayisina dikkat
ediniz (bkz. Teknik veriler bolima).

Dikkat!
Keskin kenarli kesme diizenedi nede-
niyle yaralanma tehlikesi!

Ozel dikkat gerektiren olasi tehlikeler
hakkinda genel bilgi.

TU®O®
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Uyari!

Bu cihaz, cocuklar tarafindan kullanim
icin 6ngdrulmemistir. Giris deligine
eller, giysiler veya saclarla temas
etmekten kacininiz.

Cihazi uzun sure kullanmayacaksiniz
elektrik fisini cekiniz. Bu cihazda tehli-
keli hareketli parcalar bulunmaktadir,
vUcut uzuvlarini hareketli parcalardan
uzak tutunuz.

UriinG sadece ic mekanlarda kullaniniz.
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Kredi kartlarini sadece dik olarak iceri
sokunuz.

@E «Test edilmis glivenlik» mihri (GS

® isareti), Grtintin, Alman Uretim

Guvenligi Yasasi'nin (ProdSG) gerek-
liliklerini karsiladigi anlamina gelir.

GS isareti, amacina uygun kullanim
ve tanimlanan Urtntn éngordle-
bilen hatall kullanimi durumunda
kullanicinin gtivenligi ve sagligina
yonelik bir tehlike olusmayacadi
anlamina gelir. Burada, uygun bir
test kurumu tarafindan dizenlenen
ve istege bagli bir glivenlik isareti
s6z konusudur.



Ambalaj iceriginin kontrol edilmesi
Evrak imha makinesini calistirmadan 6nce evrak imha makinesinin ambalaj icerigini kontrol ediniz.

Eksiklik veya hasar durumunda evrak imha makinesini kesinlikle calistirmayiniz. Servis balimimu-
ze basvurunuz.

1 Kesilen Uriin atik kutulu OneShred 24CC veya OneShred 16MC evrak imha makinesi
1 Kullanma kilavuzu

1 elektrik kablosu

1 yaprak yagli kagit

Evrak imha makinesinin ayrintilar

Asagidaki sekil, evrak imha makinesinin ayrintilarini géstermektedir.

1 Kumanda tuslari / durum géstergesi 5 Tutamak

2 Doldurma Unitesi 6 Kontrol cami / tutamak
3 Kesme dlizenedi 7 Atik kutusu

4 Durum gostergesi 6n 8 Tekerlekler

- 267 -



/bin open bin full\

7 6
1 Geri hareket tusu 5 ileri hareket tusu
2 Asiriisinma durum LED' 6 Atik kutusu dolu durum LED'
3 Acma/Kapatma ana salteri 7 Atik kutusu acik durum LED'i
4 Asiri yikleme durum LED'i

Evrak imha makinesinin yerlestirilmesi ve calistirilmasi

Evrak imha makinesi, sadece atik kutusuyla birlikte calisir. Evrak imha makinesini isi kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyiniz ve duvara en az 10 cm'lik bir mesafe birakiniz. Bu sayede evrak imha
makinesi yeterli diizeyde sogutulur.

1 Evrak imha makinesini, durma glvenligi saglanmis sekilde dlz, yatay bir yizeye ve kolay
ulasilabilen bir prizin yakinina yerlestiriniz.

2 Atk kutusunu cihazin icine itiniz. Atik kutusu duyulur sekilde yerine oturur. Atik kutusu cihazin
icinde dogru sekilde oturmazsa, evrak imha makinesi calistirilamaz.

Sadece birlikte verilen elektrik kablosunu kullaniniz.

i
3 Elektrik kablosunu cihaza baglayiniz.
4 Elektrik fisini prize takiniz.

5

Acma/Kapatma ana salterine basarak cihazi aciniz.

= Durum gdstergesi MAVI renkte yanar.

=» Evrak imha makinesini devreye aldiniz.
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Evrak imha makinesinin kullanilmasi

Evrak imha makinesi, otomatik bir parcalama sistemiyle calisir. Evrak imha makinesi, cihazin Ust
tarafindaki kumanda tuslariyla kullanilir.

® [yrak imha makinesi, 6n tarafta ek bir durum géstergesiyle donatitmistir. Bu durum géstergesi,
Ust tarafta mevcut olan tuslarin ve LED'lerin gostergelerini gorintiler.
Malzemenin otomatik olarak parcalanmasi

izin verilen maksimum kesme kapasitesine ve teknik verilerde belirtilen diger dzelliklere dikkat
ediniz.

Uyari!

Bu cihaz, cocuklar tarafindan kullanim icin 6ngérilmemistir. Giris deligine eller, giysiler
veya saclarla temas etmekten kacininiz.

Cihazi uzun slre kullanmayacaksiniz elektrik fisini cekiniz. Bu cihazda tehlikeli hareketli
parcalar bulunmaktadir, vicut uzuvlarini hareketli parcalardan uzak tutunuz.

Onemli!
Malzeme birikmesi nedeniyle maddi hasar! Doldurma tnitesinin maksimum kesme kapasitesine
dikkat ediniz.

1 Parcalanacak malzemeyi doldurma Unitesinin ortasindan iceri sokunuz.

=>» Doldurma Unitesi malzemeyi iceri ceker ve baska malzeme iceri sokulmadiginda durur.

Malzemenin elle parcalanmasi
Nadir durumlarda, sensorler iceri sokulan malzemeyi algilamaz.
1 FwD tusuna basiniz ve tusu basili tutunuz.

=>» Malzeme elle doldurulur ve parcalanir.
2 FwD tusunu birakiniz.

Evrak imha makinesinin kapatilmasi
Evrak imha makinesine artik ihtivac duymadiginizda evrak imha makinesini kapatiniz.

1 Acma/Kapatma ana salterine basarak cihazi kapatiniz.
=>» Evrak imha makinesini kapattiniz.

2 Eurak imha makinesi uzun bir sire kullanilmayacaksa elektrik fisini prizden cekiniz.
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Uyku modu

Evrak imha makinesini 30 dakika streyle kullanmazsaniz, evrak imha makinesi uyku
moduna gecer. Evrak imha makinesinin 6n tarafindaki durum gostergesi séner. Evrak imha maki-
nesinin Ust tarafindaki durum gdstergesi solar.

Uyku modunu kapatmak icin su adimi atmaniz gerekir:

1 Parcalanacak malzemeyi doldurma Unitesinin ortasindan iceri sokunuz.

= Evrak imha makinesi calismaya hazirdir.

i Alternatif olarak uyku modunu kapatmak icin evrak imha makinesindeki FWD tusuna ya da REV
tusuna basiniz.

Bir seyler calismazsa
Bir seylerin beklediginiz gibi calismamasi durumunda asagidaki bilgiler size yardimci olur.
Asiriisinma korumasi

Evrak imha makinesi, asiri isinma durumunda otomatik olarak kapanir. Durum gostergesi KIRMIZI
renkte yanar.

Evrak imha makinesi soguyana kadar, teknik verilerde belirtilen strenin dolmasini bekleyiniz.
= Soguma asamasindan sonra durum gdstergesi MAVI renkte yanar.

=>» Parcalama islemi devam ettirilir.

® Duvarla aradaki asgari mesafeye ve sirekli calisma hakkinda teknik verilerde belirtilen bilgilere
dikkat ediniz.
Asir yiiklenme korumasi

Teknik verilerde belirtilenden farkli bir malzeme beslediyseniz, durum gostergesi KIRMIZI renkte
yanip soner ve evrak imha makinesi 5 saniye slreyle otomatik geri hareketi baslatir.

1 Malzemeyi evrak imha makinesinden ¢ekiniz.

=> Blokaji ¢c6zdinuz.

® Malzeme evrak imha makinesinden cikartildiktan sonra, kesme dizenedi, kendini temizlemek
icin 3 saniye sUreyl_e calismaya devam eder. Evrak imha makinesinin durmasini ve durum
gostergesinin MAVI renkte yanmasini bekleyiniz.
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Kesme diizeneginin yaglanmasi

Evrak imha makinesinin kullanim émrind uzatmak icin evrak imha makinesinin kesme diizenedini
dizenli olarak yaglayiniz.

Evrak imha makinesi icin HP'den ¢zel ve yagli kagitlar temin edilebilir.

Onemli!
Yanlis yaglarin kullanilmasi nedeniyle maddi hasar! Piskirtme yadlari kullanmayiniz. Sadece evrak
imha makinelerine 6zel yadi kullaniniz.

Kesme dizenedini farkli yontemlerle yaglayabilirsiniz.

Kendi yagladiginiz kagitla yaglama:

1 Evrakimha makinesine 6zel yagi birden cok enine cizgi seklinde bir yaprak kagida strtiniz.
2 Yaglanmis kagidi doldurma dnitesine sokunuz.
= Yaglanmis kagit iceri cekilir ve kesme dizenegini yaglar.

Yagli kagitlarla yaglama

1 Yagli kagidi doldurma Unitesine sokunuz.

=>» Yaglanmis kadit iceri cekilir ve kesme diizenegini yaglar.

Atik kutusunun bosaltilmasi
Atik kutusunun dolum seviyesi bir sensorle denetlenir.

i Dolum seviyesi yiiksekken, "Atik kutusu dolu" durum LED'i KIRMIZI renkte yanip séner. Evrak

imha makinesinin kesme diizenedi durur ve atik kutusunu bosaltmaniz gerekir.

1 Acma/Kapatma ana salterine basarak cihazi kapatiniz.

2 Atk kutusunu cihazdan cekiniz.
i Cihazi kapatmadiysaniz, "Atik kutusu acik" durum LED'i KIRMIZI renkte yanar.

3 Atk kutusunu bosaltiniz.

4 Atk kutusunu cihazin icine itiniz.
= Atk kutusu duyulur sekilde yerine oturur.
= Atk kutusunu bosalttiniz.
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Malzeme artiklarinin temizlenmesi

Evrak imha makinesi malzemeyi beklediginiz sekilde parcalamazsa, kalan malzeme artiklarini
kesme dlzeneginden temizleyiniz.

1 REv tusuna basiniz ve tusu basili tutunuz. Kesme dizenedi geriye dogru calisir ve kesme
dizeneginde kalan malzemeyi serbest birakir.

2 REV tusunu birakiniz.
3 Acma/Kapatma ana salterine basarak cihazi kapatiniz.

4 Elektrik fisini prizden cekiniz.

Dikkat!
Keskin kenarli kesme diizenedi nedeniyle yaralanma tehlikesi! Malzeme artiklarini temiz-
lerken cok dikkatli olunuz.

5 kalan malzeme artiklarin, uygun bir sivri cisimle dikkatlice kesme dizenedinden temizleyiniz.

=>» Malzeme artiklarini kesme diizenedinden temizlediniz.

Evrak imha makinesinin temizlenmesi

Evrak imha makinesini diizenli olarak temizleyiniz.

Dikkat!
A Parlama nedeniyle yaralanma tehlikesi! Basincli hava spreylerinin kullanilmasi durumunda
parlama durumlari olusabilir. Basincli hava spreylerini kesinlikle kullanmayiniz.

=

Acma/Kapatma ana salterine basarak cihazi kapatiniz.

N

Elektrik fisini prizden cekiniz.

3 Govde yUzeylerini yumusak, kuru, havsiz bir bezle temizleyiniz. Basincli hava spreyi, temizlik
maddesi veya solvent kullanmayiniz.
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Teknik veriler

Model One One
Shred 24CC Shred 16MC
G: 295 G: 295
Boyutlar (mm) U:424 U: 424
Y: 645 Y: 645
DIN 66399-2 uyarinca glvenlik seviyesi P-4 P-5
Eiiiilsel?likmmrﬁ;zeme boyutu (Kalinlik x 4 %35 > %15
E’;arla)s. kesme performansi (yaprak / kredi 24/1 16/1
Calisma genisligi (mm) 220 220
e — 220-240V~, 50 Hz, 220-240V~, 50 Hz,
3.0A,680W 3.0A,680W
Maks. ortam sicakligi [°C] 25 25
Atik kutusu kapasitesi (1) 30 30
Agirlik (kg) 20 18,4
Ses siddeti (dB) 55 55
Strekli calisma (dak) / Soguma siiresi (dak) 40/50 40/50
Calisma hizi (m/dak) 1.6 1.6
Kesim sekli Capraz kesim Mikro kesim

isbu beyanla, dokiimanlarin imha edilmesi sirasinda bu cihazlarin DIN 66399 uyarinca P-4 ve P-5
guvenlik kademelerinin 6nkosullarini karsiladigini beyan ederiz.

P-4: Cok hassas ve gizli veriler iceren veri taslyicilar icin onerilir. Malzeme parcacidi alani <
160 mm2 veya diizenli partikdller: Serit genisligi < 6 mm (6rn. 4 x 40 mm partikil).

P-5: Gizli tutulmasi gereken verileri iceren veri tasiyicilar icin 6nerilir. Malzeme parcacigi alani <
30 mm2 veya dizenli partikiller: Serit genisligi < 2 mm (6rn. 2 x 15 mm partikdil).
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Tasfiye

_|

Yandaki sembol, elektrikli ve elektronik eski cihazlarin yasal diizenlemeler nedeniyle evsel
atiklardan ayri olarak tasfiye edilmesi gerektidi anlamina gelir. Cihazinizi, yerel tasfiye

s YUKlenicisinin toplama noktasinda tasfiye ediniz.

Atik ayirma sirasinda ambalaj malzemesindeki isarete dikkat ediniz, bunlar, su anlama
A sahip kisaltmalar (b) ve numaralardlr, (a): 1-7: Plastikler / 20—22: Kagit ve karton / 80-98:
& Kompozit maddeler

@ Ambalaj malzemelerini yerel yonetmeliklere uygun sekilde tasfiye ediniz.

&% o Ambalgj, yerel geri dénusim noktalarinda tasfiye edebilecediniz ¢evre dostu malze-
:WH melerden olusur. Dogru tasfiye hakkinda yerel makamlardan bilgi edininiz.

%

@\ Cihaz ve ambalaj malzemesi geri donistirllebilir, atiklan daha iyi islemek icin cihazi ve
é ambalaj malzemesini ayri olarak tasfiye ediniz. Triman logosu, sadece Fransa icin gecerli-
dir.

lo Riciclo!

Cihaz ve ambalaj malzemesi geri dondstirlebilir, atiklan daha iyi islemek icin cihazi ve
& ambalaj malzemesini ayri olarak tasfiye ediniz. Dogru tasfiye hakkinda yerel makamlardan
= bilgi edininiz. Ambalaj malzemesindeki su isaretlere dikkat ediniz: su anlama sahip (a)
numaralar, (b) klsaltmalar ve (c) malzeme: 1-7: Plastikler / 20—-22: Kagit ve karton /
80-98: Kompozit maddeler ve (d) ambalajin tiirii. Logo, sadece italya icin gecerlidir.

Depolama bilgileri

Kullanimdan sonra evrak imha makinesi glvenli sekilde depolanmalidir. Asadidaki uyarilara dikkat
ediniz:

Evrak imha makinesini;

m  sadece orijinal ambalajinda
m  kuru, temiz bir yerde
m sadece serin durumda depolayiniz
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Sorular ve servis
Degerli MUsterimiz,
bu cihazi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

Herhangi bir ariza durumunda cihazi kasa fisi ve orijinal ambalaji ile birlikte satin almis oldugunuz
satis noktasina teslim ediniz.

Diger bilgileri, www.hp.com/officeequipment adresindeki web sitemizde yer alan iletisim ve Servis
boliminde de bulabilirsiniz.

Uygunluk beyani
c Cihazin Gzerindeki CE isareti, uygunlugu teyit eder.
Uygunluk beyanini, www.hp.com/officeequipment adresinde bulabilirsiniz.

U KCihazm Uzerindeki UKCA isareti, uygunlugu teyit eder.
C nUygunluk beyanini, www.hp.com/officeequipment adresinde bulabilirsiniz.

Uretici

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Almanya
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